Deutsch (de)
English (en)
Francais (fr)
Italiano (it)
Nederlands (nl)
Espaiiol (es)
Portugués (pt)
EAAnvika (el)
Dansk (da)
Norsk (no)
Svenska (sv)
Suomi (fi)
Tiirkge (tr)
Magyar (hu)
Cesky (cs)
Slovensky (sk)
Polski (pl)
Romana (ro)
Slovensko (sl)
Srpski (sr)
Hrvatski (hr)
Pyccrui (ru)
YrpaincbHa (uk)
BEbnrapcku (bg)
Eesti (et)
Lietuviskai (It)
Latviesu (lv)
f13Z (zh CM)
P T (zh CK)
3 (ko)
‘Ing (th)

B A (ja)
R (hi)
¢ (@n

MM 700-1.7 (**) 7229 ...
MM 700-1.7Q (**) 7229 ...
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erklérung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

Das Sageblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe Einsatzwerk-
zeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der Schneid-
messer.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@O
@ o

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Er-
zeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

@MI%Rb@Hm@®

Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung

Kleine Schwingzahl

Izl

GroBe Schwingzahl

(**)

Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax - Zx)

Kennzeichnung fiir interne Zwecke
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

Py \\4 \\4 Leistungsaufnahme

P w w Leistungsabgabe

U \ \ Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

ng /min, min™", rpm, /min Bemessungsschwingzahl
r/min

7,4:<},7 o °

Schwingwinkel

] ke ke

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,

bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-

liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.

Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

Handgefiihrter Oszillierer zum Einsatz ohne Wasserzu-

fuhr in wettergeschiitzter Umgebung mit den von FEIN

zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor.

= zum Schneiden von Polyurethan-Kleberaupen beim
Ausglasen von PKW, Lastkraftwagen und Bussen

= zum Sigen von Karosserieblechen und zum Entfer-
nen von Unterbodenschutz-Materialien

= zum Schleifen von Karosserieteilen
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sigen

von Holz und dhnlichen Materialien. Bitte benutzen Sie
hierfiir z. B. FEIN MM 700 MAX.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse

G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht

entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
iberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iiber den
von lhnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffléichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verhorgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unter-
lage zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werk-
stiick nur von Hand oder gegen lhren Kérper halten,
befindet es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust
der Kontrolle fithren kann.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubeh&r auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass Ihr Kir-
per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Ségeblitter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schnei-
den oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
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Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Ldrm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsidffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei iibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Umgang mit gefihrdenden Stéuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschdden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heie Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere

Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hénde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung der FEIN-Einsatzwerk- Bewertete
zeuge nach Vibrationsklasse Beschleunigung*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
vCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Diese Werte basieren auf einem Arbeitszyklus bestehend aus
Leerlauf- und Volllastbetrieb mit gleicher Dauer.

Die dem Einsatzwerkzeug zugeordnete Vibrationsklasse ent-
nehmen Sie dem beiliegenden Blatt 3 41 30 514 06 0.

Bedienungshinweise.

Werkzeugwechsel.

Verwenden Sie kein Zubehdr, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehors
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und des-
sen Zerstoérung.

Verwenden Sie beim Wechsel eines Einsatzwerk-
zeugs mit scharfen Schnittkanten die Abdeckung
321 74 011 00 0 zum Schutz gegen Hand-Arm-
Verletzungen.

MM 700-1.7Q (**):

Driicken Sie das Befestigungselement his zum
Anschlag fest ein. Danach schlieBen Sie den
Spannhebel.

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit geoff-
netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Durch

Uberlastung erhoht sich die Vibration des Elek-
trowerkzeuggehiduses und das Elektrowerkzeug
kann sehr heiB werden. Es besteht Verletzungsge-
fahr.
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Weitere Bedienungshinweise.

MM 700-1.70 (**):

A Betitigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet

gegen das Werkstiick.
Schirfen Sie die gebrauchten und auch neuen Messer
vor jedem Einsatz mit einem Schirfstein.
Das Anzeichen fiir abgenutzte Messer ist eine deutlich
gestiegene notwendige Vorschubkraft bei geringerem
Arbeitsfortschritt.
Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar
und kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt
werden.
Fiihren Sie die geraden, gebogenen oder gekropften
Schneidmesser rechtwinklig zum Fensterflansch, sieche
Seite 14-15, Messer A-D.
Achten Sie bei den U-férmigen Schneidmessern darauf,
dass der Steg des Schneidmessers parallel zur Fahrzeug-
scheibe gefiihrt wird, siehe Seite 15, Messer E-F.
Das Schabmesser dient dem Zuriickschneiden der Kle-
bereste auf dem Fensterflansch bzw. der Scheibe.
Schneiden Sie vor einer Neuverklebung der Fahrzeug-
scheibe die Restraupe auf ca. 2 mm Héhe zuriick, siehe
Seite 15, Messer G.

Hinweise zum Schleifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Flache und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem Verschleif vor.

Das Schleifblatt ldsst sich wieder abziehen und um
120° verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des
Schleifblatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte,
nicht nur mit der Spitze.

Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wih-
len Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4
- 6), bei Verwendung des runden Schleiftellers und der
groBen Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem

Druck. Zu festes Andriicken erh&ht nicht den Abtrag,
das Schleifblatt verschleit nur schneller.

Hinweise zum Sédgen von Karosserieblech.
Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sige-
blitter kdnnen gelst und versetzt eingespannt werden,
um sie gleichmaBig abzunutzen.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfdhiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs

kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungs-

schlitze mit trockener und Slfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

Bei Bearbeitung gipshaltiger Materialien kann sich Staub
im Innern des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hdrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren. Blasen Sie hiufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Luftungsffnungen und
das Schaltelement mit trockener und 6lfreier Druckluft
aus.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen:

Einsatzwerkzeug, Befestigungselement (MM 700-1.7Q
(%)

Gewdahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erkldrung gilt nur fiir Lander der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschligigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.



Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

0O

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

¢®¢9

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise
there will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

@
®
(D)

Use eye protection during operation.

@
@

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Observe the information in the adjacent text!

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (Eng-
land, Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

@MI%Rb@@m@®

Product with double or reinforced insulation

Low oscillation rate

High oscillation rate

May contain numbers and letters
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Symbol, character Explanation

(Ax = Zx) Marking for internal purposes

Character Unit of measurement, | Unit of measure- Explanation
international ment, national

Py W W Power input

P W W Output

U \ \ Rated voltage

f Hz Hz Frequency

ng /min, min'1, rpm, /min Rated oscillation rate
r/min

,,g}_ o °

Oscillation angle

B kg kg

Weight according to EPTA-Procedure 01

Log dB dB Sound pressure level

Loy dB dB Sound power level

Lycpeak dB dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 62841

(vector sum of three directions)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Basic and derived units of measurement from the

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety_ This power tool is also suitable for use with AC gener-

& WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for use without water supply in

weather-protected environments using the application

tools and accessories recommended by FEIN.

= for cutting polyurethane beads for glazier work in
automobiles, lorries and busses

- for sawing out chassis sections and removing under-
seal materials

- for sanding of chassis parts

This power tool is not suitable for sawing wood and
similar materials. For such applications, use i.e. the FEIN
MM 700 MAX.

ators with sufficient power output that correspond to
the Standard ISO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.

Special safety instructions.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting acces-
sory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw hlades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.
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Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-

ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Emission values for vibration

Viibration a
Classification of FEIN application Weighted
tools according to vibration class acceleration*
vco <2,5 m/s?
vct < 5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* These values are based on a work cycle consisting of no-load
and full-load operation of the same duration.

For information on the vibration class assigned to the applica-
tion tool, please see the enclosed data sheet 3 41 30 514 06 0.

Operating Instructions.

Changing the tool.

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of
non-original FEIN accessories can lead to overheating
of the power tool and destroy it.

When changing application tools with sharp cut-

ting edges, use cover 3 21 74 011 00 0 to protect
yourself against hand/arm injuries.

MM 700-1.7Q (**):
Firmly press in the fastening element to the stop.
Then lock the clamping lever.

A Do not switch the power tool on while the clamp-

ing lever is open. Otherwise there is danger of
crushes or contusions to the hand and fingers.

A Do not overload the power tool. Overloading
increases the vibration on the power-tool housing
and can cause the power tool to become very hot.
Danger of injury.

Additional operating instructions.

MM 700-1.7Q (**):

A Do not actuate the clamping lever while the power
tool is running. Otherwise there is danger of
injury.
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MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
Before using, sharpen used and even new cutter blades
with the cleaning block.
The symptom for worn blades is a clearly increased
feed force at lower working progress.
The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.
Guide straight, bent or offset cutter blades at a right
angle to the window flange (see page 14-15, Cutter
blades A -D).
For U-shaped cutter blades, pay attention that the
traverse of the cutter blade is led parallel to the window
pane of the vehicle (see page 15, Cutter blades E - F).
The scraper knife is used for cutting back bond remain-
ders on the window flange or the pane. Before re-
bonding the vehicle window, cut back the remaining
bead to a height of approx. 2 mm (see page 15, Cutter
blades G).

Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select
a high oscillating frequency (electronics level 4 - 6);
when sanding with the round sanding plate and the
large triangle sanding plate, select a moderate oscillating
frequency (max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does notincrease the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet
faster.

Notes on sawing chassis sections.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades
can be released and clamped offset again, to allow for
uniform wearing off.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Repair and customer service.

g, When working metal under extreme oper-
@ ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power
tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device
(RCD) on the line side.

When working gypsum-containing materials, dust can
settle within the power tool and switch element, which
can harden in connection with humidity. This can
impair the switching mechanism. Blow out the interior
of the power tool via the ventilation slots and the
switch element frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

When the machine's power supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or their repre-
sentative.

The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

If required, you can change the following parts your-
self:

Application tool, fastening element (MM 700-1.7Q
**)

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This GE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

1)
(G

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants
en mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures d@i 4 un démarrage non intentionné de 'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
etles déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de ’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

5

Petite vitesse

a7

Vitesse élevée

(**)

Peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx)

Marquage interne




Signe Unité internationale Unité nationale Explication

Py w \\% Puissance absorbée

P, w \\% Puissance utile

U \% \' Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Vitesse nominale

. ° ° Angle d’oscillation

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Niveau de pression acoustique

Ly dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lycpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K.. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.

& AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

machine oscillante électroportative, congue pour le tra-

vail a sec dans un environnement a I’abri des intempé-

ries avec les outils de travail et les accessoires autorisés

par FEIN.

= pour la découpe de cordons de colle en polyurétha-
ne lors de la dépose de vitrages automobiles, voitu-
res, camions, bus

= pour la découpe de téles de carrosserie et pour I’éli-
mination des revétements de protection de bas de
caisse

= pour le pongage de parties de carrosserie

Cet outil électrique n’est pas approprié pour scier du
bois ou d’autres matériaux similaires. Veuillez utiliser a
cet effet par ex. FEIN MM 700 MAX.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant 4 la norme ISO 8528, classe de
modele G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-

teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurite.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cabla-
ge non apparent ou son propre cordon d’alimentation.
Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de 'outil électrique et provoquer un choc électri-
que sur opérateur.

De préférence, poser et bloquer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piéce que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable,
ce qui peut entrainer une perte de contrdle.

N’utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention
a ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les
arétes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
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travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
I’outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrigue équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlevement de matiere, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I'exposition
aux poussieres. Utilisez une aspiration adaptée 2 la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de I'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-

rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classement des outils FEIN sui- Accélération
vant la classe de vibrations réelle mesurée*®
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vc2 <7 mls?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ces valeurs sont basées sur un cycle de travail composé d’une
phase a vide et d’'une phase en pleine charge d’'une méme
durée.

Pour le classement de I'outil de travail suivant la classe de
vibra-tions, voir la feuille jointe 3 41 30 514 06 0.

Instructions d’utilisation.

Changement d’outil.

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le
fait d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine
FEIN risque de surchauffer outil électrique et de le
détruire.

Utiliser le couvercle 3 21 74 011 00 0 pour ne pas
blesser vos mains ou bras lors du remplacement
d’un accessoire avec des bords tranchants.

MM 700-1.7Q (**):

Montez I'élément de fixation a fond. Ensuite, fer-
mez le levier de serrage.

ﬁ Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de
la main et des doigts.

C Ne pas surcharger 'outil électrique. Une sur-
charge augmente les vibrations dans le carter de
Poutil électrique et ce dernier peut surchauffer
fortement. Risque de blessures.

Instructions d’utilisation supplémentaires
MM 700-1.7Q (**):

A Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.




i

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a

travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Aiguisez les couteaux usés ainsi que les couteaux neufs
avant chaque utilisation a I'aide de la pierre 2 aiguiser.
Si la vitesse d’avance chute avec une augmentation de
P’effort de poussée sur la machine, c’est un signe d’usure
des couteaux.
Il est possible d’orienter 'outil de travail par pas de 30°
et de le fixer dans la position de travail la plus optimale.
Guidez les couteaux droits, coudés ou incurvés per-
pendiculairement au montant de la fenétre (voir
page 14-15, Couteau A-D).
En cas d'utilisation de couteaux en formes de U, veillez
a ce que le dos du couteau soit guidé parallélement a la
vitre du véhicule (voir page 15, Couteau E-F).
Le grattoir sert a éliminer les résidus de colle se trou-
vant sur le pourtour de la vitre ou du chissis. Avant de
coller un vitrage neuf, coupez le restant du cordon de
colle a ne épaisseur de 2 mm env. (voir page 15,
Couteau G).
Renseignements pour le poncage.
Appuyez briévement et fortement la feuille abrasive de
P'outil électrique sur une surface plane et mettez brié-
vement Poutil électrique en marche. Ceci permet
d’obtenir une bonne adhérence et empéche une usure
précoce.
Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la
remonter tournée de 120°, si seule une pointe de la
feuille abrasive est usée.
Travaillez avec toute la surface du plateau de pongage,
pas seulement avec la pointe.
Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.
Poncez par un mouvement continu et en appliquant
une légere pression. Une pression trop élevée n’aug-
mente pas 'enlévement de matiére mais 'usure de la
feuille abrasive.
Renseignements pour le sciage de tdles de car-
rosserie.
Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est
possible d’enlever les lames rondes et de les refixer
tournées pour garantir une usure réguliére.
Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.

B En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser a l'intérieur de outil électrique. Ceci pourrait

endommager la double isolation de I'outil électrique.

Soufflez souvent de I'air comprimé sec et sans huile

dans I'intérieur de I'outil électrique a travers les ouies

de ventilation et placez un dispositif différentiel 2 cou-
rant résiduel (DDR) en amont.

Lors du travail des matériaux a base de platre, de la
poussiére pourrait se déposer a I'intérieur de I'outil
électrique et sur I’élément de commande et pourrait
durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement. Souffler
fréquemment de I'air comprimé sec et exempt d’huile
dans l'intérieur de l'outil électrique a travers les orifices
de ventilation.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I'amiante.

Si le cable d’alimentation de I'outil électrique est
endommagé, le faire remplacer par le fabricant ou son
représentant.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site
www.fein.com.

N’utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :

Accessoire, élément de fixation (MM 700-1.7Q (**))

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de I'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de 'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de :

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protection de I’environnement,

recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

21

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghil-
terra, Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione
pericolosa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

5

Numero di oscillazioni ridotto

Izl

Numero di oscillazioni elevato

(**)

puo contenere cifre o lettere

(Ax - Zx)

Contrassegno per uso interno




N
Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
Py W W Potenza assorbita nominale
P, W W Potenza resa
U \% \' Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
ng /min, min’T, rpm, r/min | /min Frequenza di oscillazione
. ° ° Angolo di oscillazione
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Loy dB dB Livello di potenza acustica
LpCpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
m, s, kg, A, mm, V, W, | m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
Hz, N, °C, dB, min, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
m/s2 min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per

impiego con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN

senza I'impiego di acqua in ambiente protetto dagli

agenti atmosferici.

= per il taglio di guarnizioni in poliuretano durante la
sostituzione di cristalli di auto, autocarri ed autobus

- per il taglio di lamiere di carrozzeria e per la rimo-
zione di materiali protettivi del fondo esterno

= per lalevigatura di parti di carrozzeria

Questo elettroutensile non & adatto per il taglio del
legno e materiali simili. Utilizzare allo scopo ad es. FEIN
MM 700 MAX.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di alimentazione. |l contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti metal-
liche dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il
pezzo in lavorazione su una hase stabile. Se il pezzo in
lavorazione viene tenuto solo con la mano oppure con-
tro il corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile
comportando eventualmente la perdita del controllo.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orien-
tati nel settore di presa come lame di taglio oppure
utensili di taglio, non venga mai a contatto con
I'inserto. Il contatto di taglienti o bordi affilati pud cau-
sare lesioni.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
I'udito.
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Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I’elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all'inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro. Las-
ciare effettuare la lavorazione di materiale contenente
amianto esclusivamente a personale specializzato.
Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Pintero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione degli utensili ad inne- | Accelerazione
sto FEIN secondo classe di vibra- stimata*®
zione

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 mls?
vC3 <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
Vcs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Questi valori si basano su un ciclo operativo che si basa sul
funzionamento a vuoto e sul funzionamento a carico pieno con
la stessa durata.

La classe di vibrazione correlata all’utensile ad innesto pud
essere rilevata dal foglio allegato 3 41 30 514 06 0.

Istruzioni per I'uso.
Sostituzione dell'utensile.

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previ-
sto e consigliato espressamente per questo elettrouten-
sile dalla FEIN. L’impiego di accessori non originali FEIN
causa surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo dan-
neggiamento.

Durante la sostituzione di un utensile con bordi di
taglio affilati utilizzare il carter 3 2174 011000
per la protezione contro lesioni di mani-braccia.

MM 700-1.70 (**):

Inserire I'elemento di fissaggio saldamente fino
all'arresto. Successivamente chiudere la leva di
bloccaggio.

Non accendere I'elettroutensile con leva di bloc-
caggio aperta. In caso contrario esiste il pericolo
di schiacciamento per mani e dita.

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Tramite il
sovraccarico aumenta la vibrazione della scatola
dell’elettroutensile e lo stesso pud diventare bol-
lente. Eiste pericolo di lesioni.

Ulteriori istruzioni per I'uso.
MM 700-1.7Q (**):

c Non azionare la leva di bloccaggio con la mac-
china in funzione. In caso contrario esiste il rischio
di lesioni.
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MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso

il pezzo in lavorazione.
Prima di ogni impiego affilare le lame usate ed anche
quelle nuove con la pietra di affilatura.
L’indicazione per coltelli da taglio consumati & data dalla
superiore forza di avanzamento necessaria per un
minimo avanzamento durante le operazioni di taglio.
L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro piti adatta all’uti-
lizzo.
Condurre i coltelli da taglio di forma dritta, curva
oppure a L perpendicolarmente rispetto alla flangia del
finestrino (vedi pagina 14-15, Coltelli A-D).
Per quanto riguarda i coltelli da taglio a forma di U pre-
stare attenzione affinché la nervatura del coltello da
taglio venga condotta in modo parallelo rispetto al
vetro del veicolo (vedi pagina 15, Coltelli E - F).
Il raschietto ha la funzione di rimuovere i resti di col-
lante sulla flangia del finestrino oppure del vetro. Prima
di un nuovo incollaggio del vetro del veicolo tagliare il
cordone restante a ca. 2 mm di altezza (vedi pagina 15,
Coltelli G).

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I’elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere
I’elettroutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta
del foglio abrasivo stesso.

Lavorare con l'intera superficie del platorello e non
solo con le punte.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezio-
nare una frequenza di oscillazione elevata (elettronica
livello 4 -6), in caso di impiego del foglio abrasivo
rotondo e di foglio abrasivo triangolare grande selezio-
nare una frequenza di oscillazione media (elettronica
max. livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta I’asporta-
zione, il foglio abrasivo si usura solo pill velocemente.

Indicazioni per il taglio di lamiera di carrozzeria.
Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino
a elevata.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi
all'interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-
zione dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.
Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile
attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa
asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore
di sicurezza (Fl).

In caso di lavorazione di materiali contenenti gesso pud
depositarsi polvere all'interno dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
'umidita dell’aria, la stessa puo indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando. Soffiare
spesso l'interno dell’elettroutensile, attraverso le aper-
ture di ventilazione, e ’elemento di comando con aria
compressa asciutta e priva di olio.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o
da un Centro Assistenza autorizzato.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

Utensile, elemento di fissaggio (MM 700-1.7Q (*¥))

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA & valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.



Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe
inzetgereedschappen.

Woaarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

@@G@»

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

®@o

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

R aPOHRPe e

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal

Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx)

Aanduiding voor interne doeleinden




Teken Eenheid internatio- Eenheid nationaal Verklaring
naal
Py W W Opgenomen vermogen
P W W Afgegeven vermogen
U \ \ Meetspanning
S Hz Hz Frequentie
ng /min, min”", rpm, /min Gemeten trillingsgetal
r/min
7<}7 ° ° Trillingshoek
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:

Handgevoerde oscillator voor gebruik zonder water-

toevoer in een tegen weersinvlioeden beschermde

omgeving met de door FEIN goedgekeurde inzetge-

reedschappen en toebehoren.

= voor hetsnijden van polyurethaan lijmrupsen bij het
vervangen van ruiten in personenauto’s, vrachtwa-
gens en bussen

= voor het zagen van carrosserieplaat en het verwij-
deren van coatingmateriaal aan de onderzijde

= voor het schuren van carrosseriedelen

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor het
zagen van hout en vergelijkbare materialen. Gebruik
hiervoor bijv. FEIN MM 700 MAX.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder

niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor
10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verhorgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stabiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Houd het elektrische gereedschap stevig vast, in het
bijzonder tijdens werkzaamheden met inzetgereed-
schappen die in de richting van de greep wijzen, zoals
zaaghladen en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat
uw lichaam in aanraking met het inzetgereedschap
komt. Aanraking van scherpe snijkanten of randen kan
tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
hescherming, werkhandschoenen of een speciaal
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schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Richt het elekirische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
hel en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Hand- en armtrillingen

Hetin deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt

voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Classificatie van de FEIN-inzetge- Gewogen
reedschappen volgens trillingsklasse versnelling*
vco < 2,5 m/s?
Zo] <5 m/s?
vez <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Deze waarden zijn gebaseerd op een arbeidscyclus die be-
staat uit onbelast en volledig belast gebruik van dezelfde duur.
Zie voor de trillingsklasse waartoe het inzetgereedschap
behoort het meegeleverde blad 3 41 30 514 06 0.

Bedieningsvoorschriften.

Inzetgereedschap wisselen.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren
leidt tot oververhitting van het elektrische gereedschap
en tot onherstelbare beschadiging daarvan.

Gebruik hij het wisselen van inzetgereedschap
met scherpe snijkanten de afdekking

3 21 74 011 00 0 ter hescherming tegen letsel van
hand of arm.

MM 700-1.7Q (**):

Druk het bevestigingselement stevig naar hinnen
tot het niet meer verder kan. Sluit vervolgens de
spanhendel.

A Schakel het elektrische gereedschap niet met
geopende spanhendel in. Anders bestaat gevaar
voor beknelling van hand of vingers.

A Overbelast het elektrische gereedschap niet.

Door overbelasting worden de trillingen van de
behuizing van het elektrische gereedschap ver-
sterkt en kan het elektrische gereedschap zeer
heet worden. Er bestaat verwondingsgevaar.
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Overige bedieningsaanwijzingen.
MM 700-1.7Q (**):

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine
loopt. Anders bestaat letselgevaar.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-

schakeld naar het werkstuk.
Slijp gebruikte, maar ook nieuwe messen voor elk
gebruik met de slijpsteen.
Het teken voor versleten messen is een duidelijke toe-
name van de vereiste aandrukkracht en een geringe
werksnelheid.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.
Rechte, gebogen en haakse snijmessen moeten haaks
op de ruitrand worden geleid (zie pagina 14-15, mes A
-D).
Let er bij de U-vormige snijmessen op dat het tussen-
stuk van het snijmes parallel aan de autoruit wordt
geleid (zie pagina 15, mes E-F).
Het schaafmes dient voor het wegsnijden van de lijm-
resten op de ruitrand of de ruit. Voordat een nieuwe
autoruit wordt vastgelijmd, moet de restrups worden
weggesneden tot een hoogte van ca. 2 mm (zie
pagina 15, mes G).

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid
aanbrengen als er slechts één punt van het schuurblad
versleten is.

Werk met het hele oppervlak van het schuurplateau,
niet alleen met de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bij
gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-
hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-
quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Ste-
vig aandrukken vergroot de afname niet. Het schuur-
blad verslijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor het zagen van carrosserie-
plaat.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen wor-
den om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
9 kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het

elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap

via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.

Bij de bewerking van gipshoudende materialen kan stof
in het inwendige van het elektrische gereedschap en op
het schakelelement achterblijven en in combinatie met
vochtige lucht uitharden. Dit kan tot een verminderde
werking van het schakelmechanisme leiden. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap via de ven-
tilatieopeningen en het schakelelement met droge en
olievrije perslucht uit.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschap, bevestigingselement (MM 700-1.7Q
**)

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

21

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

@?,

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a ttiles oscilantes afilados.

Se advierte que los Utiles disponen de bordes afilados como, p. ej., los filos de las
cuchillas.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso
contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta
eléctrica.

@

Al trabajar protegerse los ojos.

@®o

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

Conexién

Desconexién

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

R APOH SO @@Ga’

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demés productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

@MI

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

5

N° de oscilaciones minimo

izl

N° de oscilaciones maximo

(**)

puede contener cifras o letras

(Ax - Zx)

Identificacién para fines internos
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Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definiciol

Py w w Potencia absorbida

P W W Potencia util

U \" \" Tension nominal

f Hz Hz Frecuencia

ng /min, min™, rpm, r/min | /min N° de oscilaciones en vacio

,,{}_ o )

Angulo de oscilacion

i kg kg

Peso segiin EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segiin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz,zN, °C, dB, min,

m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
internacional de unidades Sl.

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacién citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.
Utilizacién reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:
Oscilador portatil para uso con (tiles y accesorios
homologados por FEIN sin aportacién de agua en luga-
res cubiertos.
- para cortar franjas de adhesivo de poliuretano en el
acristalado de turismos, camiones y autobuses
- paraserrado de chapas de carroceria y para des-
prender materiales de proteccién de los bajos
= para lijado de piezas de carroceria

Esta herramienta eléctrica no es apropiada para serrar
madera ni materiales afines. Para esto utilice, p. ej., la
FEIN MM 700 MAX.

Esta herramienta eléctrica es apta ademds para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que
dispongan de suficiente potencia y cumplan los requisi-
tos seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucién
G2. Debera prestarse especial atencion a no sobrepasar
el coeficiente de distorsiéon maximo del 10 % estable-
cido en dicha norma. En caso de duda consulte los datos
del grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al
realizar trabajos en los que el util pueda tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una base estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el itil, especial-
mente si al trabajar, el itil queda orientado hacia el
area de la empuiiadura. El contacto con los filos o can-
tos agudos puede acarrear una lesién.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.
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No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
daiados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. ej., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiraciéon de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicion al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién de los utiles FEIN Aceleracién
segun clase de vibraciones ponderada*
vCco <2,5 m/s?
vct1 <5m/s?
vc2 <7 mls?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Estos valores estin basados en un ciclo de trabajo compuesto
por un funcionamiento en vacio y a plena carga de igual duracion.
La clase de vibraciones que le ha sido asignada al util puede Ud.
determinarla segtin la hoja adjunta 3 41 30 514 06 0.

Indicaciones para el manejo.
Cambio de util.

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente

previstos o recomendados por FEIN para esta herra-

mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no

sean originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y

deterioro de la herramienta eléctrica.

Monte la cubierta 3 21 74 011 00 0 antes de cam-
biar un util de filos cortantes para no lesionar sus
brazes/manos.

MM 700-1.7Q (**):

Presione firmemente hasta el tope el elemento de
sujecion. Seguidamente cierre la palanca de suje-
cion.

No conecte la herramienta eléctrica estando
abierta la palanca de sujecion. Podria magullarse
la mano y los dedos.

A No sobrecargue la herramienta eléctrica. Al for-
zarla, las vibraciones en la carcasa de la herra-
mienta aumentan y la herramienta eléctrica puede
sobrecalentarse fuertemente. Podria lesionarse.

Indicaciones de manejo adicionales.

MM 700-1.7Q (**):

A No accione la palanca de sujecion con la maquina
en marcha. Peligro de lesidn.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
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Afile con la piedra de afilar tanto las cuchillas usadas
como las nuevas antes de cada uso.

Sintoma de un excesivo desgaste de las cuchillas es el
aumento considerable de la fuerza de avance necesaria,
en combinacién con una reducida progresion en el tra-
bajo.

La posicion de montaje del util puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo més propicia.

Guie las cuchillas rectas, dobladas y acodadas perpendi-
cularmente a la brida de la luna (ver pagina 14-15,
Cuchillas A-D).

En las cuchillas en forma de U prestar atencion a guiar
el brazo de la cuchilla paralelamente a la luna del vehi-
culo (ver pagina 15, Cuchillas E-F).

La cuchilla para raspar sirve para desprender los restos
de adhesivo de la brida de la luna o de la propia luna.
Antes de volver a pegar la luna del vehiculo rebaje la
franja de adhesivo existente cortindola a una altura
aprox. de 2 mm (ver pagina 15, Cuchillas G).

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se pre-
viene un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si sélo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie
y no sélo en la punta.

Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de
oscilacién mediana (ajuste como max. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve
presion. Una presidn excesiva no aumenta el arranque
de material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para serrar chapa de carroceria.
Seleccione una frecuencia de oscilacién elevada. La
hojas de sierra circulares pueden aflojarse y volver a
apretarse una vez desplazadas para lograr un desgaste
uniforme.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana
y elevada.

Reparacion y servicio técnico.

E.n caso de trabajar metales bajo unas .condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-

cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-

mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y

exento de aceite por las rejillas de refrigeracion, y

conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-
tor diferencial (Fl).

Al trabajar materiales que contengan yeso se puede lle-
gar a depositar su polvo en la carcasa de la herramienta
eléctrica y en el elemento de conexién y endurecerse
por efecto de la humedad del aire. Esto puede afectar al
funcionamiento del mecanismo conmutador. Sople con
frecuencia con aire comprimido seco y exento de aceite
el elemento de conmutacién, asi como el interior de la
herramienta eléctrica por las rejillas de refrigeracion.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

En caso de que se daiie el cable de red de la herramienta
eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante
O por su representante.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:

Util, elemento de sujecion (MM 700-1.7Q (**))

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicidn.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.



m -

Tradugao do manual de instruces original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicages gerais de segurancga.

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se
movimentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das
laminas de corte.

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigao. Esta agdo é proibida.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario
ha perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegio contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

>0 @

Observar as notas no texto adjacente!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da
Comunidade Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escdcia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Pequeno n° de oscilagdes

Grande n° de oscilagdes

pode conter cifras ou letras

Marcagio para finalidades internas
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Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicagcao

Py W W Consumo de poténcia
P W W Débito de poténcia

U \' \' Tensao admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ng /min, min™", rpm, r/min | /min Tens3o atribuida

7,4:<},7 ) °

Angulo de vibragio

] kg ke

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivel de pressdo acustica

Loy dB dB Nivel da poténcia acustica

Lycpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica

K. Aceleragio

a m/s% m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme

EN 62841 (soma dos vetores das trés direcdes)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unida-
des internacional SI.

Para a sua seguranca.

F Devem ser lidas todas as indicagoes
AFRATENGAD de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

oscilador manual para a aplicagdo sem adugio de agua

em dareas protegidas contra intempéries, com as ferra-

mentas de trabalho e com os acessérios homologados

pela FEIN.

= para cortar cordSes de cola de poliuretano ao
remover vidros de veiculos particulares, camides e
6nibus

- para serrar chapas de carrogaria e para remover
materiais de protegdo para chassis de automoveis

= para lixar pegas da carrogaria

Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para serrar
madeira ou materiais semelhantes. Favor usar, por ex.
FEIN MM 700 MAX.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distor¢do nio-linear
ultrapassar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.

Indicacoes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede,
devera sempre segurar a ferramenta elétrica pelas
superficies de punho isoladas. O contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tensio as
pegas metalicas do aparelho e levar a um choque elétri-
Cco.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a
pega a ser trabalhada s6 for segurada com as maos ou
apoiada contra o corpo, ela se encontrard numa posigio
instavel de modo que podera ocorrer uma perda de
controlo.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de
modo que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com
as ferramentas de trabalho alinhadas na area do
punho, como laminas de serra ou ferramentas de corte,
nao possa jamais entrar em contacto com a ferramenta
de trabalho. O contacto de gumes ou de cantos afiados
pode levar a lesdes.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhes ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A méscara contra pé ou a masca-
ra de respiragio devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
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durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua diregcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um actimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendagao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugio. O risco devido a inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que p6 de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosio. Evite voo de faiscas na diregdo do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instru¢des de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢é apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibrages.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragées
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragao

Vlibracao a
Classificagdo das ferramentas FEIN Aceleragio
de acordo com a classe de vibrages avaliada*®
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
ve2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Estes valores tém como base um ciclo de trabalho com peri-
odos idénticos de funcionamento em vazio e em plena carga.
A respectiva classe de vibragio atribuida a ferramenta elétrica é
indicada na folha 3 41 30 514 06 0 em anexo.

Instrucoes de servico.

Mudanca de ferramenta.

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferra-
menta elétrica. Se nio forem utilizados os acessérios
originais da FEIN, a ferramenta elétrica sera sobreaque-
cida e destruida.
Ao mudar uma ferramenta de trabalho com gumes
afiados é necessario usar a cobertura
3 21 74 011 00 0 para proteger as maos e os bra-
cos contra ferimentos.

MM 700-1.70 (**):

Premir o elemento de fixagao firmemente para
dentro, até o fim. Em seguida feche a alavanca de
aperto.

A Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de

aperto aberta. Caso contrério, ha risco da mio e
os dedos serem esmagados.

A Nao se deve sobrecarreguar a ferramenta elétrica.
A sobrecarga aumenta a vibragdo da estrutura da
ferramenta elétrica, sendo que a ferramenta pode
se tornar muito quente. Ha risco de lesGes.

Outras indicacoes de comando.
MM 700-1.7Q (**):

f Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contrario hé perigo de
ferimentos.
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MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da

peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
Todas as laminas usadas e também as liminas novas
devem ser afiadas com uma pedra de amoladura antes
da aplicagdo.
Quando as [aminas de corte estio gastas hd necessidade
de um avango cada vez mais alto e verifica-se um resul-
tado de trabalho reduzido.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posigio de trabalho mais
propicia.
As laminas retas, curvadas ou acotoveladas devem ser
conduzidas perpendicularmente ao flange da janela
(veja pagina 14-15, Ldmina A-D).
No caso de ldminas de corte em forma de U, deverd
observar que a alma da lamina de corte seja conduzida
paralelamente ao vidro do veiculo (veja pagina 15,
Limina E-F).
A lamina raspadora serve para cortar restos de cola do
flange da janela ou do vidro. Antes de colar o novo
vidro do veiculo, deverd cortar o resto do cordio e
reduzi-lo até uma altura de aprox. 2 mm (veja
pagina 15, Limina G).

Indicacdes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta,
podera remové-la, giré-la 120° e recoloca-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, ndo
apenas com a ponta.

Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagio (eletrdnica,
nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscila-
¢do média (eletrénica no max. no nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve press3o.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicacdes para serrar chapas de carrocgaria.
Selecionar uma alta frequéncia de vibrages. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra
posigdo para se desgastarem uniformemente.

Indicacdes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.

Manutencao e servigo pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. O isolamento de protegio da ferra-

menta elétrica pode ser prejudicado. Sopre o interior
da ferramenta elétrica em intervalos regulares, através

das aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e

isento de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de
avaria (Fl).

Durante a usinagem, pode se depositar pé no interior
da ferramenta elétrica e no elemento de comutagio e
endurecer devido ao contacto com a humidade do ar.
Isto pode levar a efeitos adversos no mecanismo de
comutagdo. Sopre o interior da ferramenta elétrica,
com frequéncia, através das aberturas de ventilagio e
do elemento de comutagdo com ar comprimido seco e
isento de dleo.

Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver
danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu representante.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

S6 devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramenta de trabalho, elemento de fixagio

(MM 700-1.7Q (**))

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaragao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaracao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Ses indicadas na Ultima pégina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.
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EN 62841 (4Bpolopa avuopdatwy Tpiwv
KaTeubuvoEewy)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Ogpehidelg kal Tapaywyeg povadeg amoé 1o
Awgbvég TuoTtnpa Movadwv Sl

Mo Tnv ac@aleia oag.
A POEIAOMOIHEH LMiaBdote 0Aec TIC uNodEiEEic
ac@uleiag Kai Ti 0dnyieg.
Apéleieg Kata TNV THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKLV
utrodei&ewv KaL 0dM YLV PTTopEL va TTpokalécouv
nAektpomAnéia, mupkayia f/kar coBapolc
TPAUUATIOUOUG.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC Kl
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpien.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikd
epyaleio mpv dafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoETE AUTEG Tig 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnpuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Siapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyxopevn peAovTiKn Xpfion Kat va Ta
emouvayere oTo nAekTpIkd gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1 TO TTOUANOETE O€ TPITO ATOO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTagelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaciag.
Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:
MaApikéd epyaleio xepodg yia xpnomn xwpig
Tpooaywyr vepol oe repiBariov un exTebelpévo
OTIG KalpLKEG CUVONKEG Le epyaleia kal e§apThpaTa
eykekpipéva amd ) FEIN.
= yla TNV Kot KOAANTIKWY Kopdoviwv amd
mohuoupedavn katd Tnv apaipeon/epappoyn
TWV TTap-prpil Kar Twv vahomvakwy amd/oe
emparika kar popTnyd autokivnTa Kat
Aewgopeia
= yia TV Kot Aapapiviv apalwudaTwy Kat Tnv
agpaipeon uhikwv utrodamediag avTidlappwTikng
TpooTaciag
= yia T Agiavon Tunpatwv amé apadwpara

AuTd To nAekTpIkd epyaleio Sev eivar katahAnlo yia
To TipLoviopa EUAou kat TrTapopolwy UAkwy. lNa Tov
oKoTTd auTod YpnotpoTofoTe T.X. To epyaleio FEIN
MM 700 MAX.

AuTé To epyaleio KATAOKEUAOTNKE yia XPN o™ o€
ouvduacuo pe yevntpleg evalhacoopevou
pelpaTog pe emapkn 1oxU, TTOU EKTTATPLVOUV TN
mpodiaypayr| ISO 8528, ékdoon khaong G2. Auti 1)
mpodiaypayr| dev ekmAnpwveral 1Siaitepa 6Tav n
Aeyopevn appovikn mapapdpgwor utepPaivel To
10 %. Ev avaykn evnuepwOeite oxeTIKA PE TN
YEVVITPLA TTOU XPTCLUOTTOLEITE.

Eidikéc unodeiéeic ao@aleiag.

Na kpatare 70 nAekTpIKG €EGpTNHA POVO amod TIg
HOVWHEVEC EMPAVEIEC CUYKPATNONG OTav dicTayere
£PYNoieC KATa TN SIAPKEIN TRV OMOIKV TO TOMOBETNPEVO
epyalcio pnopei va £pBel o€ enugn pe pn oparEg
NAEKTPIKEC YPAPPES N PE TO DIKO TOU NAEKTPIKG KUA®DIO.
H emaen pe pa nhektpopdpa ypappn propsi va
O¢oel Ta peTAAAIKA TPHHATA TOU PnXaviparog
emiong utd TAom Kat va odnynoel £ToL o€
nAekTpomAnéia.

Na xpnoiponoigite o@IYKTAPES A va e@uppodeTe Kanoia
aAAn npaxTikn p€Bod0 yia va uc@uliceTe TO UNO
KuTEPYUGia TEPAXIO ENAVE o€ pia oTaBepn emdveia
KaBa¢ ki yia va 10 unooTnpifere. Otav cuykpareite
TO UTTO KaTEPyaoia TEPAYIO HE TO XEPLT) OTav To
mMECETE £TTAVW OTO CWHA Oag, TOTE auTod Ppiokeral
o€ avac@ahi) KataoTaon 1 orroia uTopei va
odnynoet oe amwlela Tou eAéyxou.

Mn xpnoigonoincere noTE fapTaguTa Nou dev Exouv
€ZehixTei N SykPIBEi amd TOV KATAGKEVUOTA TOU
nAeKTpIKoU epyualciou €1dika yi autd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal povo Kkat povo emeldn
éva efaptnua Taplalel oto nAekTpikd cag epyaleio.
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Na midveTe T0 NAEKTPIKG Epyaleio T060 uoPuA®Cg, WOTE
TO GWpa ouc, IdIniTEpu OTav dicEdyeTe epyaciec pe
epyalcia mou dEixvouv mPOC TNV MEPIOXA TOU MUGIPUTOC,
. X. MPIOVOAAPEC N KOMTIKG EPyaAcia, va pnv pnopei va
£p0z1 notE o enmugn pe 1o e€aptnpa. H emaen pe
KOQPTEPEG AeTTideg 1) akpéG pTTopel va TTpokaléoel
TpaupaTiopoug.

Na @opare navrore Tn dIKA GG, ATONIKA NPOCTATEUTIKA
evoupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAOTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKES
HAGKEC, MPOCTUTEUTIKES DIuTAZEIC puTIOV N
npooTATEUTIKG YuaAid. Av xpelaoTei, @OPECTE Kal pAcKa
NPOCTAGIUG and oKOVN, WTACTIOEC, MPOCTATEUTIKA yaAvVTIO
N ma €181IKA npooTaTeUTIKA Nodid, mou Ba cug
npooTaTeiel and Tuxov eko@evdovi{opeva ASiavTiKa
owpatidia n Bpavcpata vAikou. Ta paria mpémel va
TpooTaTtelovTal amd TuUXOV alwpoupeva cwparidia
TTou prropei va dnpioupynBolv kard Tnv ekTéAeon
Twv Slapopwv epyactwv. Ot avarmveuoTIKEG Kal oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kal va cuykparouv Tn okovn mou
SnpoupyeiTal KaTa TNV pyacia. Ze TEPITITWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAU Xpdvo o€ 1oxupd B6pufo
pTTopel va amwA£oeTe TNV akon oag.

Mnv kareuBiveTe T0 NAEKTPIKO EpyaAEio 0UTE ENAVE
OTOV £AUTO 0UC 0UTE ENAVW o€ GAAa dropa i {wa.
Mpokaheital kivduvog TpaupaTiopoy amd KoPTepa
KkauTta e€apThpara.

AnayopeueTal T0 npITeivwpa N/kai T0 Bidwpa mvakidwv
Kai oupBoAwv endve oTo NAEKTPIKG epyaAeio. Mia
Xahaopévn pévwor dev mpoopépet TAov Kaua
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.

Na kaBapileTe TAKTIKG T AVOiypaTA GEPICHOT TOU
nAeKTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITPa avappopda okovn péca
oTo mepifAnpa. H urepBoAiki) cucowpeuon
peTarlAikig okdvng prmopei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpomAnéiag.

Mpiv Tnv ekkivnon va BefmcveoTte 0TI dev £xouv unooTei
{npIEC TO NAEKTPIKG KAAWBIO Kal TO @IC.

Mpotaon: Nua epyaleote pe 10 nASKTPIKO Epyaleio pEow
€VOC MPOoTUTEUTIKOU dlakdnTn diappong (RCD) pe peupa
diapuync 1o moAu 30 mA.

AvVTIHET@MION EMKIVOUVWV CKOVQV

OrTav apaipeite Uik P’ autd To e&aptnua
Snpoupyeital okovn 1 oTToia pTropei va givat
emkivduvn.

To ayyrypa kai 1 €loTIvor) okoévng amoé diagpopa
UAIKa, TT. X. armd apiavrto Kat apiavrouya ulikd, amd
poAuBSoptoyiég, amméd péTalda ki arro pepika idn
EUAwv, atmé opukTd UAiKa Kabwg kat To ayylyua Kat
1 €10TIVOT) CWHATISIWY aTrd TUPLTIKA dAaTa UAIKCOV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWY XPWHATWY,
EulotrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, propei va mpokarécouv ahhepyikég
avnSpdcag Kaw/f) acBEVEIEG TWV avarnveuoTIKWY
odwv, KClpKlVO f/ka B)\aﬁn ™mg yevwnrikétnTag. O
Klvéuvog amoé TV monvor] cKovng eaprarai amdé
TNV ekdoToTe ékBeon o’ authv. Na yxpnopotoleite
avapponomn kardAAnAn yla Tnv ekacToTe
Snoupyoupévn okovn, va popdare emiong Evav

KaTaAAnAo TTPoowITIKS TTPOoTATEUTIKO EEOTTALIOUO
Kal va @PovVTICETE yia TOV KaAd agpIoud TOU XWPou
epyaociag. Na avabérere Ty kartepyacia
apLavToUxwV UAKWYV TTAVTOTE O€ E181KWG
exmraideupéva aropa.

H okévn améd E0Aa kar ehappad péralAa, kauTta
piyparta améd AelavTiki okovn Kal XNUIKEG OUCIEg
prropouv, uttd Suopeveig cuvlnkeg, va
QUToava(p)\axeoUv kat va ekpayouv. Na amogelyeTe
™ on |J.lOUle(1 omvlnplopol pe opa mpog To
Soxeio okovng kabwg kat Tnv unspeappuvon ToU
nAekTpikol epyaleiou kal Twv uméd Agiavon
avTIKEIPEVWY, va adeldleTe TakTIKA To doyEio
oKkovng, va Tnpeite Tig uodeifelg karepyaoiag Tou
mapaywyoul Tou uhikoU kabwg Kkat Tig diata&elg mou
loxUouv oTn XWpea oag yla Ta utrd kaTepyacia
UAika.

Kpudaopoi xepiou-pnparcou

H oTabun kpadacuwv Tou avapépeTal ¢’ AUTEG TIG
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia diadikacia
HETPNONG TUTTOTTOINIEVT OTO TTAQICIO TOU TIPOTUTIOU
EN 62841 kai pmopei va xpnopomomndei ot
oUYKPLOT) TwV S1APOpwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong kaTaAAnAn yia Tov mpoowpivoe
utroAoylopd Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoulg.

Orav, 6pwg, To NAekTpIkd epyaleio xpnoiporroinOei
pe epyaleia kat TapeAkdpeva rou dev pofAEmovTal
YU auToé 1 Xwpig va €xel ouvTnpenOei emapkwe, n
o1abun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autd
uropei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amod
Toug kpadaopoUlg kaTd Tn didpkela Tou cuvolou
Tou Xpovikou dlacTHRAToG TNG £pyaociag.

Ma v akpiPn ektipnon Tng emPBapuvong amd Toug
kpadaopoulg, kara Tn didpkela evOg OpLOPEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa Tpémel va
AngBouv emriong unél.lm Kat oL xpévol karda n
Siapketa Twv otroiwv To pmxavnpa Bpickerar exTog
}\elToupylag N Aettoupyei xwpig opwg otnv
TPAypaTikoTnTa va xpnotpomoleitat. Autd prmopei
va HEWVOEL ONUavTIKA TNV empdapuvon amd Toug
Kpadacpoug kara Tn didpkela Tou cuvoAou Tou
Xpovikou dilacThparog Tng epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpaTika pétpa acpaheiag
yia Trv TpooTacia Tou XepLoTH/TNG XepioTplag
amd TNy emMidpacn Twv Kpadacpwy, yia
Tapaderypa: cuvTnPNon TWV NAEKTPIKWY
epyaleiwv kal TapeAkopévwy, TECTANA TWVY XEPLLV,
opyavwon Twv diadikacwv epyaciag.
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Tipéc EKMOPNNG yia TOUG KPuducpoug

Kpudaopoi a
Ta&woéunon Twv e€apTnuatwy ExTiunBeica
g FEIN clpgwva pe Tnv emrayuvon*
karnyopia kpadaopwv

vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* O1 Tipég auTtég Baoifovral o€ évav kKUKMo epyaciag
amoteAoUpevo amd evalag Aettoupyia Xwpig kat pe AR PN
@oprTio iong didpkeiag.

210 cuvnuuévo évBeto @UANo 3 41 30 514 06 0 Ba Bpsite
TNV KaTtnyopia Kpadaopwy TToU avTIoTOLXEL OTO EKACTOTE
egapTnpa epyaheio.

Ynoocieic xeipiopou.
AAAayn €€apTnpatog.
Mnv xpnoiponoineeTe e€upTapara nou dev NpoTeivovTml
anod Tn FEIN €18i1ka yr’ auté 10 nAeKTpIKG epyaleio. H
xpnon pn yviowwyv e€aptnuarwy amé T FEIN
TTpokalei TNV uTrEPBEPAVOT) Kal TNV KATACTPOYN
Tou nAekTpikoU gpyaheiou.
Kata Tnv aAAayn evég eEapTnpatog pe KOQTEPES
OKPEC VO XPNOIPONOIEITE TO KAAuppa
321 74 011 00 0 yia va npooTaTEWPETE TU XEPIA KA

TO PNPATOU oug and EvOEXOUEVOUC TPAUPATICHOUC.

MM 700-1.70 (**):

MaTtinoTe T0 6TOIXEI0 OTEPEWONG TEPHU pPECU.
AxoAouBwc KAcioTe T0 POXAG cuc@IEnG.

A Mnv B€TeTe TO nAeKTPIKO Epyalcio oe AsiToupyia
0T1av 0 poxA6¢ cuc@IENg cival avoIXTOC.
AwagopeTika pmopei va cuvBABouv To xépL Kat
Ta dayTuhd oag.

A Mnv unep@opT@VETE TO NAEKTPIKG EpyaAsio.
EEaitiag Tng umreppopTwong avgavovrat ot
Kpadaopoi Tou NAekTpIKOU epyaleiou KL ETOLTO
nAekTpikd epyaleio prropei va utrepOeppavOsi.
Mpokaheital kivduvog Tpaupariopou.

ZupnAnpwpaTIKEC UNOBEIEEIC XEIPIGHOU.

MM 700-1.7Q (**):

A Mnv natinceTe 10 poxA6 cuc@iEng 6Tav T0
pnxdavnpa epyaderal. AlaQopeTikd utrapyel
Kivduvog Tpaupariopou.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Nu odnyeite T0 nAeKTpIKO Epyaleio 610 umd
KaTepyacia TEPAxIo povo 6Tav autd AsiToupyei.

Na Tpoxilete Ta peraxeipiopéva kabwg ermiong kat

Ta katvoupla paxaipla pe pia akovoTreTpa TpLv amo

KaBe xprion Toug.

Orav n mpdodog TG epyaciag eivat eAdax1oTn, av Kat
1 TTPowONo™ TToU AoKEITE ival capuwg audnuévn,
TOTE auTd armroTeAel évdeaidn OTL Ta paxaipia £xouv
@Bapei.

To e€apThiparog propei va perakivnBei kara 30°
ouvolika Bripara ki £ToL prropei va oTepewbei oTnv
mo euvoikn Béom epyaoiag.

Na odnyeite Ta payaipla kotg pe iola, KupTh N
Kuparoedn Aemrida kabeta wg mpog TN pAavtla Tou
mapabipou, BAEme celideg 14-15, paxaipia A-D.
PpovrileTe, 6Tav Ta payaipia Kotng Exouv popen U,
To KOAdpo Tou payaiptol KOTIfG va Kiveitat
mapalnia wg mpog Tov ualotrivaka, BAEme
oelida 15, payaipia E-F.

To payxaipt amdéEeong Xpnotuelel oTNV apaipeo
TwV uttoAoimwyv K6AAag amdé T pAavtla Tou
mapabupou 1) Tou uahotrivaka. MNpiv koAAfjoeTe TO
VEO UANOTTIVAKA TOU OXTLATOG TIPETTEL VA KOPETE TO
utrolotro kopdovi o UPog 2 mm, BAEme oehida 15,
payaipa G.

Ynodeieig yia Tn Aciavon.

MathoTe To nAekTpikd gpyaleio cuvTopa Kat yepa
€MAvw o€ pla emimedn empavela kal 8EoTe To
nAexTpikd epyaleio yia Aiyo oe Aettoupyia. Etol
eEacpalileTal pia kakf TpocPuUOT Kal armoPelyeTal
N MPSwWp™ Plopd.

Orav £xel pBapei povo a ywvia Tou UAou
Aeiavong auto prropei va apaipebei kat va
avaromoBetnBei yupiopévo kara 120°.

Na epyaleoTe pe oAokAnpn TNV empavela Tng
mAdkag Agiavong kat o1 povo pe T poTn.

Ma va Aeldvete pe PUKPEG TPLYWVIKEG TTAAKEG
Aeiavong va emA€yeTe pa udPnAn cuxvotnTa
Tahavtwong (Hhektpovikr) fabuida 4 - 6). OTtav
XPTNOIHOTIOLEITE TO OTPOYYUAS Sioko Asiavong
Kkabwg Kkat TN pHEYAAn Tprywvikn TAdka Agiavong va
€MAEYETE pIa HETPLA CUXVOTNTA TAAAVTWOTG
(HAexTpovikn Babpida 4).

Na Aewaivete uttd dlapkr| kivnon kat pe ehagpla
mieon. H oAl udnAn mieon dev au&aver Tnv
agpaipeon ulikoU, evi TrTapahinia To @uAAo
Aeiavong @BeipeTal ypnyopoTepa.

Ynodeigeig yia 10 npidvicpa Aapapivag
apa@parog.

Na emAéyere €évav uPnAo apiBuod Takavrwoewv. Ta
oTpoyyuhd @UAa Aeiavong prropolv va apaipeboltv
Kat va TorroBetnBolv SiapopeTika. Etol pBeipovrat
opolépoppa.

Ynodeiéeig yia To Evoipo.

Na em\éyeTe éva pétplo £wg uPnAd aplbpd
TahavTwoewv.



XuvTnpnon K Service.
g, Yo akpaieg ouvlnkeg epyaciag utmopei,
W «atd Tnv emelepyaocia peTalwy, va
karaxkabioel aywyuun okévn oTo
£0WTEPIKO TOU NAeKTpIKoU epyaleiou. Mmopei va
£TIMPEACTEL APVNTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU
nAexTpicol epyaleiou. Na kabBapilete TakTiKa To
£0WTEPIKO Tou NAekTpLKoU gpyaleiou, Sia pécou
TWV OXIOPWV agpiopou, pe ENpod, xwpig Aadia
TIETMECHEVO A€pa Kal va cUVOECETE eV OELPA Evav
TpooTarteuTikd diakdmTn dappong (drakdmTn
RCD).
Kara tnv eme&epyaoia uhikwv mTou mepiéxouv Yoo,
prTopei va emkabicel okdVn oTo ECWTEPIKO TOU
nAexTpicol gpyaleiou kal o 61(1T<1§n psmywyng
Kai oe ouvBuacpd pe TV uypacia Tou aépa va
okAnpUveL AuTO UTTOPEL Va £XEL APVNTIKEG
EMITWOELG OTO PNYaviopd peraywyng. Puoare
ouXVd TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou
péoa amd Ta avo[ypam s§aeplcpo(1, kabwg Kkat T
diara&n paTaywyng pe oTeyvo Kat amalaypévo amd
€\aia TremMECpEVO agpa.
Mpoidvta Tmou fipBav ot emapn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur). ATToppirnTeTe
Ta TTPoidvTa TTou £Xouv HoAuvbEi pe apiavto
olpgwva Pe Tig loyxUouoeg diatageig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppifn amofAfTWV TToU TTEPLEXOUV
apiavTo.
X TEPITITWOT) TToU To KaAwdio ouvdeong Tou
nAexTpucol epyaleiou urooTeil pBopd, TTpéTel va
avTikaracTabei amd Tov KATAOKEUACTH 1) ToV
avTITPOoWTTS Tou.
Tov Tpéxovra katdAoyo avrarlakTikwy yi’ autd To
NAexTpiKd epyaleio Ba Bpeite oTNV NAeKTPOVIKT)
oehida www.fein.com.
Na xpnoworroteite pévo yvijola avralhakTika.
Av xpeluoTei, pNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 id101 TO
nupuKkdaTw eEupTapara:
EEaptnua, otoikeio ouvripnong (MM 700-1.7Q (*#))

Bl ~
Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slatagelg Tng xwpag oTnyv omoia
Kukhoopei. Ektég autol n FEIN cag mapéxel kat pia
emi TAéov eyyunor, avdloya Qe TNV eKACTOTE
SfAwon karackeuaoTh) Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAEKTpIKoU oag epyaleiou
HITOpPEL va TrepLEXeTaAL HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnpdATwy TTOU TrEpLypagovTal ) ameikovifovral
o’ auTég Tig odnyieg xprHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@nong CE .oy el povo yia Tig XWpEeg
NG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraiif) Zwvn EAedBepwv Zuvaliaywv) kat
Hovo yla TTpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
g EE 1) Tng EZEX. Meta i d1a6eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL
H dnAwon UKCA 1oxUeL povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwTia) Kar poévo yla mpoiovra
mTou Trpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera
S140eom Tou TpoidvTOog OTNV PpeTavikh ayopd, To
onua CE mavel va 1oy Vel

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikn €uBovn Tng
OTL auTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTANPwWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TwWv odNYLWV XPHonG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta e€apTHpATa MPETEL Va avakukAwvovTal He TpOTTo
Q1AL TTpOG To TrePIBAaAov.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Savklingen mé ikke bergres. Fare som folge af frem- og tilbagegdende skarpt tilbehgr.

Advarsel mod skarpe kanter pé tilbehgret som f.eks. skar pa skareknivene.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige
sikkerhedsforskrifter.

@

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@®®

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug stovbeskyttelse under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Tande

Slukke

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Bekraefter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for
det europziske fallesskab.

A E NP = N

Bekrafter, at el-varktgjet er i overensstemmelse med de gzldende direktiver fra Stor-
britannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser
evt. med daden til folge.

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljavenlig genbrug.

@MI

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Lille svingtal

1zl

Stort svingtal

(**)

Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx)

Maerkning til interne formal
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
Py w W Optagende effekt
P w w Afgivende effekt
U \ v Dimensioneringsspaending
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min~", rpm, r/min | /min Dimensioneringssvingtal
,<}, ° ° Svingvinkel
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Lydtrykniveau
Ly dB dB Lydeffektniveau
Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, internationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
AADVARSEL L@s alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
narvaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar navnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfart oscillator til brug uden vandtilfgrsel i vejrbe-
skyttede omgivelser med det af FEIN godkendte tilbe-
heor.

Til skaering af polyurethan-limfuger i forbindelse
med udtagning af glas i personbiler, lastvogne og
busser

Til savning af karosseriplader og fjernelse af under-
vognsbeskyttelsens materialer

Til slibning af karosseridele

Dette el-vaerktgj er ikke egnet til at save i tre og lig-
nende materialer. Brug venligst hertil f.eks. FEIN

MM 700 MAX.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iszr ikke,
hvis den sikaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold varktejet pa de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilhehsret kan ramme skjulte stramled-
ninger eller vaerktsjets egen ledning. Kontakten med
en spandingsfgrende ledning kan ogsé satte metalhol-
dige vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fere til
elektrisk sted.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og statte emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hinden eller ind mod kroppen, befin-
der det sig i en ustabil position, der kan medfare, at du
taber kontrollen.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;.

Tag sikkert fat i el-vaerktisjet, sa kroppen, is@r nar der
arbejdes med tilbehar som f.eks. savklinger eller skee-
revarktej, der er rettet ind i grehsomradet, aldrig kom-
mer i beraring med tilbeheret. Bergring af skarpe skar
eller kanter kan fare til kvaestelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller heskyttelseshriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, herevaern, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Qjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstér
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
dratsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-

vaerktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd.
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Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veaerkiaj.
Motorblaeseren treekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-vaerktejet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram
péa 30 mA eller mindre.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplasende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indande stgv afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stav, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pé arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Trastov og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stovbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jeevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelabig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsé tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er tzendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlag yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Inddeling af FEIN-tilbehgr i vibra- Vurderet
tionsklasse acceleration*®
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vC2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse vaerdier er baseret pa en arbejdscyklus, der bestar af
arbejde i tomgang og under belastning med samme varighed.
Den vibrationsklasse, der er forbundet med tilbehgret, fremgar

af vedlagte blad 3 41 30 514 06 0.

Betjeningsforskrifter.

Udskiftning af vaerktej.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-vaerktsj. Brug af ikke origi-
nalt FEIN tilbehor fgrer til overophedning af el-vaerktg-
jet og edelaeggelse af dette.

Brug til skift af et tilbeher med skarpe snitkanter
afdaekningen, der beskytter mod hand-arm-kvz-
stelser.

MM 700-1.7Q (**):

Tryk fastgerelseselementet fast ind indtil anslag.
Luk herefter spandearmen.

Taend ikke for el-varktajet, hvis spandearmen er
aben. Ellers er der fare for, at hind og fingre kom-
mer i klemme.

Overbelast ikke el-varktajet. Overbelastning ager
vibrationen af el-vaerktgjets hus, og el-varktajet
kan blive meget varmt. Fare for kvastelser.

Yderligere betjeningsforskrifter.
MM 700-1.7Q (**):

A Betjen ikke spandearmen, nar maskinen karer.
Ellers er der fare for kvastelser.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.70 (**):

El-vaerktejet skal altid vare tendt, nar det feres
mod emnet.
Slib altid de brugte og nye knive fgr brug med slibeste-
nen.
Et tydeligt tegn pé slidte knive vil vaere, at der skal bru-
ges betydeligt flere kraefter til at fore maskinen gennem
materialet. Samtidig vil kvaliteten samt skarehastighe-
den falde drastisk.
Tilbehgret kan forskydes i skridt pa 30° og kan fastge-
res i den fordelagtige arbejdsposition.
Fer de lige, bgjede eller krgppede skareknive i en ret
vinkel til vinduesflangen (se side 14-15, Kniv A-D).
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Vear ved de U-formede skareknive opmaerksom pa, at
forbindelsesstykket pa skaerekniven fgres parallelt til
bilens rude (se side 15, Kniv E-F).

Skrabekniven benyttes til at tilbageskzere kleeberester
pé vinduesflangen eller ruden. Skar den resterende
limfuge tilbage til en hgjde pa ca. 2 mm, for keretgjets
rude klabes fast pd ny (se side 15, Kniv G).

Tips til slibning.

Tryk el-vaerktgijets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og teend kort for el-vaerktgjet. Dette sikrer en god
haftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med spid-
sen.

Sliber med sma trekantede slibeplader, vaelges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde
slibebagskive og den store trekantede slibeplade, val-
ges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks.
trin 4).

Slib med konstant bevagelse og let tryk. Et meget fast
tryk oger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.

Tips mht. savning af karosseriplader.
Velg et hgjt svingtal. Runde savklinger kan Igsnes og
forskydes, sa de slides javnt.

Tips til skrabning.
Valg et middelt til hgjt svingtal.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
W bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes den indven-
dige side af el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne
igennem med tgr og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkobl HFI-relz.
Nar der bearbejdes gipsholdige materialer, kan stav
aflejre sig inde i elvaerktgjet og pa kontaktelementet og
harde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan fare til
en forringelse af kontaktmekanismen. Rengar hyppigt
den indvendige del af elvaerktgjet ved at blese ter og
oliefri trykluft gennem ventilationsibningerne og kon-
taktelementet.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Hvis el-varktgjets ledning bliver beskadiget, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes reprasentant.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes
pa internettet under www.fein.com.
Brug kun originale reservedele.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehgr, fastgorelseselement (MM 700-1.7Q (**))

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklringen galder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfart pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gzelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehar bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktgy som gar frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pd innsatsverktgyene som f.eks. eggene til knivene.

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

¢®©9

For dette arbeidet méd du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for
skader hvis elektroverktayet starter utilsiktet.

@

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@O
@ o

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stevbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

>0 @

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

mn
m

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

nc
DA

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige
skader eller ded.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljevennlig resirkulering.

@MI

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

5

Lite svingtall

1zl

Stort svingtall

(**)

Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax - Zx)

Merking for interne formal
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Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring
Py w W Opptatt effekt
P w W Avgitt effekt
U \' \ Spenning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Malesvingtall
,<}, ° ° Svingvinkel
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Lydtrykkniva
Ly dB dB Lydeffektniva
Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K.. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstidende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet far du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljobestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

handfert oscillator for bruk uten vanntilfersel i varbe-
skyttede omgivelser med innsatsverktgy og tilbehar
som er godkjent av FEIN.

til skjeering av polyuretan-limvulster ved fjerning av
vindusruter pé biler, lastebiler og busser

til saging av karosseriplater og til fierning av beskyt-
telsesmaterialer for understell

til sliping av karosserideler

Dette elektroverktayet er ikke egnet for saging av tre
og lignende materialer. Vennligst bruk for dette f.eks.
FEIN MM 700 MAX.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard ISO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sikalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du
informere deg om den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under spenning og
fore til elektriske stot.

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for a
sikre og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag.
Hvis du kun holder arbeidsstykket med hinden eller
statter det mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan
medfere at du mister kontrollen.

Bruk kun reservedeler eller tilheher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktgayet blir benyttet.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i bergring med innsatsverkteyet - sarlig ved
arheid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeom-
radet, slik som saghblad eller skjereverktsy. Beraring av
skarpe egger eller kanter kan fere til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig mé du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfgre skader pé herselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.
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Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vare farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lgsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og forédrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til ssmmenligning av elektro-
verktoy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lzpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivéet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Inndeling av FEIN-innsatsverktay Bedomt
etter vibrasjonsklasse akselering*
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/st
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse verdiene baserer pa en arbeidssyklus som bestar av drift
i tomgang og ved full belastning med samme varighet.
Vibrasjonsklassen som er tilordnet dette innsatsverktoyet er

angitt pd vedlagt ark 3 41 30 514 06 0.

Bruksinformasjon.

Verktoyskifte.

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke ori-
ginalt FEIN tilbehgr fgrer til overoppheting og @deleg-
gelse av el-verktoyet.
Bruk dekselet ved skifte av et innsatsverktey med
skarpe snittkanter 3 21 74 011 00 0 som beskyt-
telse mot hand-arm-skader.
MM 700-1.7Q (**):

Trykk festeelementet godt inn til anslaget. Deret-
ter lukker du spaken.

A Ikke kople inn elektroverktayet med adpnet
spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fin-
gre.

A Elektroverktayet ma ikke overbelastes. P4 grunn
av overbelastning gker vibrasjonen av elektro-
verktayets hus og elektroverktayet kan bli meget
varmt. Det er fare for skader.

Ytterligere hetjeningsinformasjoner.
MM 700-1.7Q (**):

A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.70 (**):

Elektroverktsyet ma kun feres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand.
Slip de brukte og ogsa nye knivene med slipesteinen for
hver bruk.
Tegn pa slitte kniver er at det trenges en tydelig ster-
kere fremskyvningskraft samtidig som fremmatingen
reduseres.
Innsatsverktayet kan forskyves i 30°-skritt og kan fes-
tes i den gunstigste arbeidsposisjonen.
Fer de rette, boyde eller vinklede knivene i rett vinkel
mot vindusflensen (se side 14-15, Kniv A-D).
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Ved de U-formede knivene mé det passes pé at at
kanten pa kniven fares parallelt til bilruten (se side 15,
Kniv E-F).

Skrapekniven er til tilbakeskjering av kleberestene pé
vindusflensen hhv. ruten. Fer bilruten limes p4 nytt ma
restlimvulsten skjares ned til en hgyde p4 ca. 2 mm (se
side 15, Kniv G).

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktoyet med slipeskiven kort og kraftig
pé en plan flate og sld elektroverktayet pé ett gyeblikk.
Dette sarger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes pé igjen dreid
120°, hvis kun en spiss p slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med spis-
sen.

Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hayere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6),
ved bruk av den runde slipedisken og den store trekan-
tede slipeplaten velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Ster-
kere trykking gker ikke slipemengden, men farer kun
til en hurtigere slitasje av slipeskiven.

Henvisninger til saging av karosseriplater.
Velg en hay svingfrekvens. Runde sagblad kan |gsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hay svingfrekvens.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg ledende metall-
stgv stav inne i elektroverktgyet.

Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan inn-

skrenkes. Blas ofte giennom den innvendige delen av el-

verktgyet giennom ventilasjonsspaltene med tgrr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.

Ved bearbeiding av materialer som inneholder gips kan

stav avleires i elektroverktayets indre og pa koblingse-

lementet og herde i forbindelse med luftfuktighet. Det
kan medfere innskrenkninger pd koblingsmekanismen.

Blas ofte elektroverktgyets innerom ut gjennom lufte-

apningene og koblingselemenet med torr og oljefri

trykkluft.

Produkter som har veaert i kontakt med asbest, ma ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Hvis elektroverktgyets tilkoblingsledning er skadet, skal

den skiftes ut av produsenten eller dens representant.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

toyet finner du pa internettet under www.fein.com.

Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktay, festeelement (MM 700-1.7Q (**))

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
ogl/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E@S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
p4 EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert péd det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pd siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske dokumenter hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljevern, avfallshandtering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr mé
leveres inn til miligvennlig resirkulering.



o -

Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symboler, firkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna
sdkerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.

Beror inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka gaende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmén forbudssymbol. En sddan hantering dr forbjuden.

¢®©9

Innan beskriven atgird vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk
for att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

@

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

@O
@ o

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvéndas.

Greppomrade

Inkoppling

Frinkoppling

>0 @

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

mn
m

Forsakrar om att elverktyget Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

nc
DA

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhidndertas och hanteras pa miljovanligt sitt.

@MI

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

5

Lag oscilleringsfrekvens

1zl

Hog oscilleringsfrekvens

(**)

Kan innehdlla siffror eller bokstiver

(Ax - Zx)

Kodbeteckning for interna syften




Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
Py w W Upptagen effekt
P w W Avgiven effekt
U v \ Mirkspéanning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min™!, rpm, rpm Mirkslagfrekvens
r/min
7,4‘4}7 ° ° Oscilleringsvinkel
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
Log dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
LpCpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K.. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

Handhéllen oscillerande maskin for anvindning utan

vattentillférsel i viderskyddad omgivning med av FEIN

godkanda insatsverktyg och tillbehér.

- for kapning av uretanlimstringar vid borttagning av
rutor pa personbilar, lastbilar och bussar

- for sdgning av karossplat och for borttagning av
under-redsmassa

= for slipning av karossdelar

Elverktyget dr inte lampligt for sagning av trd eller lik-

nande material. Anvind for det t ex FEIN

MM 700 MAX.

Detta elverktyg dr dven avsett for anvandning med vix-

elstromsgeneratorer som har tillrickligt hog effekt och

som motsvarar standarden I1SO 8528 i utférandeklass

G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-

het inte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | oszkra fall

ta reda pd generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen natsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan sitta elverktygets
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Anvind klammor eller andra praktiska metoder for att
siikra och stoda arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot
kroppen har det ett instabilt lige som kan leda till att
verktyget inte lingre kan kontrolleras.

Anvénd endast tillbehor som specielit tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, specielit vid arbe-
ten med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t.
ex. sagblad eller skarverktyg, inte kommer i beriring
med insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om
vassa skar eller kanter berérs.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskiarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.
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Det ar firbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstot.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsappningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa higst
30 mA.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvdnds fér sdgning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsté.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig malning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utl6sa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvdnd en utsugning som dr
limplig fér det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lit
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma f&r-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt &verhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utférts enligt en matmetod som ir stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamférelse
av olika elverktyg. Den kan aven tillimpas for prelimi-
nar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om didremot
elverktyget anvinds for andra dndamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hdnsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Emissionsvirden for vibration

Vibration a
Indelning av FEIN-insatsverktyg i Beriknad
vibrationsklasser hastighetsokning *
vco <2,5 m/s
vC1 <5m/s
vc2 <7 m/st
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
vCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Dessa vdrden baserar pd en arbetscykel bestidende till lika
delar av tomgéngs- och fullastdrift.

Av bifogat blad 3 41 30 514 06 0 framgar till vilken vibrations-
klass insatsverktyget hor.

Anvéndningsinstruktioner.

Verktygshyte.
Anviind inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godkint
och rekommenderat fir detta elverktyg. Om andra till-
behdr anvinds dn originaltillbehor fran FEIN leder detta
till att elverktyget Sverhettas och forstors.
Anvénd skyddet 3 21 74 011 00 0 vid byte av
insatsverktyg med vassa skirkanter som skydd
mot skador pa hander och armar.
MM 700-1.7Q (**):

Tryck in fistelementet stabilt mot stoppet. Sténg
sedan spannspaken.

A Koppla inte in elverktyget med dppen spinnspak.
Annars finns risk for klimskada pé hinder och
fingrar.

A Overhelasta inte elverktyget. Vid Gverbelastning

okar elverktygskapans vibration och elverktyget
kan bli mycket hett. Risk for kroppskada forelig-
ger.

Ytterligare anvéndningsinstruktioner.
MM 700-1.7Q (**):

A Manidvrera inte spannspaken niir maskinen ar i
gang. Annars finns risk for personskada.
MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):
Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket.
Innan anvinda och nya knivar tas i bruk ska de skdrpas
med brynsten.
En 6kande frammatningskraft samtidigt som arbetsflo-
det blir simre ar ett tydligt tecken péd nedslitna knivar.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
lampligaste arbetsldget.
Raka, bojda eller bockade knivar ska styras i rit vinkel
mot bilrutans flins (se sidan 14-15, Knivar A-D).
Se till att den U-formade knivens flins fors parallellt
med bilrutan (se sidan 15, Knivar E-F).




Med skavkniven utjdmnas limrester pa fonsterflinsen
eller rutan. Innan bilrutan sitts in pa nytt ska resten av
limstrangen jamnas till ca 2 mm (se sidan 15, Knivar G).

Anvisning for slipning.

Tryck elverktyget med pésatt slippapper kort och kraf-
tigt mot en plan yta och koppla helt kort pa elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och forebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras
av och 4ter sittas pd férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med spet-
sen.

Vilj en hég oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 —
6) for slipning med sma triangel-slipplattor, vilj en
medelhdg oscilleringsfrekvens (elektroniken max.

steg 4) for slipning med sliprondeller och stora triangel-
slipplattor.

Slipa med jamn hastighet och litt tryck. Ett for kraftigt
mottryck okar inte avverkningsgraden, slippapperet
slits bara snabbare.

Anvisningar for sagning av karossplat.
Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan

lige.

Anvisningar fir skavning.
Vilj medelhog till hog oscilleringsfrekvens.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
damm samlas i elverktygets inre nir metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan

férsamras. Blas ofta rent elverktygets inre genom venti-

lationséppningarna med torr och oljefri tryckluft och
koppla in en jordfelsbrytare (Fl).

Vid bearbetning av gipshaltiga material kan damm sam-

las inne i elverktyget och pa kopplingselementet och

hdrdna i samband med luftfuktighet. Det kan menligt
péverka kopplingsmekanismen. Renblés ofta elverkty-
gets inre genom ventilationséppningarna med torr och
oljefri tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner fér
hantering av asbesthaltigt avfall.

Om elverktygets nitsladd 4r skadad méste den bytas ut

av tillverkaren eller dess representant.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pé adress: www.fein.com.

Anvind endast originalreservdelar.

Foljande delar kan du vid behov sjilv hyta ut:

Insatsverktyg, fistelement (MM 700-1.7Q (*¥))

v Il
Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pé4 produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda for EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som &r avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden férlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin seki kdyttéohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

¢®©9

Ennen seuraavaa ty6vaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin
tyokalu saattaa kdynnistyd epahuomiossa itsestdan.

@

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

@O
@ o

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd polysuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettiva suojakdsineita.

Kahvapinta

Piillekytkentd

>0 @

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

mn
m

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

nc
DA

Vahvistaa sahkotyokalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skot-
lanti) direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotykalut ja muut sahkokayttsiset laitteet on
havitettivd ympiristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Alhainen kierrosluku

Korkea kierrosluku

voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

Tunnus sisdisid tarkoituksia varten




Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikko | Selitys

Py W w Ottoteho

P, W w Antoteho

U \' \% Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Nimellinen vérahtelyarvo

,,{}_ o o

Syéttsliikkeen kulma

B kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Lon dB dB Ainen painetaso

Ly dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

K.. Epavarmuustekija

a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 62841

(vektorisumma, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisiltyvat

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, perusyksikét ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s
Tyoturvallisuus. Erityiset varotoimenpiteet.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-

lydnti saattaa johtaa sahkd&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdytto6n tai myydidin eteenpiin.

tySstoon sailtd suojatuissa tiloissa. Koneessa saa kdyttdd

ainoastaan FEINin hyvaksymid tyokaluja ja lisatarvikkei-

ta.

= PU-liimasaumojen avaamiseen ajoneuvojen ikku-
noita uusittaessa (henkil- ja hydtyajoneuvot, linja-
autot)

- ajoneuvojen koripeltilevyjen sahaamiseen ja alustan-
suojamassan poistoon

- ajoneuvon koripintojen hiontaan

Tama sdhkotySkalu ei sovellu puun tai vastaavien ainei-
den sahaukseen. Kdytd tihan tarkoitukseen esim. FEIN
MM 700 MAX.

Tdamd sahkotyokalu soveltuu my&s kdytettiviksi yhdes-
sd teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei tiytetd, mikali nk. saro-
kerroin on yli 10 %. Epaselvissa tapauksissa on hyvi

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos
teet toitd kohteissa, joissa tydkalu saattaa osua raken-
teissa piilossa oleviin sdhkijohtoihin tai itse laitteen
verkkojohtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon,
sen metalliset osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on
seurauksena sihkoisku.

Varmista sopivin apukeinoin tydkappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyckappaletta pidetddn
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tydkappale saattaa sinkoutua pois
kasista.

Kéytd ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatta
ole turvallinen kdyttdd.

Pida sdhkotydkalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyd-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan lahelle sattuu jokin tydkalu kuten
esim. sahantera tai leikkuri. Terit tai terdvit reunat
voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkilikohtaiset suojavarusteet. Kayti tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiiytd polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostdta-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tySstos-
sd syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Sahkotydkalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin pédin. Terivisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.
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Sahkatydkaluun ei saa kiinnittéa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahk&iskun vaara.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee palyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymaan liikaa, sii-
td koituu sihkdiskun vaara.

Tarkasta liitintdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kayttion.

Suositus: Kiyti sidhkikoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitii pienempi.

Terveydelle vaarallisten polyjen kisittely
Ty6vaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tdllaista polyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliéntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessi riippuu niiden
mddrdstd. Suositamme kidyttimadn tarkoitukseen sopi-
vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivéstd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyi itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sahk&tyokalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilié on hyvd tyhjentad
ajoissa. Materiaalin valmistajan tystdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,
kyseisten materiaalien ty&stoon liittyvid madrayksia.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelm3 noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tyokalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®os arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa siahk&tyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisitarvikkeita
tai mikili tydkalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sihkétyskalu on kyt-
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdri-
ndtaso voi nousta selvisti koko tykohteessa.

toilta, on hyva sopia ylimaaraisistd turvajdrjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sdhkdkoneen ja sen tykalujen huol-
losta, tyévaiheiden organisoinnista ja tyGturvallisuudes-
ta.

Sallitut térinan raja-arvot

Térindaste a

FEIN-tySkalujen tdrinarasitusluo- Painotettu
kat kiihtyvyys*
vco <2,5 m/s?
Zo] <5 m/s?
vc2 <7 mis
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Arvot on laskettu vakiotySjakson pohjalta: se kisittdd jouto-

kaynti- ja tdyskuormatilat, jotka kestoltaan ovat saman pituiset.
Tydkalun vidrindtasoluokka on ilmoitettu liitteend olevalla leh-
delli 3 4130514 06 0.

Tyidstoohjeita.
Tyidkalun vaihto.
Lisatarvikkeita, joita FEIN ei ole hyvéaksynyt tai ei suo-
sita nimenomaan tahan sihkotydkaluun, ei saa kayt-
tédd. Jos sahkotydkalussa kiytetdsn muita kuin
alkuperiisid FEIN-lisitarvikkeita, kone ylikuumenee ja
vaurioituu kdyttokelvottomaksi.
Kun kisittelet vaihtotydkaluja, joissa on teraviit
leikkuureunat, ota avuksi suojakupu
321 74 011 00 0, joka suojaa kiisid ja kasivartta
viiltohaavoilta.
MM 700-1.7Q (**):

Paina kiinnityselementti paikalleen pohjaan
saakka. Sulje sitten kiristinvipu.

A Kun kiristinvipu on avoin, sihkidtydkaluun ei saa

puristuksiin.
A Sahkityokalua ei saa ylikuormittaa. Ylikuormi-
tuksen seurauksena konekotelo alkaa tiristi voi-

makkaasti ja voi kuumentua erittdin kuumaksi.
Seurauksena on ty&tapaturman vaara.

Muut toimintaohjeet.
MM 700-1.7Q (**):

A Kiristinvipua ei saa kayttaa, kun kone on kaynnis-
sé. Silloin on olemassa tapaturman vaara.
MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tyokap-
paletta vasten.
Sekd kidytetyt ettd uudet terdt on hyvi teroittaa aina
ennen jokaista kdyttckertaa.
Jos voimaa tarvitaan normaalia enemman ja tydsto on
siitd huolimatta hitaampaa, se on merkki terien kulumi-
sesta.
Tydkalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen
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Vie leikkuuteri (suora, kovera tai kupera) suorassa kul-
massa ikkunan laippaan nihden (ks. sivu 14-15,

Terd A-D).

U-muotoisia leikkuuterid kdytettdessd on katsottava,
ettd teran siltaosa tulee samaan linjaan ikkunalasin
kanssa (ks. sivu 15, Terd E-F).

Kaavinterdlld on helppo tasoittaa loppuliima ikkunalasin
ja laippaosan pinnasta. Ennen uuden ikkunanlasin liima-
usta on loppuliima kiinnityskohdassa hyvi leikata ja
tasoittaa n. 2 mm: n vahvuiseksi (ks. sivu 15, Terd G).

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatydkalu lyhyesti voimalla
tasaista pintaa vasten ja kytke kone péille pieneksi het-
keksi. Se parantaa pitoa ja ehkiisee ennalta enneaikaista
kulumista.

Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hio-
mapaperin voi irrottaa, kaantid 120° asteen verran ja
kdyttad samaa paperia edelleen.

Tydskentele kdyttden hiomalevyn koko pintaa, ei aino-
astaan kdrkea.

Kun hiontaan kdytetdin pienid kolmionmuotoisia hio-
malevyja, valitse korkea virinitaajuus (elektroniikan
tehoaste 4 - 6), pydreitd hiomalautasia ja suurikokoisia
kolmiolevyjd kaytettdessd on hyvi valita keskitason
virinitaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voima-
kas painaminen ei kuitenkaan paranna ty&tulosta, hio-
mapaperi kuluu silloin nopeammin.

Ohjeita autonkorilevyn sahaamiseen.
Valitse korkea taajuus. Pydreit sahanterit voi irrottaa

koko terdn pinnan voi kayttdd hyviksi.
Kaavintasuosituksia.

Kunnossapito, huolto.

Epidedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen
sisadn kertyd suuri madrd sahkoa johtavaa
metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tyska-

lun suojaeristykselle. Tydkalu on hyvé puhdistaa sisa-

puolelta tarpeeksi usein puhaltamalla

paineilmaa. Lisdksi koneen liitinndssa voi kayttdd vika-

virtasuojakytkintd (FI).

Kipsipitoisia materiaaleja tydstettdessa voi polya ker-

rostua sihkotyodkalun ja kytkentielementin sisdpintaan

ja kovettua sinne ilmankosteuden seurauksena. Tama
voi aiheuttaa ongelmia sihkotyokalua kytkettdessd.

Kaytd kuivaa ja 6ljytontd paineilmaa ja puhalla sitd sdh-

dista samalla my6s kytkentdelementti.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen havittimisestd koskevien madrdysten mukai-
sesti.

Jos sdhkotyckalun liitintdjohto on vaurioitunut, tulee
valmistajan tai hdnen edustajansa vaihtaa se uuteen.
Tahin sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kdytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Vaihtotydkalu, kiinnityselementti (MM 700-1.7Q (**))

Takuu.
Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maarit-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamattd kuulu sahk&tyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
likkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkini menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttoohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. leri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, 6rnegin kesici bigagin kenari.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Bu islem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhslkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

@
®

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

CGaligirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

aNEEEral= %) g

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

Kullanim émriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
tiriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

@MI

Ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu riinler

5

Kiigiik titresim sayisi

izl

Biiyiik titregim sayisi

**)

rakam veya harf ierebilir




Sembol, isaret Aciklama

r/min

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama

Py W W Girig glicii

P, w W Cikis glicti

U \4 \4 Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

ng /min, min'1, rpm, /dak blgﬁlen titresim sayisi

,,{}_ o °

Titresim agisi

] ke ke

Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Log dB dB Ses basinai seviyesi

Lya dB dB Giiriilti emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére

(Ui ydniin vektdr toplami)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

dak, m/s?

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SI’den alinmistir.

Gilvenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” *mi (triin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak iizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, su

beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve

aksesuarla kullanilmak iizere tasarlanmig titregimli

zimpara/kesme makinesi.

= Binek otosu, kamyon ve otobiislerde temizleme
&aparken poliiiretan yapisiai seritlerin kesilmesi igin

- Karoseri saclarinin kesilmesi ve zemin koruma
maddelerinin ¢ikarilmasi igin

= Karoseri pargalarinin zimparalanmasi igin

Bu elektrikli el aleti ahsap ve benzeri malzemenin
kesilmesine uygun degildir. Liitfen bu isler igin 6rnegin
FEIN MM 700 MAX'i kullanin.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratdrlerinde
kullaniimaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin dzellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat:.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke haglanti kablosuna rastlama olasiigi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde
aletin metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir
ve elektrik carpmasi olabilir.

is pargasim sajlam bir zemine giivenli bir bicimde
tespit edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya
uygun tertibatlar kullamn. I parcasini sadece elinizle
tutacak veya bedeninizle destekleyecek olursaniz
glivenli tutus saglayamazsiniz ve yaptiginiz ig tizerindeki
kontrolii kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Testere hicaklari veya kesici uclarin tutma alanina
yioneldigi isleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek higimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.
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Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarin1 metal
olmayan araglarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti calisirmadan @ince her defasinda sebeke haglant:
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah akim degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden galigtirin.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tas igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, tireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
1sinmasini dnleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve {lkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titregim yikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,

titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titregim
ylikiinii dnemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiiktinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya
binen titresim yiikiini &nemli 6lgiide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik onlemleri tespit edin; Srnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon degerleri

Titresim a
Titresim sinifina gére FEIN Degerlendirilen
uglarinin siniflandiriimasi hizlanma*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
vez <7 m/s?
[Ze] <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Bu degerler siireleri ayni olan bostaki ve tam ylikteki
calismadan olusan bir galisma periyoduna dayanmaktadir.
Uca ait titresim sinifi igin ekteki veri yapragina

34130 514 06 0 bakin.

Gahgsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

Uc degistirme.

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti igin dngdriilmeyen
ve tavsiye edilmeyen aksesuari kullanmayin. Orijinal
FEIN aksesuarindan bagka aksesuarin kullanilmasi

elektrikli el aletinin agiri Isinmasina ve hasar gérmesine

neden olur.
Keskin kesici kenari olan bir ucu degistirirken,
ellerinizi ve kollarimz1 yaralanmalara karsi
korumak icin koruyucu kapag 3 21 74 011 00 0
kullanin.

MM 700-1.7Q (**):

Tespit elemanini sonuna kadar sikica bastirin.
Daha sonra germe kolunu kapatin.

Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu acik
durumda iken calistirmayin. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini cok fazla zorlamayin. Asiri
zorlanma durumunda elektrikli el aletinin
govdesindeki titresim artar ve elektrikli el aleti ok
fazla isinabilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

Kullamima iliskin diger aciklamalar.
MM 700-1.7Q (**):
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A Sikma kolunu makine ¢alisken kullanmayin. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is
parcasina yoneltin.
Kullanmaya baglamadan 6nce kullanilmig ve yeni
bigaklari bir biley tasi ile bileyin.
Gerekli itme kuvvetinin belirgin dlglide artmasi ve is
temposunun diismesi bigagin agindigini gosterir.
Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun
calisma pozisyonunda tespit edilebilir.
Diiz, kavisli veya baslikl kesici bigagi pencere flansina
yonlendirin, Bakiniz: Sayfa 14-15, Bigak A-D.
U bigimli kesici bigaklarda mesnedin arag diskine paralel
olmasina dikkat edin, Bakiniz: Sayfa 15, Bigak E-F.
Kesici bigak pencere flangi veya camdaki yapigkan
kalintilarinin kesilmesine yarar. Arag camini yeniden
yapistirmadan 6nce kalinti seridi yaklagik 2 mm
ylikseklikte kesin, Bakiniz: Sayfa 15, Bigak G.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el
aletini kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve
zamanindan Snce aginmayi Snler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi gekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar
takilabilir.

Zimpara levhasinin ucu ile degil biitiin yiizeyi ile galigin.

Kiigiik iggen zimpara levhalari ile zimparalama
yaparken yiiksek titresim frekansi (Elektronik
kademesi 4 - 6), yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik
liggen zimpara levhasi kullanirken orta titresim frekansi
(Elektronik maks. kademe 4) secin.

Siirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
asinmasina neden olur.

Karoseri sacinin kesilmesine iligkin aciklamalar.
Yiiksek bir titresim frekansi secin. Her taraflarinin ayni
Slgiide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek baska konumlarda tekrar sikilabilir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yiiksek titresim frekansi araliginda gahsin.

Bakim ve miisteri servisi.

B Agirt kullanim kosullarinda metaller
@ islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken

tozlar birikebilir. Elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonu bundan olumsuz yénde
etkilenebilir. Elektrikli el aletinin i¢ kismini sik sik
basingh hava ile temizleyin veya bir hatali akim koruma
salteri (FI) kullanin.
Algi igeren malzemeler islenirken elektrikli el aletinin
icinde ve anahtarlama elemaninda toz birikebilir ve hava
nemi ile birlesince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin iglevini olumsuz yénde etkileyebilir.
Elektrikli el aletinin i¢ kismini havalandirma
araliklarindan ve anahtarlama elemanini kuru ve yagsiz
basingl hava ile sik sik temizleyin.

Asbeste temas eden iriinler onarim iglemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen Uriinleri iilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek
olursa, lretici veya ireticinin temsilcisi tarafindan
degistirilmelidir.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:

Ug, sabitleme elemani (MM 700-1.7Q (*¥))

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN (retici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan Uriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig trtinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iirtiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tdjékoztatot.

Ne érjen hozzi a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt
jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példdul a vigokések vagoélére.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrin taldlhaté utasitdsokat!

Altalénos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Ezen munkalépés megkezdése elétt huzza ki a hdldzati csatlakozé dugdt a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer elinduldsa
sériiléseket okozhat.

()

A munkék kézben haszniljon védSszemiiveget.

@

A munkék kdzben hasznéljon zajcsokkentd fiilvédot.

A munkék kézben hasznaljon porvédé dlarcot.

A munkék kdzben hasznéljon kézvédot.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben tallhaté tajékoztatdsra!

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

R AP e

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unié iranyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Gssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel$ djrafelhasznalasra kell leadni.

Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Alacsony rezgésszam

Magas rezgésszam

Szamjegyeket vagy betlket tartalmazhat

Jeldlés belsé célokra




Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon hasznalatos egység | Magyarazat

Py W W Teljesitményfelvétel

Py W W Leadott teljesitmény

U \ \ Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min™", rpm, r/min | /perc Méretezési rezgésszam
o o

Rezgési szog

B kg kg

Suly az ,,EPTA-Procedure 01”
(01 EPTA-szabvény) szerint

Loa dB dB Hangnyomas szint

Loy dB dB Hangteljesitmény szint

Lycpeak | B dB Hangnyomdsszint cstcsérték

K. Szdris

a m/s” m/s” Arezgéskibocsatasi 8sszérték (a hdrom

irdnyban mért rezgés vektorosszege)
az EN 62841 szabvinynak megfeleléen

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, Ni °C, dB,
perc, m/s

Az Sl nemzetké6zi egységrendszer
alapegységei és levezetett egységei.

Az On hiztonsaga érdekében.
gl Olvassa el az dsszes
AGIGYECEZTENES biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el&irdsok
betartasinak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tajékoztatét” (dokumenticio
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

az id&jaras hatdsaitol védett helyen a FEIN cég éltal

engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,

vizhozzivezetés nélkiil, kézzel vezetett rezgdé
vagdszerszamként szolgal.

- poliuretan ragasztdcsikok vagasahoz a
személygépkocsik, tehergépkocsik és autdbuszok
tiveglapjainak eltavolitasakor

- karosszérialemezek flirészeléséhez és az alvazvéds
anyagok eltavolitasahoz

= karosszéria alkatrészek csiszoldsahoz

Ez az elektromos kéziszerszam fa és hasonlé anyagok

flirészelésére nem alkalmas. Kérijiik, ilyen célokra

hasznaljon pl. egy FEIN MM 700 MAX tipust.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelels

teljesitmény( valtakozé aramu generétorrol is

izemeltethet8, amely megfelel az ISO 8528

szabvinyban meghatdrozott G2 kiviteli osztaly

kovetelményeinek. Egy generator mindenekel6tt akkor

NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az ugynevezett

torzitasi tényezd tdllépi a 10 %-ot. Ha kétségei vannak,

tajékozédjon az On dltal hasznélt generator
tulajdonsagairdl.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez, vagy a késziiléek
sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt dll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.
Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
maodszert a munkadarab stabil alapra vald rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a
kezével tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis
helyzetben van, amely a szerszam feletti uralom
elvesztéséhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszaméhoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fileg a fogantyu teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles
vagdélek vagy mas élek megérintése sériiléshez
vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvedat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védé&alarcnak meg kell sz(irnie
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a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.
Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongéalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilitor beszivja a port a motorhéazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Uzembevétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halézati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.
Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapesolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszimmal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmui
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmiivek védelmére hasznalt rohadas gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek karosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétd fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelel6 porelszivast, viseljen személyi
véddfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartily felé
repiiljenek, kerdilje el az elektromos kéziszerszdam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkaldsi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra
ker(ilé anyagokra vonatkozé érvényes el&irasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
kerlilt meghatdrozasra és a késziilékek
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszdmot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartis mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel6
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A FEIN-betétszerszamok Sulyozottgyorsulas*
vibraciés osztalyba valé

besorolasa

vco <2,5 m/s?
vCci1 <5m/s*
vc2 <7 m/s*
Vvc3 <10 m/s*
VC4 <15 m/s*
vCs <30 m/s*
Ka 1,5 m/s”

* Ezek az értékek egy azonos id6tartamu alapjaratbdl és teljes
terhelés(i menetbdl allé6 munkacikluson alapulnak.

A szerszamhoz tartozo rezgési osztilybesorolas a mellékelt

3 41 30 514 06 0 sz. lapon taldlhatd.

Kezelési tajékoztato.
Szerszamesere.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazésa az
elektromos kéziszerszam tulmelegedéséhez és
tonkremeneteléhez vezet.

Az éles élekkel ellatott szerszamok kicserélésekor
a kéz- és karseériilesek megeldzésére hasznalja a
3 21 74 011 00 0 burkolatot.

MM 700-1.7Q (**):

Nyomija be iitkizésig a csavart. Ezutan zarja le a
hefogo kart.

A Sohase kapcsolja he az elektromos

kéziszerszamot, ha a szorito kar nyitva van.
Ellenkezd esetben kéz- és ujjsériilések Iéphetnek
fel.

A Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot. A
talterhelés kdvetkeztében az elektromos
kéziszerszam hazanak rezgése megndvekszik és
az elektromos kéziszerszam erésen
felforrésodhat. Ez sériilésveszélyt jelent.

Tovabbhi kezelési tajékoztato.
MM 700-1.7Q (**):

Miikiddd berendezés mellett ne miikddtesse a
szoritd kart. Ellenkez& esetben sériilésveszély all
fenn.
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MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva

vigye fel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.
Minden hasznilat el&tt élesitse meg mind a hasznilt,
mind az 0j késeket egy fenskdvel.
A kések elhasznalodésat abbdl lehet a legjobban
észrevenni, hogy az el6tolashoz sziikséges eré
lényegesen magasabb, és a haladasi sebesség
alacsonyabb lesz.
A munkahoz legmegfelel6bb helyzet beillitisira a
tartozékot 30°-onkénti lépésekben elforgatva lehet
rogziteni.
Az egyenes, hajlitott vagy siillyesztett vigdkést az
ablakperemre meré&legesen tartsa (lisd a 14-15
oldalon, Kések A -D).
Az U-alakl vagdkéssel végzett munka sorén tigyeljen
arra, hogy a vagokés gerincét a gépjarm ablakkal
parhuzamosan vezesse (lésd a 15 oldalon, Kések E - F).
A hantoldkés az ablakperemen, illetve a gépjarm
ablaklapjan maradt ragasztémaradékok visszavagasara
szolgal. A gépjarm(i szélvédSjének Gjra beragasztisa
el6tt vagja vissza kb. 2 mm-esre a maradék
ragasztocsikot (ldsd a 15 oldalon, Kések G).

Tajékoztaté a csiszolashoz.

Nyomja ré az elektromos kéziszerszamot révid idére
erételjesen egy sik felliletre és kapcsolja be révid idére
az elektromos kéziszerszamot. Ez jé tapadast biztosit
és megel6zi az id6 elétti elhasznalodast.

A csiszolSlapot le lehet huzni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszolélapnak
csak az egyik csucsa hasznalédott el.

Hasznilja a munkéhoz a csiszoldlemez egész feliiletét,
ne csak a cstcsat.

A kisméret(i hiromszogleti csiszoldlemezek
hasznélatahoz dllitson be egy magas rezgési frekvenciat
(az elektronika 4. - 6. fokozatit), a kerek
csiszolétanyér és a nagy haromszogletli csiszoldlemez
hasznélatdhoz pedig egy kozepes rezgési frekvenciat
(legfeljebb az elektronika 4. fokozatit).

Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tul erésen nyomja rd a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
novekszik, de a csiszoldlap hamarabb elhasznalodik.

Tajékoztatd a karosszérialemezek fiirészeléshez.
Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel
lehet szerelni, hogy egyenletesen hasznalédjanak el.

Tajékoztaté a hantolashoz.
Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Uzembentartas és vevdszolgalat.

B Kiilonosen hatranyos kdriilmények
fennallasa esetén fémek megmunkalasakoraz
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez

hatranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
védGszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z8nyildson keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a
hdldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolot (Fl).

Gipszet tartalmazé anyagok megmunkaldsa soran por
rakédhat le az elektromos kéziszerszam belsé terében
és a kapcsoldelemen, majd a levegd
nedvességtartalmaval vegyiilve kikeményedhet. Ez
befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikddésére.
Fujja ki gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét
a szell6z6 nyilasokon keresztiil széraz és olajmentes
préslevegével.

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfelelen kell artalmatlanitani.

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megsériilt, azt a gyartéval vagy annak képvisel&jével ki
kell cseréltetni.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.

Csak eredeti pdtalkatrészeket hasznéljon.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:

Szerszam, régzité elem (MM 700-1.7Q (*¥))

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel8en érvényes. Termékeinket ezen tilmenéen a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelel8
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési itmutatdban leirasra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldsegi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurépai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Térsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utan
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Anglidra,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara keriiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.
AFEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gtmutatd utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miszaki dokumenticio a kovetkezd helyen taldlhato:
C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Kornyezetvedelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjra felhasznalni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ¢téte pFiloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd bezpeénostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpeti dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovani pred ostrymi hranami nasazovacich nastrojd, jako napf. ostFi Fezacich nozd.

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto podinani je zakizané.

¢®©9

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak
existuje nebezpeci poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

@

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

@O
@ o

Pri praci poutzijte ochranu sluchu.

P¥i préci poutZijte ochranu proti prachu.

P¥i praci poutzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

>0 @

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

mn
m

Potvrzuje shodu elektronéafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

nc
~

Potvrzuje shodu elektronaradi se sm&rnicemi Velké Britinie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje mozZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

@M IIJ

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

5

Maly pocet kmitd

izl

Velky pocet kmitd

(**)

muZe obsahovat Eislice nebo pismena

(Ax - Zx)

Oznaceni pro interni uely




Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni \ysvétieni
Py \\% \\% Piikon
P w w Vykon
U v \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min™!, rpm, /min Jmenovité napéti
r/min
,,,‘é}, ° ° Uhel oscilace
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Log dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet ti os)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi hezpecnost.

ARj§l Ctéte vSechna varovna upozornéni a
L pokyny. Zanedbini pti dodrZovani
varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo
tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dlikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto névodu k obsluze a téz pfilozenym

»V3eobecnym bezpeénostnim upozornénim* (&islo

spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady

k pozdé&jSimu poufZiti a predejte je pti zaphjceni nebo

prodeji elektronaradi.

Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni

ochrany pfi praci.

Urceni elektronaradi:

rucni oscilacni pila pro nasazeni bez pfivodu vody v

prostiedi chranéném pied povétrnostnimi vlivy s

firmou FEIN schvalenymi pracovnimi nastroji a

prisluSenstvim.

-k odfezavani polyuretanovych pruh lepidla pfi
vysklivani osobnich a nakladnich automobilt a
autobust

= kFezani plecht karosérii a odstrafiovani ochrannych
materidld podvozkd

=k brouseni dili karoserii

Toto elektronéafadi neni vhodné pro fezani dfeva a
podobnych materiél. K tomu Gcelu prosim pouZijte
napf. FEIN MM 700 MAX.

Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na
generatorech stfidavého proudu s dostatecnym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,
kdyZ takzvany ¢&initel harmonického zkresleni
prekraluje 10 %. PFi pochybnosti se na Vami pouzivany
generator informujte.

Specialni bezpecnostni predpisy.

Pokud provadite prace, u kterych miize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti maze
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k ideru
elektrickym proudem.

Poutzijte svérky neho jiny prakticky zpisobh k zajisténi a
podepieni obrobku na stabilni podloZce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti Vasemu télu, nachazi
se v nestabilnim stavu, ktery miZe vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sam od sebe
tim, Ze pfisluSenstvi licuje na Vase elektronéradi.

Uchopte elektronaradi tak hezpecné, aby Vase télo,
zejména pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo rezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy nepfrisio do styku s
nasazovacim nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo
hranami mize vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
casticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
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pred odletujicimi cizimi t&lisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mazZete utrpét ztratu
sluchu.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jingym osobam
¢i zviratiim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Ziddnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To maZe zplsobit p¥i nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méneé.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ubérem materidlu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhi dieva, minerald,
&astelek kiemicitan z materialt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natér( plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
uréené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavéni materiald s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikdm.

Drevény prach a prach lehkych kovt, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zptsobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehfiti elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materialG k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych ptedpisti pro opracovavané
materialy.

Vibrace rukou &i pazi

V téchto pokynech uvedenad trovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mlzZe byt pouZita pro vzidjemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, mize se
Uroveii vibraci lisit. To méZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mlZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pied tcinkem vibraci jako napt.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastroju, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Zarazeni nasazovacich nastrojt Hodnocené
FEIN podle t¥idy vibraci zrychleni*
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Tyto hodnoty se opiraji o pracovni cyklus, ktery se sklada z
provozu naprazdno a pfi plném zatiZeni se stejnou dobou
trvéni.

TFidu vibrace pFifazenou nasazovacimu nastroji pfevezméte
prosim z pfiloZzeného listu 3 41 30 514 06 0.

Pokyny k obsluze.

Vyména nastroje.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni firmou FEIN

specialné urceno neho doporuceno pro toto

elektronaradi. PouZiti pFisluSenstvi, jeZ neni originlni

FEIN, vede k pFehfivani elektronaradi a jeho zniceni.
Pri vyméné pracovniho nastroje s ostrymi reznymi
hranami pouzivejte kviili ochrané pred poranénim
ruky a paze kryt.

MM 700-1.7Q (**):

Upeviiovaci prvek pevné vtlacte az na doraz.
Potom uzaviete upinaci packu.

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci
packou. Jinak existuje nebezpeéi skiipnuti ruky a
prstd.

A Elektronaradi nepretéZujte. Pretizenim se zvy3uji
vibrace télesa elektronaFadi a elektronafadi maze
byt velmi horké. Existuje nebezpeci poranéni.

DalSi upozornéni k obsluze.

MM 700-1.7Q (**):

A Neovladejte upinaci packu pri béZicim stroji. Jinak
existuje nebezpeci poranéni.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

@ Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

PouZité a téZ nové noze pred kazdym nasazenim
naostiete pomoci brousku.

Znakem opotiebenych nozl je vyrazné stoupajici
nutna posouvaci sila pfi mensim postupu prace.
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Nasazovaci nastroj je prestavitelny v krocich po 30° a
Ize jej upevnit v nejvyhodnéjsi pracovni poloze.

Vedte rovné, zahnuté nebo zalomené Fezaci noze
pravouhle k p¥irubé& okna (viz strana 14-15, Noze A -
D).

Dbejte u fezacich nozt tvaru U na to, aby mustek
fezaciho noZe byl veden rovnobézné se sklem
automobilu (viz strana 15, NoZe E -F).

Skrabka slouzi k sefiznuti zbytkd lepidla na pFirubé
oknapopf. na skle. Pfed novym vlepenim skla vozidla
sefiznéte zbyly pruh na vysku ca. 2 mm (viz strana 15,
Noze G).

Upozornéni k brouseni.

Pritlatte elektronafadi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti
dobrou pfilnavost brusného listu a zabrani
predcasnému opotFebeni.

Je-li opotiebovana pouze jedna $picka brusného listu,
Ize brusny list zase stdhnout a nasadit otoeny o 120°.
Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli pouze
$pickou.

P¥i brouseni s malou trojthelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmiti (elektronika stupeh

4 - 6), pti pouzivani kruhového brusného talife a velké
trojuhelnikové brusné desky zvolte stfedni frekvenci
kmitd (elektronika max. stupefi 4).

Bruste za stdlého pohybu a s lehkym pfitlakem. PFili§
silny pfitlak nezvysi abér, brusny list se jen rychleji
opotfebi.

Upozornéni pro fezani plechii karoserii.

Zvolte vysokou frekvenci kmit. Kruhové pilové
kotouce Ize kvili rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout presazené.

Upozorneéni k zaskrabavani.
Zvolte stiedni aZ vysokou frekvenci kmitd.

Udrzba a servis.
Pri extrémnich podminkach nasazeni se
¥ muZe pii opracovavni kovl uvnit¥

elektrondradi usazovat vodivy prach.
Ochranna izolace elektronafadi maze byt naruSena.
Casto vyfukuijte vétracimi otvory vnitfni prostor
elektrondradi pomoci suchého tlakového vzduchu bez
oleje a prediadte proudovy chranié (Fl).
Pri opracovani materidl( s obsahem sadry se mize
uvnitF elektronaradi a na spinacim prvku usazovat prach
a ve spojeni se vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mize
vést k narusovani spinactho mechanizmu. Casto
vyfukujte vnitFek elektronéradi skrz vétraci otvory a
spinaci prvek pomoci suchého a oleje prostého
tlakového vzduchu.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadti s obsahem azbestu.

Pokud je poskozeny pfipojovaci kabel, musi byt
vyménén vyrobcem nebo jeho obchodnim
zastoupenim.

Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.

PouZivejte pouze originalni nahradni dily.

Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:
Pracovni nastroj, upeviiovaci prvek (MM 700-1.7Q

(**))
Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé& uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou uréené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obéhu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztréci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a pisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostFedi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Uysvetlenie

Bezpodmienecdne si preditajte priloZeni dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuju sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako s napriklad rezné hrany
nozov.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Znacka vieobecného zikazu. Tato Cinnost je zakazana.

Pred kazdym pracovnym tkonom na néradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom neimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

@
®
(D)

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

@
@®

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri préci pouZivajte pomécky na ochranu proti prachu.

Pri préci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedfajSom texte!

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

R P OH2®

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,
Wales, Skétsko).

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktord méze viest k
vadZnym poraneniam alebo méze spésobit smrt.

E’ Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

O] Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

IS

Nizka frekvencia kmitov

7

Vysoka frekvencia kmitov

(**)

mé&Ze obsahovat dislice alebo pismena

(Ax - Zx)

Oznacenie na interné Gcely




Znacka | Medzinarodna jednotka Narodna jednotka \ysvetienie

Py W W Prikon

P, \i4 \i4 Vykon

U \ \4 Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min™, rpm, r/min /min Kalkulovan frekvencia vibracii
° Uhol kmitu

] ke ke

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Hladina zvukového tlaku

Lo dB dB Hladina akustického tlaku

Locpeak | 9B dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 62841

(su&et vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu hezpeénost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj priloZzené ,,Veobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na pouZivanie bez privodu vody v

prostredi chranenom pred poveternostnymi vplyvmi s

pracovnymi nastrojmi a s prislu§enstvom, ktoré

schvalila firma FEIN.

- narezanie huseniciek polyuretanového lepidla pri
zasklievani osobnych motorovych vozidiel,
nakladnych vozidiel a autobusov

- narezanie plechov karosérie a na odstrafiovanie
ochrannych materidlov - niterov spodkov
motorovych vozidiel

- na brusenie dielcov karosérie

Toto ruéné elektrické naradie nie je vhodné na rezanie
dreva a podobnych materialov. Na tento Gcel pouZite
laskavo napr. FEIN MM 700 MAX.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generétorov s
dostatocnym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovietkym to, ak sa prekrodi ¢initel

harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformuijte o generatore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
viastni privedni Sniru. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napdtim, méZe dostat pod
napitie aj kovové suciastky naradia a sposobit zasah
elektrickym prudom.

Na zabezpecenie a podopretie obrobku na stabilnej
ploche pouZivajte zvierky alebo nejaki ina prakticka
metddu. Ak budete pridrZiavat obrobok rukou alebo si
ho pritldcat o svoje telo, bude sa nachddzat v nestabilnej
polohe, ktora méze viest k strate kontroly nad naradim.

Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.

Rucné elektrické naradie chytajte vZdy tak obozretne,
ahy sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s
pracovnymi nastrojmi nasmerovanymi do priestoru,
kam siahate rukami, predovsetkym pri praci s pilovymi
listami a s rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych
hran méze mat za nasledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celu tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouZivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujtcimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochrannd dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
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danom druhu pouZitia néradia. Ked'je clovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéneé
elektrické naradie nejaké stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zésahom elektrickym pradom.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.
Odporicanie: PouZivajte toto ruéné elektrické naradie
vidy iba cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priadom 30 mA alebo
menej.

Zaohchadzanie so zdraviu Skedlivym prachom
Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochédza k Gberu materialu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujicich azbest, z
nateru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineraloyv, silikitovych Castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych niterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajtce vznikajicemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brisneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
spdsobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materialu aj predpisy o obrabani
prislu§ného materidlu platné vo Vasej krajine.
Vibracie ruky a predlaktia

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s

odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutocnosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického néradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Rozdelenie pracovnych nastrojov | Vyhodnotenézry
FEIN podla vibraénych tried chlenie*
vco <2,5 m/s?
Zo] <5 m/s?
vc2 <7 mis
vcs <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
ves <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* Tieto hodnoty su zaloZené na pracovnom cykle,
pozostavajicom v rovnakom trvani z volnobeZného chodu
néradia a z chodu néradia s plnym zatazenim.

Triedu zataZenia vibraciami, ktora sa tyka tohto pracovného
néstroja, ndjdete v priloZzenom liste 3 41 30 514 06 0.

Navod na pouzivanie.

\ymena nastroja.

Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré neholo
firmou FEIN Specialne uréené a odporicané pre toto
ruéné elektrické naradie. PouZivanie neorigindlneho
prisluSenstva mé za néasledok prehrievanie ru¢ného
elektrického néradia a jeho znicenie.
Pri vymene pracovného nastroja s ostrymi reznymi
hranami pouzite ochranny kryt 3 21 74 011 00 0
na ochranu rik a predlaktia proti poraneniu.

MM 700-1.7Q (**):

Zatlacte upeviovaci element dobre aZ na doraz.
Potom uzavrite upinaciu packu.

A Nazapinajte rucné elektrické naradie s otvorenou
upinacou packou. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpedenstvo pomliaZzdenia ruky a prstov.

A Ruéné elektrické naradie nepretazujte. Pri
pretaZeni narastaju vibracie ru¢ného elektrického
naradia a naradie sa méze zahriat na velmi vysoku
teplotu. Hrozi nebezpedenstvo poranenia.
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DalSie pokyny na obsluhu.
MM 700-1.7Q (**):

C Nemanipulujte s upinacou packou poéas chodu
stroja. V opacnom pripade hrozi nebezpecdenstvo
poranenia.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Prisiivajte rucné elektrické naradie k obrobku iha

v zapnutom stave.
Pred kazdym poufZitim v kazdom pripade nabruste
nozepomocou brusneho kameiia, a to pouZité aj
celkom nové.
Ukazovatelom opotrebenia noZov je vyrazné zvysenie
sily potrebnej na posuv a sti¢asné spomalenie rychlosti
prace.
Pracovny néstroj sa da prestavovat po krokoch 30° a v
najvyhodnejSej polohe sa da upevnit.
Rovny, oblukovy alebo zalomeny rezaci n6z vedte vzdy
v pravom uhle k obrube okna karosérie (¢elného skla)
(pozri strana 14-15, N6z A-D).
Ak budete pouZivat rezacie noZe v tvare U, davajte
pozor na to, aby bol upeviiovaci koniec rezacieho noza
vedeny paralelne k oknu vozidla (pozri strana 15,
N6z E-F).
Oskrabovaci néz sluzi na orezanie zvyskov lepidla z
obruby okna karosérie resp. z ¢elného skla
motorovéhovozidla. Pred lepenim nového skla do
motorového vozidla odrezte zvy$nu husenicku lepidla
priblizne na vy$ku 2 mm (pozri strana 15, N6z G).

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ruéné elektrické naradie brasnym listom
kratko a intenzivne na nejaku rovnu plochu a rucné
elektrické naradie na malu chvilu zapnite. To zabezpeci
dobré prilnutie brasneho listu a zabréni jeho
predcasnému opotrebeniu.

Brusny list sa da opdt demontovat a zaloZit pootoceny
0 120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brisneho
listu.

Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hrotom.
Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brisnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupefi 4 - 6), pri pouZziti okrahleho
brisneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximalne stupefi 4).

Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritlacenie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, sp6sobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.

Pokyny na rezanie plechu karosérii.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolhit a upnit v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

Pokyny pre zaskrabavanie.

Nastavte si strednu az vysokdu frekvenciu kmitov.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.

B Pri extrémnych prevadzkovych
 podmienkach sa méze pri obrabani kovov

vnutri naradia usddzat jemny dobre vodivy
prach. To mézZe poskodit ochrannt izolaciu ruéného
elektrického néradia. V &astych intervaloch prefikajte

vnutorny priestor runého elektrického naradia cez
vetracie Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej
a naradie pripéjajte cez ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (Fl).

Pri obrabani materidlov obsahujlcich sadru sa méze
usadzovat v telese ruéného elektrického naradia prach
obsahujuci asfalt a v spojeni s vlhkostou vzduchu
stvrdnit. To méZe negativne ovplyvnit spinaci
mechanizmus. Vnutorny priestor ruéného elektrického
naradia Casto pravidelne prefukajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Ked'je poskodend privodna $nura elektrického naradia,
treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zastupcovi.
Aktudlny zoznam nahradnych stciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

PouZivajte len originalne nahradné suciastky.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Pracovny nastroj, upinaci prvok (MM 700-1.7Q (**))

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zdruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ¢ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej unie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Anglicko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Névodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluenstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

Nie dotyka¢ brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace si¢ ruchem wahadfowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przyktad ostrzami
nozy.

Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac $srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony przeciwpylowe;.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wylaczanie

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty
Europejskiej.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Nieprzestrzeganie tej wskazowki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.
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Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

5

Mafa predkos¢ oscylacyjna

Izl

Duza predkos¢ oscylacyjna

(**)

moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx)

Oznakowanie do celéw wewnetrznych




Znak Jednostka Jednostka lokalna Objasnienie
migdzynarodowa
Py \\4 \\4 Moc pobierana
Py 4 \\4 Moc wyjsciowa
U \ \ Napiecie pomiarowe
f Hz Hz Czestotliwosé
ng /min, min”", rpm, /min Predkos¢ oscylacyjna pomiarowa
r/min
7<}7 ° ° Kat oscylacji
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lpcpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Miedzynarodowego Ukiadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne,
przeznaczone do pracy w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez
firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
= do cigcia poliuretanowych przylepcéw, podczas
szklenia samochodéw osobowych, pojazdéw
ciezarowych i autobuséw
- do ciecia blach karoseryjnych i do usuwania
warstwy antykorozyjnej podwozia
= do szlifowania czesci karoserii

Niniejsze elektronarzedzie nie jest dostosowane do

ciecia drewna i podobnych materiatéw. Do tego celu
mozna uzy¢ np. FEIN MM 700 MAX.

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest rowniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie

ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegdlnosci wéweczas, gdy tak
zwany wspofczynnik znieksztatcen harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegna¢ informacji na temat stosowanego
generatora.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
rohocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przeweéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymacé za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowa¢ przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uzyé zaciskéw lub innej wypréhowanej metody,
ahy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie sie on wéwczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
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Nalezy trzymaé elektronarzedzie w sposéb na tyle
pewny, aby cialo uzytkownika - szczegélnie podczas
prac z narzedziami roboczymi skierowanymi w strone
uchwytu, jak np. w przypadku tarez pilarskich,
brzeszczotow oraz narzedzi tnacych - nie zetknelo sig
nigdy z narzedziem roboczym. Kontakt z ostrymi
narzedzami tnacymi lub krawedziami moze
spowodowac¢ obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciafami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osob lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy rownoczesnym uzyciu wylacznika
roznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
roznicowym wyneszacym 30 mA lub mniej.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami
Podczas obroébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowié
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania si¢ elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazdwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas calego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja narzedzi roboczych | Woartosci wazone
firmy FEIN wg klasy drgan przyspieszenia

drgan*
vco <2,5 m/s?
Zo] <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Wartosci te bazuja na cyklu pracy, skladajacym sie w réwnych
czesciach z pracy na biegu jatowym i pracy pod obciazeniem.
Klasa wibracji przyporzadkowana narzedziu roboczemu
zamieszczona zostata w zataczonej ulotce 3 41 30 514 06 0.
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Wskazowki dotyczace obstugi.

Wymiana narzedzi roboczych.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktdry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Aby uniknaé skaleczenia rak nalezy podczas
wymiany narzedzia roboczego z ostrymi
krawedziami stosowac ostone.

MM 700-1.70 (**):

Mocno weisnacé element mocujacy, az do
wyraznego oporu. Nastepnie zamknaé dzwignie
mocujaca.

A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy
ohowiazkowo zamknaé dzwigni¢ mocujaca.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i
palcow.

A Nie nalezy przeciazaé elektronarzedzia.

Przeciazenie elektronarzedzia zwigksza wibracje
obudowy, wskutek czego elektronarzedzie moze
si¢ rozgrza¢ do bardzo wysokich temperatur.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Dalsze wskazowki obstugi.

MM 700-1.7Q (**):

A Dzwigni¢ mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie
przy wylaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materialem.
Przed kazdym uzyciem nalezy ostrzy¢ uzywane, ale
takze i nowe noze za pomoca osetki.
Oznaka zuzytych nozy jest wyrazny wzrost potrzebnej
sity przy posuwie przy jednoczesnym obnizeniu
predkosci ciecia.
Narzedzie robocze mozna zamocowa¢ w pozycji co
30°, co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy
pracy.
Proste, nagiete i wygiete noze nalezy prowadzi¢
prostopadle do obsady okna (zob. str. 14-15, N6z A -
D).

Przy pracy z nozami w formie U, nalezy zwréci¢ uwage
na to, aby mostek noza prowadzony byt réwnolegle do
szyby pojazdu (zob. str. 15, N6z E-F).

Néz-skrobak stuzy do usuwania resztek kleju z okien
lub szyb samochodowych. Przed ponownym klejeniem
szyby samochodowej nalezy przycia¢ écieg kleju do

2 mm (zob. str. 15, N6z G).

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w
papier $cierny do ptaskiej powierzchni i wlaczy¢ je na
krotki okres czasu. W ten sposéb mozna zapewni¢
dobre przyleganie papieru $ciernego i zapobiec
szybkiemu jego zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zatozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrbki nalezy dokonywa¢ cata powierzchnia ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej przednia czescia.

Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
tréjkata nalezy wybierac wysoka czestotliwo$¢ oscylagji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami
$ciernymi i duza plyta szlifierska w ksztatcie tréjkata,
nalezy wybra¢ $rednia czestotliwos¢ oscylacji (maks.
stopien 4).

Szlifowa¢ nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru $ciernego.

Wskazéwki dotyczace cigcia blach
karoseryjnych.

Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwo$¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaktada¢ w obréconej
pozycji, aby je réwnomiernie $cierac.

Wskazéwki dotyczace skrobania.

Wybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢

niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwaé
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomocg suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac¢ wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).

Podczas obrébki materiatéw zawierajacych gips pyt

gipsowy moze nagromadzi¢ sie¢ w obudowie

elektronarzedzia i na elemencie przefacznikowym i

stwardnie¢ pod wptywem wilgotnego powietrza. Moze

to spowodowac uszkodzenie mechanizmu sterujacego.

Nalezy czesto przedmuchiwac wnetrze

elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne) oraz

czysci¢ element przefacznikowy za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwaé¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

Jezeli przewdd przylaczeniowy elektronarzedzia jest

uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub

jego przedstawiciel handlowy.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowa¢ wylacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Nnarzedzie robocze, element mocujacy
(MM 700-1.7Q (**))
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Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-
te vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile
cutitelor.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Tnaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. in caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Respectati indicatjile din textul aldturat!

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Produs cu izolatie dubla sau intérita

Numar de oscilatii reduse

Numar de oscilatii ridicate

poate contine cifre sau litere

(Ax - Zx)

Marcaj pentru scopuri interne
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Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py \\ W Putere nominala
P, w w Putere in sarcind
U \ \ Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min™T, rpm, /min Numarul oscilatiilor
r/min
. ° ° Unghi de oscilatie
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Ly cpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratjilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unititi de mdsura de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
AAVERTISMENT itili toate instructiunile si _
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasti sculd electrici Tnainte de a citi

temeinic si a intelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

sculd electricd oscilanta manuald pentru utilizare fara
alimentare cu apd fn mediu protejat la intemperii, cu
dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN.

= pentru tiierea resturilor de adeziv poliuretanic

ramase dupa demontarea geamurilor la autoturisme,

camioane si autobuze

= pentru tdierea tablei de caroserii i indepartarea
materlalelor de antifonare si terosonare

- pentru slefuirea componentelor de caroserie

Aceasti sculd electricd nu este adecvatd pentru tdierea
lemnului §i materialelor asemanitoare. Va rugam sa
folositi in acest scop de ex. FEIN MM 700 MAX.
Aceasta scula electrica este conceputa si pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
o putere corespunzitoare, care satisfac cerintele

standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ca cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizagi.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune i comnponentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa
si sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul
in care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o
strangeti de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabila,
situatie care poate duce la pierderea controlului.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum
ar fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere.
Contactul cu tdisurile sau muchiile ascutite poate duce
la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
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auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in
zbor, apérute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Dacd sunteti expusi timp fndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existi pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutarii.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumulirii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daci cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),
cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale ciilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvati tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratjilor se referi la utilizirile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizdri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de

o ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice §i a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratiilor emise

Viibratie a
Clasificarea accesoriilor FEIN in Acceleratie
functie de clasa de vibratie evaluata*
vco <2,5 m/s?
vct <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vc4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Aceste valori se bazeazi pe cicluri de lucru in timp egal intre
mers in gol si mers in sarcind maxima.
Tn prospectul aliturat 3 41 30 514 06 0 gisiti clasa de vibraie

atribuitd accesoriului respectiv.

Instructiuni de utilizare.

Schimbarea accesoriilor.

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta
scula electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt
originale FEIN duce la incilzirea excesivd a sculei
electrice si la distrugerea acesteia.

La schimbarea unui accesoriu cu muchii ascutite
folosti capacul de acoperire 3 2174011 000
pentru a va proteja impotriva ranirii mainilor-
bratelor.

MM 700-1.7Q (**):

impingeti elementul de fixare ferm inauntru, pana
la punctul de oprire. Apoi inchideti bratul de
fixare.

c Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru ménd si degete.

A Nu va suprasolicitati scula electrica. Dun cauza

suprasolicitarii, cresc vibratiile carcasei sculei
electrice iar scula electricd se poate incilzi foarte
tare. Existd pericol de ranire.



Ol o

Alte intructiuni de deservire.
MM 700-1.7Q (**):

ﬁ Nu actionati bratul de strangere cu masina
pornita. In caz contrar exista pericol de ranire.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru,

numai dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Tnainte de utilizare, ascutiti cutitele uzate si chiar pe cele
noi cu o piatra de rectificat.
Indiciul care ne arata ca un cutit s-a uzat este necesitatea
unei forte de impingere vizibil mai mare si un avans de
lucru mai redus.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi
fixat in pozitia de lucru cea mai avantajoasi pentru
operator.
Conduceti cutitele de tiiere drepte, indoite sau
ncovoiate perpendicular pe cadrul de geam, vezi
pagina 14-15, cutite A-D.
La cutitele de taiere in forma de U aveti grija ca bara de
fixare a cutitului de tdiere si fie condusa paralel cu
geamul autovehiculului, vezi pagina 15, cutite E-F.
Cutitul rizuitor serveste la curitarea resturilor de
adeziv de pe cadrul de geam resp. de pe geam. Inainte
de o noui lipire, tiiati cordonul rezidual pana la un nivel
de aprox. 2 mm, vezi pagina 15, cutit G.

Indicatii pentru slefuire.

Apisati scula electrici cu foaia abraziva, scurt si ferm pe
o suprafatd plana §i porniti scurt scula electrica. Astfel
veti asigura o buna aderenti si veti evita uzura
prematura.

Foaia abrazivi poate fi desprinsi si aplicatd din nou n
pozitie rotiti la 120°, in cazul in care numai un singur
varf al acesteia prezinti uzura.

Lucrati cu intreaga suprafati a plicii de slefuire, nu
numai cu varful acesteia.

La slefuirea cu placi de slefuire triunghiulare mici,
selectati o frecventd mare a osclatiilor (treapti
electronica 4 - 6), in cazul utilizarii discului suport
rotund si a pldcii de slefuire triunghiulare mari, selectati
o frecventd medie a oscilatiilor (treapti electronica
max. 4).

Slefuiti cu migcdri continue si apasare ugoara. Daca
apdsati prea ferm scula electica pe piesa de lucru, nu va
creste randamentul de indepartare a materialului, numai
foaia abrazivd se va uza mai repede.

Indicatii pentru taierea tablei de caroserie.
Selectati un numar mare de oscilatii. Discurile de
ferastrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

Indicatii pentru razuire.

Selectati un numar de oscilatii de la mediu pand la mare.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun
conducitor electric. |zolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul

sculei electrice prin fantele de aerisire cu aer comprimat
uscat, fard ulei si legati in serie un intrerupdtor automat
de protectie la curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul prelucririi materialelor care contin ipsos, in
interiorul sculei electrice si pe elementul de comutare
se poate depune praf, care, datorita umiditatii aerului, se
poate Tntari. Aceasta poate cauza deteriorari ale
mecanismului de comutare. Curitati frecvent interiorul
sculei electrice, sufland aer comprimat uscat, fari ulei,
prin orificiile de aerisire §i elementul de comutare.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice
este deteriorat, el trebuie Tnlocuit de citre producitor
sau de citre reprezentantul acestuia.

Gasiti lista actuala de piese de schimb pentru aceasta
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

Accesoriu, element de fixare (MM 700-1.7Q (**))

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabila pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabila numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) §i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.



Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splo3na varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

¢®©9

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer
obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

@O
@ o

Pri delu morate uporabljati zasito sluha.

Pri delu uporabite zai¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zasCito za roke.

Podrodje drzala

Vklop

Izklop

>0 @

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

mn
m

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

nc
DA

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

@MI

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

5

Nizko Stevilo nihajev

1zl

Visoko $tevilo nihajev

**)

lahko vsebuje stevilke ali crke

(Ax - Zx)

Oznaka za interne namene
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga

Py \i4 \i4 Zmogljivost motorja

P, \i4 \i4 Oddajanje mo¢i

U \ \ Naznacena napetost

f Hz Hz Frekvenca

ng /min, min'1, rpm, /min Dimenzionirano Stevilo nihajev
r/min
o -]

Nihajni kot

B kg kg

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mot hrupa

Lpcpeak dB dB Najvigji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava SI.

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ile vsa varjlosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden oscilacijski stroj za uporabo z vstavnimi

orodji, ki so dovoljena s strani podjetja FEIN in

priborom brez dovoda vode v vremensko zascitenem

okolju.

= zarezanje poliuretanskih lepljivih tesnilnih trakov
pri zasteklitvi osebnih avtomobilov, tovornjakov in
avtobusov

- za Zaganje karoserijskih plocevin in za
odstranjevanje materialov zas¢ite dna vozila

- za brusenje delov karoserije

To elektri¢no orodje ni primerno za Zaganje lesa in lesu
podobnih materialov. Prosimo, da v ta namen uporabite
npr. FEIN MM 700 MAX.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z

generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki

ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posehna varnostna navodila.

Napravo smete drZati le na izoliranih rocajih, ce delate
na obmoéju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastni omreZni kabel. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektricnega udara.

Uporabhite sponke ali drugo prakticno metodo za
varovanje in podporo obdelovanca na stabilni podiogi.
Ce drZzite obdelovanec z eno roko ali &e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

PridrZite elektricno orodje tako varno, da se vase telo
ne ho nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posehej pri
delu s vstavnimi orodji, kot so zagini listi ali rezalna
orodja, ki so usmerjena v ohmogje, kjer morate
elektricno orodje pridrzZati. Stik z ostrimi rezili ali
robovi lahko privede do poskodb.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko &ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaséitno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.




-

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.
Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektricno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektriénemu udaru.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektricno
ogroZanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtic na poskodbe.

Priporocamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno
preko zascitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergicne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanije delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce meSanice
brusnega prahu in kemi¢ne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obéutno poveda.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti €as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev vstavnih orodij FEIN v Ocenjen
skladu z vibracijskim razredom pospesek*
vco <2,5 m/s?
vCt <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
vcs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na delovnem ciklu, ki sestoji iz enako
trajajoCega praznega teka in obratovanja s polnim bremenom.
Iz priloZenega lista 3 41 30 514 06 O lahko razberete
vibracijski razred vasega elektri¢nega orodja.

Navodila za uporaho.

Menjava orodja.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in
priporocil posebej za to elektricno orodje. Uporaba
neoriginalnega pribora FEIN povzrodi pregretje
elektri¢nega orodja in njegovo unicenje.
Pri menjavi vstavnega orodja z ostrimi robovi rezil
uporabite pokrov 3 21 74 011 00 0 zaradi zascite
proti poSkodbam spodnjega in zgornjega dela
roke.
MM 700-1.7Q (**):

Potisnite pritrdilni element trdno do naslona. Nato
zaprite vpenjalno roéico.

A Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je
vpenjalna ro¢ica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Zaradi
preobremenitve se povecajo vibracije ohisja
elektri¢nega orodja in elektri¢no orodje lahko
postane zelo vroce. Obstaja nevarnost poskodbe.

Druga navodila za uporabo.

MM 700-1.7Q (**):

A Ne aktivirajte vpenjalne rocice pri delujoéem
stroju. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Elektriéno orodje pomaknite do ohdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.

Pred vsako uporabo naostrite nove noze s kamnom za
brugenje.
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Znak za obrabljene noZe je oblutno povecana
potrebna potisna sila pri zmanj$anem delovnem
napredku.

Vstavno orodje je mo¢ prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem polozaju.
Vodite ravne, ukrivljene ali kolenaste rezalne noze
pravokotno k prirobnici okna, glejte stran 14-15,
noz A-D.

Pazite pri rezalnih noZih v obliki U na to, da se noga
rezalnega noZa vodi paralelno k steklu vozila, glejte
stran 15, noz E-F.

Strgalni noZ je namenjen za obrezovanje ostankov
lepila na prirobnici okna oz. stekla. Pred novim
lepljenjem stekla vozila obreZite ostanek lepljivega
tesnilnega traku na ca. 2 mm viSine nazaj, glejte
stran 15, noZz G.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢no orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektri¢no orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje predcasno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega
lista, lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga
nataknete zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrino brusilne ploce, ne samo s
konico.

Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi plos¢ami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroznika in
velike trikotne brusilne plosce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzroci le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Opozorila za zaganje karoserijske plocevine.
Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

Vizdrzevanije in servis.
Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno
stikalo (FI).
Pri obdelavi mavénih materialov se lahko mavéni prah
usede v notranjosti elektri¢nega orodja in na stikalnem
elementu ter se v povezavi z zraéno vlago strdi. To
lahko vodi do poskodovanja stikalnega mehanizma.
Pogosto izpihavajte notranjost elektri¢nega orodja
skozi prezraCevalne odprtine in stikalni element s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.

Ce se poskoduije prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja,
ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo
predstavnistvo.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.

Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavno orodje, pritrdilni element (MM 700-1.7Q (**))

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drZavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

Embalaze, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodirujte list testere. Opasnost usled ostrog upotrebljenog elektri¢nog alata koji
se krece tamo-amo.

Opomena pred o3trim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od
noZeva za presecanje.

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

¢®©9

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice. Inade postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

@

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

@O
@ o

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zadtitu za ruku.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

>0 @

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

mn
m

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,

cA Skotska).

AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

=] Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

5

Mali broj oscilacija

1zl

Veliki broj oscilacija

(**)

moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx)

Oznaka za internu uporebu




Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

Py \\4 W Primnjena snaga

Py w \\4 Predana snaga

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min”", rpm, /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
r/min

_ ’éf’ ° ° Ugao oscilovanja

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zaititi
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni oscijaltor za upotrebu bez dovoda vode

u okolini zasti¢enoj od vremena sa upotrebljenim

alatima i priborom koje je odobrio FEIN.

- za secenje poliuretanskih lepljivih delova pri
zastakljivanju putnickih kola, kamiona i autobusa

- za testerisanje limova karoserije i uklanjanje
materijala podne zastite

= za brusenje delova karoserije

Ovaj alat nije pogodan za testerenje drveta i sli¢nih
materijala. Molimo koristite za ovo na primer FEIN
MM 700 MAX.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporucuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni alat moze da sretne skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa
nekim vodom koji provodi struju moZe stavljati pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu
metodu, da bi obezbedili i uévrstili radni komad na
stahilnoj podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom
ili na svome telu, nalazite se u nestabilnom polozaju koji
moZe uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, 3to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Hvatajte elektriéni alat tako sigurno, da VaSe telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao Sto su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa o$trim ivicama ili
noZevima moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze




na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo mozZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Kontrolisite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuc¢ak i utika¢ osSteceni.

Preporuka: Radite sa elektriénim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, Cestica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li¢nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodja¢a materijala kao i na propise koji

vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i $ake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moze opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama
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preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija FEIN-upotrebljenog Vrednovano
alata je prema klasi vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
vC1 <5 m/s?
vc2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
VC5 <30 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Ove vrednosti baziraju na radnom ciklusu koji se sastoji od
rada na prazno i rada sa punim optereéenjem sa istim trajanjem.
Klasa vibracija koja pripada upotrebljenom alatu moZe se videti

u prilozenom listu 3 41 30 514 06 0.

Uputstva za rad.

Promena alata.

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektri¢ni alat i nije
preporucen. Kori¥¢enje FEIN-pribora koji nije
originalan utice na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov
kvar.
Pri promeni umetnutog alata sa oStrim ivicama,
koristite poklopac 3 21 74 011 00 0 za zastitu od
povreda ruku.

MM 700-1.70 (**):

Cursto pritisnite element za priévriéivanje sve do
graniénika. Potom zatvorite zateznu polugu.

A Ne ukljucujte elektriéni alat sa otvorenom
zateznom polugom. Inace postoji opasnost od
prignjecenja ruke i prsta.

A Ne preopterecuje elektricni alat.
Preoptrecivanjem povecava se vibracija kucista
elekri¢énog alata i elektri¢ni alat moze jako da se
zagreje. Postoji opanost od povreda.

Dalji saveti za rad.
MM 700-1.7Q (**):

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu.
U drugom slucaju postoji opasnost od povreda.
MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):
Vodite elektriéno alat samo ukljuéen na radni
komad.
Ostrite polovne i takodje nove noZeve pre svake
upotrebe sa kamenom za otrenje.
Znak za istroSene noZeve je jasno narasla potreba za
silom guranja uz maniji napredak u radu.
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Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
priévrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.

Vodite prave, izvijene ili drugog oblika noZeve za
se€enja pod pravim uglom na prirubnicu prozora,
pogledajte stranu 14-15, noz A-D.

Pazite kod noZeva za secenje U-oblika na to, da se
putanja noZa za secenje vodi paralelno sa plo¢om vozila,
pogledajte stranu 15, noz E-F.

Saber - no? sluzi za uklanjanje ostataka lepka na
prirubnici prozora odn. stakla. Odsecite pre novog
lepljenja prozora vozila ostali deo na ca. 2 mm visine,
pogledajte stranu 15, noz G.

Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektri¢ni alat sa listom za brusenje na kratko
i snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko
elektri¢ni alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje
i sprecava prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istroSen samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
vrhom.

Prilikom brusenja sa malim trouglastim brusnim
plo¢ama izaberite frekvenciju vibracija (elektronski
stupanj maks. stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploge i
velike trouglasne brusne ploce izaberite srednju
frekvenciju vibracija (elektronika maks. stepen 4).
Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvi3e jako pritiskivanje ne povecsava skidanje, brusni
list se brze trosi.

Uputstva za secenje lima karoserije.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi
testere mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi
troSenje bilo ravnomerno.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Odrzavanije i servis.

B Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutrasnjosti

elektri¢nog alata taloZiti provodljiva prasina.

Zastitna izolacija se moZe ostetiti. lzduvavajte Cesto
unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom i ukljucite ispred jedan prekida¢ strujne
zastite od gresaka u struji.
Kod obrade materijala koji sadrze gips moze se
nataloZiti prasina u unutraSnosti elektri¢nog alata i
spojnog elementa i moZe se otvrdnuti u vezi sa vlagom
iz vazduha. lzduvavajte Cesto unutrasnji prostor kroz

otvore za vazduh i spojni element sa suvim i bez ulja
komprimovanim vazduhom.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZzec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.

Ako je priklju¢ni vod elektri¢nog alata oStecen, mora ga
proizvodja¢ ili njegov zastupnik zameniti.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Umetnuti alat, element za pricvricivanje

(MM 700-1.7Q (**))

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti éak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiSte. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiite (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiSte prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vazecim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehnicka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektricni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba proditati prilozene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opce napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg ostrog radnog alata.

Upozorenje za oitre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

¢®©9

Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvudi iz mrezne uti¢nice. Inade postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

@O
@ o

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti Stitnik od praSine.

Pri radovima treba koristiti zaStitne rukavice.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

>0 @

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

mn
m

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

@MI

Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

moZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax - Zx)

Oznaka za interne svrhe




Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | Objasnjenje
jedinica

Py W W Primljena snaga

P w w Predana snaga

U \ \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min!, rpm, /min Broj oscilacija dimenzioniranja
r/min

774:<}7 o °

Kut oscilacije

] ke ke

TeZina prema EPTA postupku 01

Loa dB dB Razina zvucnog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841

(vektorski zbroj u tri smjera)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito proditali i razumijeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

rucni oscilirajudi elektricni alat za primjenu bez dovoda

vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih

utjecaja, s radnim alatima i priborom odobrenim od

FEIN.

= zarezanje poliuretanskih ostataka ljepila kod
demontaZe stakla na osobnim vozilima, teretnim
vozilima i autobusima

- za piljenje limova karoserije i za skidanje materijala
podne zastite

- za brusenje dijelova karoserije

Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za rezanje drva i

sli¢énih materijala. Za to rabite npr. FEIN MM 700 MAX.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sludaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektriéne kablove ili viastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moZe i metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stahilnoj podlozi. Ako
izradak drZite samo rukom ili prema vaSem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moze dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati,
nikada ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje
ostrica ili ostrih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih estica od
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brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorgati sluh.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektriéni alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikaé.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja mozZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrzajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moZe
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin

moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Stupnjevanje FEIN ranih alata Vrednovano
prema razredu vibracija ubrzanje*
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 mis?
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
VCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove se vrijednosti zasnivaju na radnom ciklusu koji se sastoji
od rada pri praznom hodu i rada pri punom opterecenju, sa
istim trajanjem.

Pripadajuci razred vibracija radnog alata moZete uzeti iz
priloZenog lista 3 41 30 514 06 0.

Upute za rukovanje.

Zamjena alata.
Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektri¢ni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.
Pri zamjeni istroSenog radnog alata s oStrim
alatom koristite Stitnik 3 21 74 011 00 0 za zastitu
od ozljeda ruku.
MM 700-1.7Q (**):

0 Cursto utisnite element za priévrSéenje do

graniénika. Nakon toga zatvorite steznu polugu.

A Elektricni alat ne uklju¢ujte s otvorenom steznom
ruéicom. Inade postoji opasnost od prignjeéenja
ruke i prstiju.

A Ne preopterecujte elektriéni alat. Zbog
preopterecenja povecavaju se vibracije kucista
elektri¢nog alata i elektri¢ni alat moZe postati vrlo
vrué. Postoji opasnost od ozljeda.

Ostale upute za rukovanje.

MM 700-1.7Q (**):

A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu
ruéicu. Inade postoji opasnost od ozljeda.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):
Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju.

Rabljene i nove noZeve prije svake uporabe naostrite sa
brusom.
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Znak istroSenog noza je znatno povecana potrebna sila
posmaka, uz manje napredovanje radova.

Radni alat se moZe premijestati u koracima od 30° i
moZe se priévrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Ravne, savijene ili koljenaste noZeve vodite pod pravim
kutom prema prirubnici prozora, vidjeti stranicu 14—
15, noz A-D.

Kod noZeva U-oblika pazite da se rebro noza vodi
paralelno sa staklom vozila, vidjeti stranicu 15,

noz E-F.

Noz za struganje sluZi za odrezivanje ostataka ljepila na
prirubnici prozora, odnosno stakla. Prije novog
lijepljenja sa stakla vozila obreZite ostatke ljepila, na
visini cca. 2 mm, vidjeti stranicu 15, noz G.

Napomene za brusenje.

Kratko i snaZno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim
listom na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time
Ce se osigurati dobro prianjanje i izbjedi prijevremeno
trodenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istro¥en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povrsinom brusne ploce, ne samo s
vrhom brusne ploce.

Pri bruenju s malim trokutnim brusnim ploama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjurai
velikih trokutnih brusnih ploca odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troSenje brusnog lista.

Napomene o rezanju karoserijskog lima.
QOdaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

OdrZavanije i servisiranje.
B Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se

kod obrade metala u unutrasnjosti
elektri¢nog alata nakupiti elektricno vodljiva
prasina. To moZe negativno utjecati na zastitnu izolaciju
elektri¢nog alata. Cesto ispusite unutarnji prostor
elektri¢nog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja i ukljudite zastitnu
sklopku struje kvara (Fl).
Prilikom obrade materijala koji sadrzavaju gips prasina
se moZze nataloZiti u unutrasnjosti elektricnog alata i na
sklopnom elementu i u spoju s vlaZnosti iz zraka
stvrdnuti. To moZe negativno utjecati na sklopni
mehanizam. Cesto ispuhujte unutradnjost elektri¢nog
alata kroz ventilacijske otvore i sklopni element suhim
stlacenim zrakom bez ulja.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Ako je prikljucni kabel elektricnog alata oste¢en, mora
ga zamijeniti proizvodad ili njegov distributer.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog
alata moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alat, element za pri¢vri¢enje (MM 700-1.7Q (*¥))

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektricnog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave ¢lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trZistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZistu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZec¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MepeBoa OPUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyeckoe H3obpanienue,
YCNOBHBIA 3HAK

NoscHenne

O6s3aTenbHO NPOYTUTE NpUaraeMble AOKYMEHTbI, TaK1e KaK PyKOBOACTBO
o 3KcrnyaTaumm v obLime MHCTPYKLMM No GesonacHoCTy.

He I'IPMKaCaljiTer K MUNbHOMY MONOTHY. OnacHocTb oT BO3BpaTHO-
NOCTYyNaTeNbHOro ABUXXEHUA OCTPbIX NHCTPYMEHTOB.

MpeaynpexaeHue KacaTenbHO OCTPbIX KPOMOK pabounx MHCTPYMEHTOB, KaK
Hanp., N1e3suit HoXKa.

CobnioaaitTe yKkasaHusl, COAEpXaLLMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe psiAoM!

O6wuin 3anpeluatoLmin 3HaK. TO AENCTBUE 3arpeLLeHo.

lMepea 310 paboueit onepaLueit BbIHYTb BUTKY M3 LUTENCENTbHON PO3eTKU
ceTu. B NpoTMBHOM Cny4as BO3MOXHO MonyYeHWe TpaBM B pesyrnbTaTe
HernpeAHaMepeHHOTO BKITIOHYEHMSA 3MEeKTPOMHCTPYMeHTa.

lMpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPEACTBA 3aLLUUTLI Mas.

HPM paGOTe MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLlMThl OPraHoOB CiyXa.

UcnonksyiiTe B paboTe cpeACTBa 3alUMTLI OT MbinK.

3awmwaiiTe npu paboTe pyKu.

30Ha yAep)KaHus

BknioueHune

BoiknioueHune

CobnioaaitTe npuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

g3

MoATBep)XAaeT COOTBETCTBME NIEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Eeponeiickoro CoobuiecTsa.

UK MoATBepXXAEHWE COOTBETCTBUS SMIEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUSM

cA Aunpektus Bennko6putanum (Axrnuum, Yanbca, Llotnanaum).

AnPEﬂVI'IPE)KLIEHVIE 3710 )’Ka3aHMe npeAynpe»(AaeT O BO3MOXXHOM OMNacHOU cmyau.mw, KOTOpaﬂ
MOXKeT MPUBECTU K CEpPbe3HbIM TPaBMaM UMK CMepPTH.
OrTpaboTasLume cBOW pecypc 3rieKTpUHecKue USAENUs crieAyeT cobupatb 1
CAaBaTb OTAEMbHO Ha SKONOrMYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

o Msaenue c ABOMHOM MNK yCUNEHHOM U3onsLMen

5

Huskas yactoTa KonebaHui

1zl

Bbicokas YacTtoTa KonebaHui

=)

MOXeT COAePXKaTb LnMdpbl Mnu ByKsbl

(Ax - Zx)

O60o3HaueHMe AN BHYTPEHHUX Lienen
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Ycnosubid | ERunnua uamepenun, | Eaunnua uamepennsn, | MoscHenne

3HaK MemAayHapoaHoe pyccKoe 0603HaueHHe
o6o03HaveHHe

Py W Bt MoTpebnsiemas MowHOCTD

P, W Bt OTaaBaeMas MOLLHOCTb

U \ B HomuHanbHoe HanpseHue

f Hz My YacToTa nuTaloLei ceTu

ng /min, min'1, rpm, r/min | /MuH PacueTHas yactoTa konebaHuit

e o ° ° Vron kone6anuit (B rpaaycax)

i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

LPA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOro AaBreHus

Lya dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH

Lpcpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHUs

K. MorpewHoctsb

a m/s? m/c? Bubpaums B cootsetcTaum c EN 62841

(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)

m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 NPOU3BOAHBIE €AUHULLBI
W, Hz, N, °C, dB, B, 'y, Hi °C, ab, usMepeHus MexxayHapoAHOM cucTembl
min, m/s MWH, M/C eamHuy, CH.

Ina Bawei 6e30nacHOCTH.
A NPEOYNPEXAEHVE NpoytuTe BCE YKa3aHHA U
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLieHWs, AONyLLEHHbIe Npu
cobnoAeHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUUUHOM NOPaXKeHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TSXEemNbIX TPaBM.
CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYHKLUMKH H YHa3aHHA Ana 6yayuiero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToAwmMM

SNEKTPOUHCTPYMEHT, NPEABApUTENTbHO HE

n3y4nB OCHOBATESIbHO U MONTHOCTbIO HE YCBOUB
3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLu, a TaKxKe
npunoxeHHble «O6LIMe yKasaHMS MO TeXHUKe
6e3onacHocTu» (Homep Ny6nuKaumm
341 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANnA Aaaneﬁmero UCNOJIb30BaHUA U
NPUNOXUTE UX K NEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
nepeaade Apyromy nuuy Unu npu ero npoAaxe.
y‘-IMTbIBaﬁTe TaK>Xe COOTBETCTBYylOLLME
HaLMOHanbHbIe NpaBuna No OXpaHe TPyAa.

Ha3HaueHHe 3NeHTPOMHCTPYMEHTA:

PyuHolt ocumnnupytowwmit MHCTpyMeHT Ans

MCMonb3oBaHMs 6€3 NOAA4M BOABI B 3aKpPbIThIX

romelLeHusx ¢ AonyuieHHbiMm dupmont FEIN

CMEHHbIMU PabounMU UHCTPYMEHTaMU U

MPUHAANEXKHOCTAMM.

= ANS pe3Ku NMonmypeTaHoBOro Kres Mpu BbleMKe
CTEeKON U3 NErkoBbIX U rPy30BbIX aBTOMOGUNEN 1
aBTOGYyCoB

= ANf pesku AeTanen Ky3oBa U3 NIMCTOBOro MeTarnna
M ANA yAANeHUs MaTepuanos Ans
aHTUKOPPO3MOHHOM 3alLIMThI AHMLLLA Ky30Ba

= Ans wnndoBaHMa AeTarnei Kysoea

AaHHBIN SNEKTPOUHCTPYMEHT HENpUroAeH ANs
pacnunmBaHUs ApeBecHbl U MOAOBHLIX MaTepuarnos.
Moskanyiicta, ucnonesyite Ans storo, Hanp., FEIN
MM 700 MAX.

DTOT 31EKTPOUHCTPYMEHT MPUrOAEH ANS
3KCMIyaTaluum OT reHepaTOpPOB NEPEMEHHOro ToKa ¢
AOCTaTOYHOM MOLLLHOCTbIO, KOTOpbIE OTBEYAOT
Hopme ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3ta Hopma,
B YaCTHOCTM, He BbIMOHAETCS, €ClIM TaK Ha3blBaeMblit
K03 PULIMEHT rapMoHuK npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsl 03HaKOMbTeCh C MHbOpMaLMeit Mo
UCronb3yeMoMy reHepaTtopy.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nNacHOCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6ouHA
HHCTPYMEHT MOMET 3aAeTh CHPbITYH0 3NEKTPONPOBOAKY
HNH co6CTBEHHbIH CETEeBOH Kabenb, AepHHTe
3MEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30NHPOBAHHBIE PYUHH.
KoHTakT ¢ HaXOAﬂLIJ.el;iCﬂ NOA Hanps>XeHnem
I'IpOBOAKOﬁ MOXKeT anBecm K nopa»(eano YenoBeka
3NEKTPUHECKMM TOKOM Hepes MmeTannuveckune
TOKOI'IPOBOAHLLI.VIE AeTanu MHCTP)’MeHTa.

Wcnonb3yHTe THCHH UK APYTHE NPAKTHYHbIE METOAbI
AnA (bHKCaLUKHK H yAepHaHHA HHCTPYMEHTa Ha
CTa6HNbHOM OCHOBAHHH. Ecnu Bbl Tonbko
YAEP>K1BaeTe 3aroTOBKY PyKOM UMM MpUXKUMaeTe ee K
Teny, oHa HAXOAMTCS B HEYCTOMYUBOM MOMOXKEHUH,
YTO MOXKET MPUBECTU K MOTEPE KOHTPOSIS.
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He npumeHadTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
crneyHanbHo CKOHCTPYHPOBaHbI H3TOTOBHTENEM
3MEKTPOHHCTPYMEHTA HIH Ha NPHMEHEHHE KOTOPbIX HEeT
pa3peLieHHs H3roToOBHTENA. BesonacHaa 3KcnnyaTauua
He obecneynBaeTca TOMbKO TeM, YTO
NPUHAANEXKHOCTU MOAXOAAT K BaLIJeMy
3NIEKTPOUHCTPYMEHTY.

YnepmuBaiite 3NMEKTPOHHCTPYMEHT A0CTaTOYHO
KpenKo, uto6bl pa6o4Hi HHCTPYMEHT HHKOTAA He Mor
KOCHYTbCA Bac, B oco6eHHOCTH, ecnu pabouni
HHCTPYMEHT, Hanp., NHAbHOE MOJIOTHO HIH PeHYLULHA
HHCTPYMEHT, HanpaBJieH B CTOPOHY PYKOATHH.
MpuKocHoBeHMe K OCTPBIM KPOMKaM MK Kpasm
‘-IpeBaTO TpaBMaMM.

MpumenniTe cpeacTBa HHAUBHAYANbHOH 3aLUKTLI. B
3aBHCHMMOCTH OT BbINOJNHAEMOH paboTbl NPHMEHAiTE
3aLKUTHDIH LWKTOK ANA NHLA, 3aLUHTHOE CPeACTBO ANA
rNa3 WK 3aliuTHbIe 04KH. HacKonbHo ymecTHo, npu-
MeHAHTEe NPOTHBONbINIEBOH PECTIHpaTOp, CPeAcTBa
3alLKTbI OPraHoOB CAYXa, 3ALUKTHLIE NEPYATHH HIH
cneuxanbHbli hapTyK, KoTopbie 3awWKwalT Bac or
abpa3uBHbIX YACTHL M YacTHU MaTepHana. [nasa
AOJKHbI 6bITb 3allUMLLEHDBI OT NIETAIOLLMX B BO3AYXeE
I'IOCTOpOHHMX YacTtumu, KOTOpre MOF)’
06paBOBbIBaTbCﬂ I'IpM BbIMOJTHEHUU paSl‘IMHHbIX paGOT.
[MpoTuBonbINeBoit pecnpaTop MNM 3aLLMTHas Macka
opraHos AbIXaHUA AOJXHbI 3aAep)KMBaTb
obpasytoluyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XUTenobHoe BO3AeﬁCTBMe CUNbHOIro LIJ)’Ma MOXKeT
NpuUBECTM K rnoTepe cryxa.

He HanpaBnAHTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs, APYruX
JIHL H HHBOTHBIX. DTO YPEBAaTO TPaBMaMu OT OCTPbIX
UNn ropavux pexxywmx nnm mﬂM¢OBaanbIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpewaeTca 3aKpensIATL Ha NEKTPOHHCTPYMEHTe
Ta6NHYKH H 0603HAUECHHA C MOMOLULI) BHHTOB H
3aHNenokx. nOBPe)KAeHHaR mnsonauunsa He 3almulaeT
oT nopa)KeHma BJ'IeKTpM"IeCKMM TOKOM.

PerynapHo ouHwaiiTe BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3MEKTPOUHCTPYMEHTA HEMETaNNHYECKHM
MHCTpYyMeHTOM. BeHTHRATOP ABUraTens 3aTArMBaer
Nbinb B KOpnyc. YpesmepHoe ckonneHue
METanMM4ecKoi Mbifiv MOXXET CTaTb MPUHUHOM
MOpa)keHMsl NIEKTPUHECKMM TOKOM.

Mepen BHNOUEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETeBOH
Ha0eNb W BUIKY HA HANHYHE NOBPEMACHHH.

Pernomenpauus: Mpu pa6ore Bceraa NnoAxNHYanTe
3JIEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3ALLHTHOIO
oTHnoyeHua (Y30) ¢ HOMHHANbHbIM TOKOM
cpabartbiBanuA 30 MA unu meHee.

O6pawieHue ¢ onacHoH NbisbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCMonb3oBaHMEM AAHHOFO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
MbiNb, KOTOPAsi MOXeT NPeACTaBNATL cOboM
OMacHoCTb.

KoHTakT HEKOTOpbIMU BUAAMU MbINTU UNU BAbIXaHUE
HEKOTOPpbIX BUAOB MbININ Kak, Hanp., acbecrta u
acbecTocoAepIKallX MaTepuanos,
CBUHLIOBOCOAEPKALLMX NMaKOKPACOUHbIX MOKPbITUIA,
METannoB, HEKOTOPbIX BUAOB ApE€BECUHbl, MUHEPASIOB,
KaMEHHbIX MaTEPHANOB C COAEPXKaHMEM CUITUKATOB,
pacTBopUTEreit KpacoK, CPeACTB 3aLUUTbl APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLLMThl CYyAOB OT O6pacTaHusi, MOXeT
BbI3bIBATD Y MIOAEN annepruyveckune peakumn u/mnu
CTaTb NPUYMHOI 3a60NeBaHMIN AbIXaTENbHBIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTuBHocTU. CTeneHb p1cka Npu BAbIXaHUM
NblSIA 3aBUCUT OT IKCMNO3ULLUMOHHOU AO3bl.
Mcnonb3yiiTe cooTBETCTBYIOLLLEE AGHHOMY BUAY MbINK
MblfeoTcachiBalolliee YCTPOWUCTBO M UHAMBUAYATbHbIE
CPeACTBa 3aLLMTbI M XOPOLLO NpoBeTpUBaiTe pabouee
mecTo. MopyyaiiTe 06paboTKy coaepiKalero acbect
maTepuana TONMbKO CrieLManmcTam.

APeBeCHaﬂ MNbiNb M Nblfb NNIErKMX METannos, ropayue
cMmecu a6pa3MBHOI:1 nbiIt U XUMUYECKUX BELLLECTB
MOryT CaMOBOCMMaMeHATbCA MPU HeBNaronpuaTHEIX
YCNOBUAX UNK CTaTb NPUUMHON B3phIBa. M3beraiiTe
MCKPEHWs B CTOPOHY KOHTeNHepa ANs Mbinu,
reperpesa 3MeKTPOMHCTPYMEHTa U Wnndyemoro
MaTepuarna, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
Ansa nbinu, CO6J'IIOA3.I;ITG YKasaHnA npoussoAauTensa
MaTepuana no o6paboTke, a Tak)Ke AGUCTBYIOLLMUE B
Bawweit cTpaHe ykasaHus ans obpabaTbiBaemMbix
maTepuaros.

Bu6pauus, AeHCTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
YKa3aHHbI B 3TUX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BMOpaLMm
onpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOM UMEPEHUH,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ncnonbsosaTbes
ANsi CpaBHEHMs 3NeKTPOUHCTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaKXKe ANsi MPeABAPUTENIbHOMN OLLEHKM BUOPaLIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLLMK yKa3aH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs 3NeKTPoUHCTPyMeHTa. OH MoxeT
OTNMUYATLCA MPU UCMONb30OBaHUU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA ANt APYTUX MPUMEHEHUI,
MCMOMNb30BaHWUM UHBIX PABOUYMX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaToO4HOM TexobcnyuBaHun. CneacTeuem
MOXET IBUTbCA 3HAUYMTENbHOE yBenuyeHue
BUGPALIMOHHOW HarpysKu B TeHeHue BCelt
MPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

Ans ToUHOM OLLeHKM BUOPALIMOHHOM HarpysKu HY>HO
YUMTBIBATb TaK>Ke M BPeMsl, KOrAQ MHCTPYMEHT
BBIKMIOYEH UMK, XOTb U BKITIOYEH, HO He HAXOAMTCSA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALMOHHYIO HarpysKy B TeyeHue BCeit
NPOAOMKUTENBHOCTH paboTbl.

MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEPbI
NPEeAOCTOPOXHOCTU AN 3aLLUThI MONb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLUM, KaK Hanp.: TexobcnyKuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUHAANEXHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.
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3HaueHHA BHOPaLHH

Bu6pauus a
Knaccudukaums B3BelweHHoe
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB GUPMbI yckopeHue *
FEIN no ypogHio Bu6paumu

vco <2,5m/c?
vct <5 mic?
ve2 <7 wic
[Z%] <10 w/c
vCc4 <15 m/c?
vcs <30 m/c?
Ka 1,5 m/c?

* DT 3Ha4eHMs yKa3aHbl ANl OAHOTO paboyero LMKna,
BKIOYAIOLLLErO XONOCTOM XOA U paboTy Ha MOMHOM Harpyske
OAMHAKOBOM ANIUTENbHOCTU.

Knacc BM6P3.LLI4VI ANA AQHHOTO 3M1EKTPOUHCTPYMEHTa MOXKHO
HaitTn B Npunaratowwemcs nuctke 3 41 30 514 06 0.

YKa3aHuHA no Nonb30BaHUIO.

dameHa MHCTpYMEHTa.

He npumeHaHTEe NPHHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He GbINK
cneunanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H PEHOMEHAOBAHbI
chupmoi FEIN ana AaHHOIO 3NEKTPOHHCTPYMEHTA.
MCI‘IOJ‘Ib3OBaHMe I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTel:i, OT/NIUYHBbIX OT
MOANUHHBIX NpuHaanexHocten FEIN, npusoanT k
rneperpesy U paspyLUEHUIO 3/TEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpx 3ameHe OCHACTKH € OCTPbIMH KPOAMHAMH
HCnonb3yiTe 3alWMTHIA Komyx 3 21 74 011 00 0
ANA 3aWNHTbI PYK OT NOBPEHACHHH.

MM 700-1.70 (**):

Kpenko BAaBHTE A0 ynopa KPenemHbli ANEMeHT.

Mocne aToro 3aKPoHTE 3aHHMHbIA pblyar.

A Huxorpa He BHNOYAHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT NpPH

OTHPBLITOM 3aHHMHOM pbiyare. B npoTtusHom
cnyqae C)’I.I.I,ECTB)’ET OMacHOCTb 3aLuemrneHusa
KMCTEeN U NanbLes pyK.

A He neperpyma#Te 3neKTPOMHCTPYMEHT. [Mpu
neperpyske yBenu4mpaeTcs BUOpaLms Ha
Kopriyce 3N1IeKTPOUHCTPYMEHTA U
3NEeKTPOUHCTPYMEHT MOXKET O4Y€Hb CUITbHO
HaFPEBaTbCﬂ. C)’LI.LeCTB)'eT OMNacHOCTb TpaBM.

Mpouxe yHa3aHHA no o6paLLeHHI0.

MM 700-1.7Q (**):

A He npHBoAKTE B AEHCTBHE 3aHHMHOH pblYar NpH
padoTaloiiem aNeKTPOUHCTPYMeHTe. B

NMPOTMBHOM Cly4ae CyLLecTByeT OMacHOCTb
TpasMm.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

MoasoauTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT K 3aroTOBKE
TONbLKO BO BHAHOUEHHOM COCTOAHHH.
Kaxabil pas nepea paboToit 3aTauneanTe

UCMOJb30BaHHbIE U HOBbI€ HOXXU 3aTOYHbIM GPYCKOM.

Mpu3Hakom M3HOCa HOXKa ABMSIETCS 3AMETHO
BbIpOCLLIEE HEOBXOAMMOE YCUIMe NoAAYM MPU
CHUXXEHUM NMPOU3BOAUTENBHOCTU PaboTsl.
MonoxeHne paboyero MHCTPyMEHTa MOXXHO
perynuposatb ¢ uHTepeanom B 30°, uem
obecreunBaeTcs MaKcMManbHoe yA0bcTBo B paboTe.
MoABOAMTE MPAMONM UM U3OTHYTHIN HOX MOA,
NPAMbIM YFIIOM K OKOHHOMY ¢naHLly, cm. cTp. 14-15,
Hox A-D.

Mpu U-o6pasHbix HOXax creauTe 3a TeM, 4To6bI
peXXyLuas KpoMKa bbina HanpaeneHa napannenbHo K
OKOHHOMY CTeK/Ty TPaHCMOPTHOrO CPEACTBa, CM.

ctp. 15, Hox E-F.

CkpeboK cny>XuT ANs NoApe3aHus Knes Ha pnaHue
OKHa Unu Ha ctekne. [Nepea HoOBbIM NpoknenBaHnem
OKOHHOTO CTeK/a B TPAaHCMOPTHOM CPEACTBE CpexbTe
OCTaTKM Kresi AO OCTaTOYHOTO COs OK. 2 MM, CM.
ctp. 15, Hox G.

YHa3aHuA no wn1doBaHHI0.

KopoTko npuXmmnTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C CMNOM
WK OBanNbHOM LUKYPKOM K POBHOM MOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BK/MIOYMTE MEKTPOUHCTPYMEHT. DTUM
obecreunBaeTcs xopoluee cLernneHue u
NpeAOTBpaLLAeTCs MPeXXAEBPEMEHHbIN U3HOC.

Ecnu usHocuncs TonbKo NuLlib KOHYMK
WnNKpOBaNbHOM LUKYPKH, LUMNMPOBANBHYIO LLKYPKY
MOJHO CHAITb U 3aTeM CHOBa HaAeTb C MOBOPOTOM Ha
120°.

PaboTaiiTe Bcelt NOBEpXHOCTbIO WNU$OBanbHOM
NAKUTHI, 2 HE OAHWUM TOMbBKO €€ KOHUYMKOM.

Mpu wnudposaHUM HeGONbLIMMM TPeyronbHbIMU
WnNpOBanNbHLIMUA NIMTaMKU YCTaHaBIIMBAMTE BLICOKYIO
4acToTy KonebaHui (3NeKTPOHMKa, cTyrneHb 4 - 6),
npu paboTe ¢ Kpyrnoit WnmMdpoeanbHOM Tapenkon u
60nbLLOI TPeyronbHOM NMUTON yCTaHaBNMUBaTE
CPEAHIOIO YacTOTy KonebaHuit (3MeKTPOHUKa, MaKc.
cTyneHb 4).

LUnudyitTe ¢ NOCTOSIHHBIM, NETKUM HaXKaTueM Ha
wnudoBsanbHyio noaowsy. CuLWKOM cunbHoe
HaXKaThe He MOBbILIAET NMPOU3BOAUTENBHOCTD
WnNnM¢poBaHMS, a TONbKO NPUBOAUT K Gonee GbicTpomy
U3HOCY LWNNOBANbHOM LUKYPKM.

YKa3aHufl N0 pacn1nUBaHHIO Aertaneu HYy30Ba U3
JIACTOBOro meranna.

YcTaHaBnuBaiiTe BLICOKYIO 4acTOTy KonebaHui.
MunbHblE AUCKM MOXHO CHUMaTb U yCTaHaBNMUBaTb
APYroV CTOPOHOM B LieNAX paBHOMEPHOro M3HOCa.
YKa3sanua no wabpeuuio.

VcTaHaBnMBaMTe CPEAHIOIO UMM BbICOKYIO YacTOTy
KonebaHui.



TexoGcnymuBaHHe H cepBHCHaA

cnymba.

Mpu paboTe B 3KCTPeManbHbIX yCNOBUAX
. npu o6paboTKe MeTanmnoe BHyTpU

SNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKeT
OTKIMaAbIBaTbCS TOKOMPOBOASLLASA Mbiflb. DTO MOXeET
MMeTb HeraTUBHOE BO3AEWCTBUE HA 3ALLUTHYIO
U3ONSALMIO 3NMEKTPOUHCTPyMeHTa. PerynspHo
NpoAyBaiTe BHYTPEHHIOIO MOMOCTb
SNEKTPOUHCTPYMEHTA YEPE3 BEHTUNALIUOHHDIE LLIENU
CYXUM U HE COAEPIKALLMM Maces CXKaTbiM BO3AYXOM M
MOAKIIOUalTe 3NIeKTPOMHCTPYMEHT Yepes
YCTPOMCTBO 3awmTHOro otknoderus (Y30).
Mpu 06paboTke coaepalLMX TUMNC MaTEPUANoB Mbifb
MOXeT 0CeAaTb BHYTpU Kopryca
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U Ha NepeKnoYvalowmnx
3MeMeHTaX U, COBAMHSSCH C BNaroil B BO3AYXe,
oTBepAeBaTb. DTO MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
rnepeknioualolLero mexaHusma. PerynapHo
NpoAyBaifTe BHYTPEHHIOIO MOMOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTA Yepe3 BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUA M MPOAYBaiTe NepeKioYaloLLne SNeMeHTh
CYXMUM U HE COAEPIKALLUM Maces CXKaTbiM BO3AYXOM.
MSAeJ‘IMﬂ, KOHTaKTUPOBaBLUUE C aC6eCTOM, Henb3sa
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3NPYITe 3arpsisHeHHbIe
acbectom nspaenmna B COOTBETCTBUM C Ael:iCTB)’IOUJ,MMM
HaLMOHaNbHBLIMK MPEAMUCAHUAMM MO Y TUNU3ALLUM
OTXOAOB, COAEpXKalLMX acbecT.
Mpu nospexxAeHWUM LWHYpa NUTaHUs
3MEKTPOUHCTPYMEHTA LUHYP AOIXEH 3aMEHUTb
NPOU3BOAMTENb UMK €ro MPeACTaBUTENb.
AKTyanbHbI CMIUCOK 3anyacTeit K SToMy
3MeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaltaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Mcrnonb3ayiiTe TOMbKO OpUrMHanbHbie 3aM4acT.
MNpu Heo6xoAHMOCTH Bbl MOHiETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNEeAYIOLHE YaCTH:
CMeHHBIN paboumii MUHCTPYMEHT, KpENeXHbIi SieMeHT

(MM 700-1.7Q (**))

06a3aTenbHan rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FapaHTHA
M3TOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha Usaenue
NMPEAOCTaBIACTCS B COOTBETCTBUM C
3aKOHOTMOMNOXeHUsAMM B CTpaHe nonb3osaTens. Ceepx
atoro, FEIN npeaocTaensier sononHuTenbHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FapaHTUIHBIM
obszatenbcteom nsrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Baluero anekTpouHcTpymeHTa
MOXeT He BK/o4aTh BeCb HABOp OMMCaHHBIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTauum NpUHaANEXHOCTeN.

m o
Jleknapauua coOTBETCTBHA.

Hennapauua CE aseitcTByeT TONbKO ANS CTPaH
Esponerickoro cotosa u EACT (Esponeiickon
accouuaLmm cBOGOAHOM TOProBmm) U TONMbKO ANst
M3AENUI, NPeAHa3Ha4YeHHbIX ANs peiHKa EC unu
EACT. Nocne BBoAa U3penus B 06opoT Ha poiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBMTCS HEAGMCTBUTESNbHBIM.
Hennapauunsa UKCA aeiicTByeT TOMbKO ANS pblHKa
Benukobputanuu (Anurnum, Yanoca u Lotnananm) n
TOMNbKO ANS U3AENMUIM, NPeAHa3HAYEHHbBIX ANS PbiHKa
Benukobputanuu. Mocne BBoaa usaenus B 060poT Ha
poiHke Benukobputanum sHak CE craHoBuTCS
HEeAEMCTBUTENbHbIM.

C ncknioumnTenbHom oTeeTcTBeHHOCTbIO dupma FEIN
3afIB/ISIET, YTO HacTosLLEE U3AENUE COOTBETCTBYET
HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM, NPUBEAEHHBIM Ha
nocrieAHe CTpaHULLe HAaCTOSLLLETO PyKOBOACTBA MO
3KCMyaTaumm.

TexHuUuecKas AOKYMeHTaLusA:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OxpaHa OHpymaloLLei cpeabl,
YTHIH3aUHA.

yI'IaKOBK)’, npulleAlline B HEroAHOCTb
3NTEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEIKHOCTU CneAyeT
COGMPaTb A1 SKONOTMYECKM YUCTOMN yTunusauuu.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

O608’13K0BO NMPOUMUTANTE AOAHI AOKYMEHTH, HamMp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasnibHi BKasiBKM 3 TeXHIKKU 6e3neku.

He TopkaitTeca Ao nunsansHoro nonoTHa. He6esneka BiA rocTpux iHCTpyMeHTIB i3
3BOPOTHO-MOCTYNaNbHUM PYXOM.

MonepeAXeHHs LWOAO rocTpUX Kpais po6oUMX IHCTPYMEHTIB, IK Hanp., pisanbHUX
KPOMOK HOXiB.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLIM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

3aranbHuit 3a60poHHMIt 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

Mepea BUKOHAHHAM L€l po6oYOT OnepaLlii BUTATHITb WTencenb 3 po3eTku. [Hakwe
BMHMKHe HebGe3neKa NopaHeHHs BHaCNiAOK HEHABMUCHOTO 3aMycKy
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia vac po6oTH oasrainTe 3aXMCHI OKynsipu.

[Mia yac poboTH oasraiTe HaBYLLIHUKU.

IMia Yac po6oTH BUKOPUCTOBYIMTE 3aCO6M 3aXUCTY BiA NUMY.

IMia yac po6oTy 3axuLLaitTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHeHHS

BuUMKHeHHs

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3Ha4eHi nopy4!

MMiaATBEpAYKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
€eponeiicbkoro CriisToBapucTea.

niATBepA)KeHHH BiAMOBIAHOCTI €N1eKTPOIHCTPYMEHTA MONOXXEHHAM AMPEKTUB
Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LLoTtnanaii).

LLs BKasiBKa NOBIAOMIIAE NPO MOXNMBICTb BUHMKHEHHS Hebe3neyHol cuTyallii, ska
MO>Ke NPUBECTU AO CEPMO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BianpaLiboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLi eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA EKOMOFIYHO YUCTUM CMOCOOOM.

Bupi6 3 noagiitHoto a6o nocuneHolo isonsuicto

5

Husbka yacToTa KONUBaHbL

izl

Bucoka 4actoTa KonmeaHb

(**)

MoXe MICTUTU uudpu abo niTepu

(Ax - Zx)

MosHaueHHs Ans BHYTPIWHIX Linen
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No3Hauka Mimnapoana Hauionanbha MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA

Py W Bt CroxuBya NOTyXXHICTb

P W Bt KopucHa noTyxHicTb

U \ B PospaxyHkoBsa Hanpyra

f Hz My YacroTa

ng /min, min, rpm, /xBun. PospaxyHkoBa 4acToTa KonmeaHb
r/min
o o

KyT konueaHb

i kg KK

Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Lon dB ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY

Lya dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI

Lycpeak dB Ab [NikoBui1 piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY

K. Moxwnbka

a m/s? m/c? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841

(cyma BeKTOpIB TPbOX HarMpsIMKiB)

m, s, kg, A, mm, V,

min, m/s m/c

M, ¢, Kr, A, MM, B, BT,
W, Hz, N, °C, dB, rLI,,ZH, °C, aB, xaun.,

OcHoBHi Ta noxiAHI oAnHMLI MixkHapoAHOT
cmcTeMn oAMHULb SI.

Ana Bawoi 6e3nexn.
AnonEPEn)KEHHH Hpull_uraﬁ're Bei n_panun_a 3
TEXHiKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Xe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKMUX TPaBM.
36epiraiTe BCi NpaBuna 3 TexHiKK 6e3NeKH i BKa3iBKH
Ha MaHOyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcrnnyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHIKM Be3nekn» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANsl MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAABaMTe iX AO
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOPUCTYBaHHS abo Mpu NPoAaXxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUNUcK 3
OXOPOHMU rpadi.

MpU3HayeHHA enexTPoiHCTPYMEHTY:

PyuHuin ocumnioloumit iIHCTpYMeHT ANst BUKOPUCTaHHS

6e3 noaavi Boay 3 aonyuieHumn dipmoto FEIN

3MIHHMMU POBOYMMM IHCTPYMEHTaMM Ta MPUMAAASM B

3aXMLLLEHUX BiA aTMOChEPHUX BMNIMBIB YMOBaX.

= ANA pi3aHHA BafMKa noniypeTaHOBOro Kreko rnpu
3HIMaHHSA CKNa 3 NEerkKoBUX i BAHTAXHMX
aBTOMObINiB Ta aBTOOYCiB

= ANA PO3NWIIOBaHHA AeTarnemn Ky30Ba 3 MeTaneBmx
NUCTIB Ta ANA BUAANEHHA MaTepianis Ans
aHTUKOPO3IMHOrO 3aXMCTY AHMLL, Ky30BiB

= Ans wnipysaHHA AeTaneu Ky3oBa

Lleit eneKTPOIHCTPYMEHT He MpU3HaYeHUIt ANs
PO3NUMIOBaHHA AEPEBUHM Ta MOAIGHMX MaTepianis.
Byab nacka, BukopucToByiiTe Ans Lporo, Hanp., FEIN
MM 700 MAX.

Llei enekTponpunaa npuAaTHUI AN eKcnyaTauil
BiA reHepaTopie 3MiHHOIO CTPYMy i3 AOCTaTHbOIO
MOTYXKHICTIO, WO BianoBiAatoTb Hopmi ISO 8528, knac
BUKOHaHHA G2. Lls Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLLO TaK 3BaHUM KOEQILlIEHT rapMOHIK NepesuLLlye
10 %. V pasi cymHiBiB NnouiikaBTecs iHpopmaLlieio npo
reHepatop, sikuit Bu 3actocosyerte.

CneuudiuHi BHa3iBKM 3 TEXHIHH 6e3NEKH.

Mpu poborax, Honu po6ouni iHCTPYMEHT MOHe
3a4enHTH 3aX0BaHy ENEKTPONPoBoAKY a6o BNacHHM
WIHYP HHBJEHHA, TDHMAHTE eNIeRTPOIHCTPYMEHT 32
i30N1b0BaHi PYHOATKH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaAXOAMUTHCA MiA Hanpyroto, Mo>ke 3apaAXyBaTHu
TaKOX i MeTanesi YaCTUHU eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
NMPU3BOAUTU AO YAaApPYy €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

JacrocosyHTe 3aTHCHaYi a6o iHWI npaKTHYHi 3acobu
ANA HPiNIEHHA Ta NiANMPAHHA 3ar0TOBKH HA CTa0iNbHIH
NoBepXHi. Akwo Bu nputpumyeTe 3arotoeky nuwe
pyKoto abo CBOIM TifloM, BOHa 3HAXOAUTbCA B
HECTIMKOMY MOJOXEeHHi, LLLO MOXXe NPU3BECTU AO
BTpPaTU KOHTpONtO.

He BuHoOpHCTOBYHTE NpUnaaan, axke He Gyno
CHOHCTPYHOBaHe BUPOGHHKOM eNEKTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AAHOr0 eNIEKTPOIHCTPYMEHTY a60 Ha
3acTocyBaHHA AKOr0 HeMae A03B0Ny BUPO6GHHKA. Cama
NULLE MOXXNUBICTb 3aKpiMneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€rleKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto ioro 6esneyHol
eKcnnyarTadii.
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bepiThbcA 3a eNeKTPOIHCTPYMEHT TaK, wo6 Bawe Tino
HIKONK He AOTOpKanocs A0 po6o4oro iHCTPYMEHTY,
oco6nuB0o Konu Bu npautoere 3 po6ouuMH
iHCTPYMeHTaMH, Hanp., 3 NUNANLHUMH AHCKaMK aéo
pisanbHUMH iHCTPYMEHTaMH, AIKi HanpasneHi Ao
pyHDH'I'I(H. AOTOpKaHHﬂ AO FOCTPMX pisaanMx
KPOMOK 260 KpaiB MOXXe MPU3BECTU AO MOPaHEHb.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaxieHHn. B
3anemHocTi Bia BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacRy, 3aXHCT ANA o4YeH a6o 3axHCHi OKynApH. 3a
HeoO6XiAHICTIO BAAraHTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH,
3axHcHi pykaBHui a6o cneuianbHHA dapTyx, wWob
3aXHCTHTH cebe BiA HeBENTMUKHX YACTHHOK, LU0 YTBOPIO-
H0TbCA NiA yac wnidysaHHA, Ta YACTHHOK MaTepiany.
Oui noBuHHI By TH 3axuLLeHi Bia BiANeTINMX
HY>KOPIAHMX Tif, WO yTBOPIOIOTLCA NPU Pi3HUX BUAAX
pobiT. PecniipaTop abo mMacka NoBUHHi
BiA¢ianposyBam nur, Wo yTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. [Npu Tpusaniit poboTi Npu ry4yHomy wymi
MO>KHa BTpaTMTM O1)’X.

He HanpaBnsiTe eNnexTPOiHCTPYMEHT Ha cede, iHWHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy
nopaHeHHs rocTpumu abo rapsymmu poboumnmm
iHCTpyMeHTamu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTi
Ta6NHYKHK Ta NO3HAYKH 32 ZI0NOMOrOH0 rBHHTIB a6o
3aKnenoH. MowkoakeHa izonauis He 3aXMLLAE BiA
YPXX€HHS €NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

PerynapHo ouHwaiTe BEHTHNAWIHHI WiNHHA
€NeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH iHCTPYMEHTaAMH.
BeHTunaTop ABuryHa satarye nun 8 kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MEeTaneBoro nuny Mo>ke Npm3BecTn Ao
eneKTpuyHoi Hebesneku.

Nepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HUBJEHHA Ta WITENCcesb Ha NPeAMET NOWKOAMEHb.

Pexomennauin: 3aBiau niaKnIouaiiTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOH) 3aXHCHOTO BHMKHEHHA i3 HOMiHANbHHM
cTpymom cnpautoBanHa 30 MA a6o meHwe.

MosoamenHn 3 He6e3NEUHHM NHAOM

[Mia yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAQHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wo Moxe B6yTn HebesneyHnMm.

KoHTaKT 3 AesikumMM BuAaMM Ny abo BAUXaHHA
AEAKMX BUAIB MUy, AK Hanp., Nuny Bia 336eCTy Ta
MaTepianis, Lo MicTATb asbecT, nakopap6oBMX
NOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELb, MeTarny, AeAKUX
BUAIB A€PEBUHMU, MiHEpariB, KaM’aHUX maTepianis i3
BMICTOM CUNiKaTiB, pO34MHHUKIB Ppapb, 3acobis
3aXUCTY AEPEBUHMU, 3aCOBIB 3aXMUCTY CYAEH BiA
06poCTaHHS, MOXXe BUKIMKATK Y NioAei aneprivHi
peakuii Ta/abo cTaTU NPUHUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXaNbHUX WNAXIB, PaKy, a TAKOX HeraTUBHO
MO3HAYUTUCA Ha penpoAyKTuBHOCTI. CTyniHb pusnKy
Npy BAMXaHHI MUY 3aNeXuTb BiA eKCNO3ULIAHOI
A03u. BukopucToByiiTe NMNOBIACMOKTYBaNbHUI
NPUCTPIN, WO BIAMOBIAGE AAHOMY BUAY NuITy,
ocobucTe 3aXMCHE COPAAXKEHHs Ta Aobpe
npoeiTptoitTe poboye Micuie. AopyuaiTe o6pobky
MaTepiany, Wo MICTUTb asbecT, nuile paxiBLsAM.

AepeBHuit NUN Ta NUN NErkMx MeTanis, rapsdi cymiLi
abpasunBHOro Ny i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCrpUATIMBIUX YMOB camo3alimaTucs abo cTatu
npuynHolo Bubyxy. YHUKaiTe posniTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI ANS Nuny, NeperpisaHHs
erleKTpornpunaaAy i MaTepiany, Wwo wnigyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA MuUAy,
AOTpUMyitTecs BKasiBOK BUpObOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX Y Bawiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
marepiary.

Bi6pauis pyxu

3asHayYeHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLiil
BUMIpIOBABCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIKO B

EN 62841; Heto MOXXHa KOpUCTYBaTUCS AN
nopisHsAHHs npunaais. Llieo umdpoto MoxxHa
KOPUCTYBaTUCS TaKOXK i ANA NonepeAHbOT OLLIHKK
BiOPaLLiMHOro HaBaHTaXKeHHS.

3a3HaveHuiM piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONOBHMUX
pOGiT, Ha sIKi pO3paxOBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY ANsi
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmu
iHCTpymeHTaMu 260 Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxke Oy T iHLLMM.
LLe Moxe 3HauHO 36inbLIMTK BibGpaLiiiHe
HaBaHTa)XXeHHsl NMPOTAroM BCbOro 4acy poboTu.

Ana To4YHOT ouiHKK Bi6pau.i171Horo HaBaHTa)KeHHSA
Tpeba ypaxoByBaTH TakoX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI abo Konu BiH XoM i yBIMKHYTUI, ane He
BUKOPMCTOBYETbCA. Lle MoXXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)XXeHHs MPOTAroOM BCbOTO Yacy
po6oTu.

BusHauTe AOAATKOBI 3aX0AM 6E3MEKU ANA 3aXUCTY BiA
BiGpaLLil NMpaLLOOYOoro 3 iIHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TexHi4He 0bCnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oYMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisauis pobounx npouecis.

3HaueHHA Bibpauii

Bi6pauin a
Knacudikauis pobounx 3BarkeHe
iHcTpymenTiB FEIN no knacy npucKopeHHs *
BiGpaLLii

vco <2,5 mic?
2ol <5 mic?
vez <7 wic
2ot} <10 m/c
vc4 <15 m/c?
VCs <30 m/c?
Ka 1,5 m/c?

* L1j 3HaueHHs 3a3HaueHi ANsi OAHOro po6oYOro LMKy, KU
OXOM/o€ pobOTY Ha XONOCTOMY XOAY Ta po6oTy npu
MOBHOMY HaBaHTAXKEHHi MPU OAHAKOBIN TPUBaNocTi poboTu.
Knac Bi6paLii, o BiANOBIAAE AAHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTY,
3a3HaueHUit B AooAaHoMy apkywi 3 41 30 514 06 0.




Bra3iBHH 3 eKcnnyaTauil.

damina po6oyoro iHCTpymeHTa.

He BHHOpHCTOBY#TE NpUNaaAn, Ake He nepeadauexe i
He pexomenaosane dipmoto FEIN cneuianbho ana
UbOrO eNIeKTPOIHCTPYMEHTY. BukopucTaHHs iHworo
NpUNaAAS, WO BiAPI3HAETLCA BiA OpUriHaNbHOro
npunaaas ¢ipmm FEIN, npussoanTts Ao neperpisaHHs
Ta NOWKOAMEHHS €NTeKTPOIHCTPYMEHTY.

Mia yac 3aminu po6oyoro iHCTPYMeEHTa i3 FOCTPHMH
KpaAMH BHKOPHCTOBYHTE KPHLUKY
32174011 00 0 gna 3aXHcTy PYK BiA NOpaHeHb.

MM 700-1.70 (**):

MiuHo BAaBiTb KPINHNbHHUIA eNEMEHT A0 yNopy.
Motim 3aHpHATE 3aTHCHHHH BaMinb.

ﬁ He BMHHaHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 3 BiAKPHTHM
3aTHCHHHM BameneM. [Hakwe Moxxnuea
Hebe3neKa 3aTUCHEHHS KMCTel Ta NanbLLiB pyK.

A He nepenaBaHTamyHTe eneKTPOiHCTPYMEHT. Mpu

nepeBaHTaXKeHHi 36inbLuyeTbcs BiGpaLlis Ha
KOPMYyCi eNeKTPOiHCTpyMeHTa i
€MEKTPOIHCTPYMEHT MOXKE AYXKe CUITbHO
HarpiBaTucs. IcHye HebGe3neka TpaBm.

Monanbiii BKa3iBKKU 3 eHcnnyarauil.
MM 700-1.7Q (**):

C He nosepraiTe 3aTHCKHHIA BaMinb, AKLLO
€JIEKTPOIHCTPYMEHT NPautoe. [Hakwe icHye
Hebe3neka NopaHeHHs.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

ﬂ ﬂpucrgnnnﬁre eNeKTpoNpHNaa Ao o6pob6nioBaHoi
AeTani nuwe yBiMKHYTHM.
MepeA KOXHUM BUKOPUCTaHHSAM HarocTpionTe
BUKOPMCTaHi Ta HOBi HOXi TOUYUNbHUM KaMeHeM.
O3HaKoI0 3HOLLEHHS HOXIB € 3Ha4YHe MiABULLEHHS
HeOoBXiAHOT CMnM MoAaYi NMpU NOBINbHOMY MPOCYBaHHI
poboTu.
Po604mit iIHCTPYMEHT MO>KHA YCTaHOBMIOBATH B Pi3HUX
pobounx nonoxeHHsx 3 iHTepeanom y 30°, 3aBAsKu
YoMy 3a6e3neuyeTbcsi MaKCMMarbHa 3py4HICTb
poboTu.
MiaBoAbTE NpAMUIA, 3irHy THIA ab0 BUrHYTUI HiXK MiA,
NpSIMMM KyTOM AO BiKOHHOTO ¢naHus, AuB. ctop. 14-
15, Hixk A-D.
Mpu poboTi 3 Hoxamu U-obpasHoi popmu 3BepTaitTe
yBary Ha Te, W06 pisanbHa KpOMKa HOXa NPOXoAuna
rapanenbHo AO BIKOHHOTO CKMa TPaHCMOPTHOrO
3acoby, aue. ctop. 15, Hixx E-F.
Ckpebayka cnyrye Ans BiACKpiGaHHs peLuToK Kneio 3
BiKOHHOTO ¢pnaHus abo WKbku. MNepea HoBUM
CKIEIOBaHHSAM BIKOHHOTO CK/a TPaHCMOPTHOTO 3acoby
3piXKTe BarmK Kneio Ha BUCOTYy Npubn. 2 MM, AuB.
ctop. 15, Hix G.

m
Brasisxu wopao wnidgysaHua.
KopoTko NpUTUCHITL 3 CUNOIO €NeKTPOIHCTPYMEHT
WnidyBanbHOIO LIKYPKOIO AO PiBHOI MOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHIiTb €NeKTpOiHCTpyMeHT. Lie
MOKpallly€ 34enneHHs i 3anobirae 3aB4acHoMy
3HOLUEHHIO.
AKWw,o 3HOCMBCA NuLIE KiHYMK WnidyBanbHOT WKIPKK,
wnidyBanbHY LWKYPKY MOXHa 3HATH | 3HOBY HaAITH 3
nosopoTom Ha 120°.
MpautoiTe Bcieto noepxHeio WidyBanbHOI NIUTH, a
He OAHUM nmLue Ti KIHYNMKOM.
V pasi wnidyBaHHA HeBENUKMMU TPUKY THUMM
WnipyBanbHUMKU NAUTaMU BCTaHOBIIONTE BUCOKY
4acTOTy KONMMBaHb (€NeKTPOHiKa, CTyMiHb 4 - 6), y pasi
po6oTu 3 Kpyrnoto wnidyBanbHOK TapinKolo i
BEJSTMKOIO TPMKYTHOIO MAIUTOIO BCTaHOBMIONTE
CepeAHIO 4acTOTY KOMMBaHb (eNeKTPOHiKa, MaKc.
cTyniHb 4).
LLnidyiiTe 3 NOCTIMHAM, NErKMM HaTUCKYBAaHHAM Ha
wnidyBanbHy NAuTy. 3aHAATO CUIbHE HAaTUCKYBaHHS
He 36inblUye NPOAYKTUBHICTb LWNipyBaHHS, a NuLLe
NpU3BOAUTbL AO GinbLu LIBUAKOTO 3HOLLEHHS
WnidyBanbHOT LUKYPKU.

BKa3iBKH LLOA0 PO3NHNIOBAHHA AETaNeH Ky30Ba
3 METaneBHX N1crTis.

BcraHosnionTe BUCOKY 4aCTOTY KONMBaHb.
MunanbHuit AMCK MOXKHa 3HATU i MOCTaBUTH iHLUIMM
60KOM A5 3a6e3neyeHHs MOro piBHOMIpHOro
3HOLLIEHHSI.

Bra3iBHM WwWoA0 WabpyBaHHA.
BcraHoentoiTe cepeAHio aGo BUCOKY YacToTy
KOInUBaHb.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpemanbHUX yMOBax 3aCcTOCyBaHHS
Ans 06pobKu MeTanis ycepeAuHi

€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€NeKTPONpOBIAHMI NKM. 3axmcHa i3onsis
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe MOLIKOAUTUCA.
MpoayBaiiTe 4acTO BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
Yepes BEHTUNALIMHI WiNUHU CyXMM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPAM Ta MiA’€AHYATE NPUCTPIit
3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
V pasi 06pobku maTepianis, ki MicTATb rinc, nun
MO>Ke OCiAaTH BCepeAUHi Koprycy
€/TEKTPOIHCTPYMEHTA i Ha NePEMUKaTbHUX efnemMeHTax
i Npu NoeaHaHHi 3 BonoricTio B NoBiTpi TBepAiTK. Lle
MO>Ke MpU3BECTU AO MNCyBaHHA NepPeMUKanbHOro
MexaHi3My. HacTo npoAyBaiiTe BHY TPilLHi YacTUHM
iHCTpYMeHTa Kpi3b BEHTUNALLINHI OTBOPU i
nNpoAyBaiTe NepeMUKarnbHi eneMeHTU CyXum
CTUCHEHUM MOBITPAM, IKE He MICTUTb MacTUNO.
Bupobu, siki KOHTaKTyBanK 3 a36ecTOM, He MOXHa
BIAAABATU B PEMOHT. YTURisyitTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGYU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaUiOHaNbHUX NPUMNKCIB CTOCOBHO yTuMAI3aLil
BIAXOAIB, LWLO MicTATb a3becT.
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V pasi NoWKoAXeHHA MepeXKHOro LWHypa
€MEeKTPOIHCTPYMEHTA LUHYP MOBUHEH 3aMiHUTH
BUPOBHMK 260 Oro NpeACTaBHUK.

AKTyanbHuit Nepenik 3an4acTuH A0 LLbOTo
€neKTpOoiHCTPyMeHTy Bu 3HaaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.

BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.
3a neobxiauicTio BH Monere caMoCTiHHO 3aMIHHTH
HacTynHi pgerani:

3MiHHUI pO6OYUMIt IHCTPYMEHT, KPiMUbHUI enemMeHT
(MM 700-1.7Q (*¥))

lapanrin.

rapaHTiR Ha BMpi6 HaAQETbCS BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoAChKY rapaHTilo BIANOBIAHO AO
rapaHTIHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Moxnueo, wo B o6csar nocraeku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onucaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 ekcninyaTauii
npunaaas.

JdanBa npo BiANOBIAHICTb.

Hennapauin CE asie nuwe Ans kpaiH Eponeiicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acoujiauii BinbHOT
Toprieni) i nuwe Ans BUpo6is, NpU3HaYeHUX ANS
puHky €C abo EFTA. Micns 3anycky Bupoby B 0bir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHiCTb.
Hexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BUpOGiB, NpU3HaYeHUX ANs pUHKY Benukoi BpuTanii.
MMicns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanir
3Hak CE BTpayae YMHHicCTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucty
BiANOBIAQNbHICTDb, LLO LeMn BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL L€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii.

TexHiuHa AOKyMeHTaLLis:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

JaxucT HaBHONMILHLOIO CEepeAoBHILa,
yTunisauia.

YnakoBKy, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEeHTH Ta
NpUNasAs NOTPIGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTiYHO YUCTUM
crnocobom.



Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HayeHue

0

HenpemeHHo npo4eTeTe BCUYKN BKNIOYEHU B OKOMMIEKTOBKATa Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCrIloaTaums 1 obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa pabota.

He aonupaiite pexxeluns MHCTPyMeHT. BbaspaTHO-NoCTbNaTeNHO ABMXKEWMUTE ce
MHCTPYMEHTM C OCTpu pbboBe ca onacHMu.

BHumaBaiiTe 3a ocTpuTe pbboBa Ha pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, Hanp. OCTPUETO Ha
HOXXOBe.

CneagaiiTe yKasaHMsTa Ha TeKCTa, pecrl. Gpurypute B cbceACTBO!

O61w, 3a6paHsBaLy, cumeon. Tosa AeicTBUe e 3abpaHeHo.

[Mpean A2 M3BbLPLUMTE TasM CTbIKa M3BAAETE LLeNCena OT KOHTaKTa. B npoTueeH
CNy4ait CbLLeCTBYBa OMacHOCT OT HapaHsABaHe NP HeBOJTHO BKIIOYBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaBoTeTe ¢ wymosarnywmrenu (aHTUPOHM).

Mo Bpeme Ha pa6oTa U3Non3BaliTe NPOTUBOMNPAXOBU AUXATENTHM MaCKM.

PaboTeTe c npeanasHu pbkasuum.

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

BkniousaHe

N3kniousaHe

CnasBaiiTe CTPUKTHO yKa3aHUsTa B CbCeAHMS TeKcT!

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €IEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AUPEKTUBU Ha
Esponefickus cbios.

UK
cA

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUMETO Ha €MTEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMnacHa CUTyauus, KOATO MOXKE Aa NPeAU3BUKA TEXKU
TpaBMU UMK CMBPT.

AMOPTU3MPaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTU €MEKTPOHHM U NEKTPUYECKU
MPOAYKTH TpsibBa A2 ObAAT CbOMPaHM OTAEMHO OT BUTOBMTE OTMAABLIM M A2 BbAaT
MpeAaBaHu 32 BTOPUYHA NMPepaboTKa Ha CbABPXKALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

MMpoAyKT ¢ ABOVHA MNK ycuneHa U3onaums

Hucka vectoTa Ha BUGpaummnTe

Bucoka yectoTa Ha BUGpaummnTe

MO>XKe A2 CbAbpPXKa LMdpu unu Gykemn

O603HaueHe 32 BbTPELLHY Lienu
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Cumeon MeHiayHapoaHo Hauuonanuo MosAcHeHue
03Ha4yeHHe 03Ha4yeHHe

Py W W KoHcymupana mowHocT

P w w NonesHa mowwHocT

U \ \ HomuHanHo HanpexeHue

f Hz Hz YectoTa

ng /min, min'1, rpm, /min YecToTa Ha BubpaumuTe
r/min

e o ° ° bron Ha BuGpupare

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB dB PasHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PasHuLLe Ha MOWHOCTTa Ha 3BYKa

Lpcpeak dB dB M1KoBo paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe

K.. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaummn cornacHo EN 62841

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasrieHus)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | OcHoBHU 1 NPOU3BOAHU EAMHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Me>xxAyHapoAHaTa cucTeMa 3a MEPHU EAMHULM
min, m/s min, m/s SL.

3a Bawara CHIYPHOCT.
ABH“MAH“E Mpouerere BCHYKH YKa3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
EJIEKTPOMHCTPYMEHTA. [Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOVIHCTp)’MeHTa Morat Aa rlpeAM3BMKaT TOKOB
yA2p, MOXKap U/Unu TEeXKKU TPaBMM.
CnxpaHnBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
M 3a pa6ora ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B
6baewe.
He n3nonseaiiTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
npeAM BHUMATENHO Aa npoqueTe U HaNbJ/THO Aa
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCMrloaTaumsl,
KakTo 1 npunoxeHute «OB6LLM yKazaHMa 3a
6e3omnacHa paboTa» (Homep Ha ny6nukauus
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiiTe NocoveHUTe
MaTepuarnu 3a nonssaHe No-KbCHO U NMpu NpoAaxba Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AasaTe 3a
MonssaHe OT APYr1 N1La M1 NPeAaBainTe 3aeAHO C
Hero.
CbbnioaaBaitTe CbLLLO BarIMAHUTE HALMOHATHU
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanasHaueHHe Ha eNIGKTPOHHCTPYMEHTa:

PvueH ocupnumpai, MyntudyHKLmMoHaneH

€NTeKTPOMHCTPYMEHT 3a MON3BaHe B 3aKpUTU

noMelleHunsi 6e3 NoAasaHe Ha BOAA C yTBbPAEHUTE OT

¢dvpma FEIN paboTHU MHCTPYMEHTU U AOMBLITHUTENHM

npucnocobnexus.

= 32 psA3aHe Ha MOJIMYPETaHOBU 3arereHu LeBoBe
NpY PEMOHTHU AEWHOCTYU MO NEKU U TOBapHMU
aBTOMOGMNU U aBTObYCH

= 32 psA3aHe Ha NTaMapUHU Ha KapoCepuu U 3a
ripeMaxBaHe Ha NMPOTUBOKOPO3UOHHM 3alLUTHU
MOAOBU MOKPUTHUS

= 32 WnndoBaHe Ha efleMEHTU Ha KapocepumnTe

To3uM eneKTPOUHCTPYMEHT He € MOAXOASLL 32 psizaHe
Ha AbpBO M NOAOGHM MaTepuanu. Mons, 3a TakuBa
uenu nonseaiiTe Harp. FEIN MM 700 MAX.

To3u eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTUPAH CbLLO M Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaToOpu Ha NMPOMEHIIMB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapta ISO 8528, knac Ha usnbnHenune G2. Eann
OT CblLLECTBEHMTE MPU3HALM 33 HEMOKPUBAHE Ha
M3MCKBAHMATA Ha TO3M CTaHAAPT € MpeBuLUaBaHe Ha
T.Hap. knup-pakTop 10 %. B cnyyait Ha cbmMHeHune
noTbpceTe NoAPo6Ha MHOPMALLUS 3a U3MON3BAHMUA
ot Bac renepatop.

CneunanH4 yxa3zaHnua 3a 6esonacHa paéora.

Korato u3anbnuABare AEHHOCTH, NPH KOKTO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOME Aa NONaAHE Ha CKPUTH NoA
NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHHUM NOA HaNpeMeHHe, ApbTEe
eJIEKTPOMHCTPYMEHTa CaM0 32 H30JIHPAHUTE YACTH Ha
PbHOXBATKHTE. [p1 KOHTAKT C MPOBOAHMK MOA,
HanpeXxeHUe TO MOXe Aa Ce MpeAaAe Mo MeTanHuTe
AETalNM Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOETO Ad
NpeAM3BMKa TOKOB yAap.

W3nonasaiite cCHOGH WK APYIH NOAXOAALLM CPEACTBA,
3a Aa 3acronopute o6pa6oTBaHHA AETaHN KbM
cra6unHa noBbLPXHOCT WK Aa ro noanpere. Ako
AbPXXUTe 06pabOTBaHMS AETaN Ha PbKa UK aKo ro
I'IPI/ITMCKaTe KbM TANOTO CH, TOWM He e 3axBaHaT
CTa6W‘IHO, KOETO MOXKE Aa NMpeAU3BMKA 3ary6a Ha
KOHTpOn.

He H3non3Baiite AONbLAHHTENIHH NpUCNOco6NeHus,
KOMTO He Ca H3PHYHO NPOEHTHPAHH WK AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOM3BOAUTENA HA EJIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AaAEHO npucnocobneHmne Moxe Aa 6bae
MOHTMpaHO KbM eneKTpOMHCTp)’MeHTa, He O3Ha4aBa,
4e rnonsBaHeTo My e 6e3onacHo.
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JaxsauiaiTe eNeHTPOHHCTPYMEHTA TaKa, Ye TANoTo Bu
0la He BNIH3a B KOHTAKT C Hero, 0Co6eHO NpH Non3BaHe
Ha pa6oTHH HHCTPYMEHTH, KOMTO Ca HACOYEHH HbM
30HaTa Ha PbKOXBATHaTa, HaNp. PEHELLH JIUCTOBE HITH
Ap.N. PeHeLLH HHCTPYMEHTH. AOrNMpaHeTo AO pexeLLn
nnn ocTpu pb603e MO>KE Aa NpeAU3BMKa TpaBMU.

PaGotere ¢ nM4HK npeanasH4 cpeacTsa. B 3asucumoct
OT NPHIIOHKEHHETO paboTeTe C LUANA MacKa 3a NnHue,
3aLUMTA 32 OYHTE HNH Npeana3HK ouxna. Axo e
Heo6xoAxMoO, pa6oTere ¢ AWXaTeNIHa MacKa,
wymo3sarnywuteny (aHTHoHU), pa6oTHH 0GYBKH HNH
cneuxanu3upaHa npecTunxa, KoAto By npeanassa or
Ma’nKH OTKbPTEHH NpH padoTaTa YacTHYKH. Ounte Bu
TPHGBa Aa Ca 3alLLUTEHU OT NeTALlUTE B 30HATa Ha
paboTa yacTtuuku. [NpoTusonpaxosata unm
AMXxaTerlHaTa Macka GUNTPUPaT Bb3HMKBALLMA NPpU
paboTa npax. AKO NPOABIKXUTENHO BpeMe CTe U3Mo-
>K€HU Ha CUNEH LWYM, TOBa MOXKE Aa AOBEAE AO 3aryGa
Ha cnyx.

He HacouBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYrH JIHUA HIH HHBOTHH. CbLIJ.eCTB)’Ba OMNacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropelieHn paboTHU UHCTPYMEHTU
U paboTHU UHCTPYMeHTH C ocTpu pbbose.

3abpannBa ce 3aXBalLaHETO KbM KOpNyca Ha
EJIeHTPOMHCTPYMEHTA Ha Ta6enKH UAH 3HALH C BUHTOBE
WIH HHTOBE. [loBpeAeHa MU30OMaLMs He OCurypsiBa
3aluMTa OT TOKOB yAap.

PenoBHo NoyHcTBaHTe BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEHKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTalIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalueHOCT ¢ MeTaneH
Mpax TOBa MOXe Aa YBPeAM eneKTpoM3onaumsaTa Ha
€NeKTPOUHCTPyMeHTa.

Mpeau pa6ora npoBepABaNTe AanH 3aXpaHBaLLKAT
Halen W WwencenbT Ca HIPAAHH.

MpenopbKa: BUHATK BKNIOYBAHTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
npe3 npeanaseH Aed)eHTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3agedcTBaHe 30 mA UNH NO-MaNbK.

Pa6ora c onacHu 3a 3ApaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3M €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAAT OMacHu.

AonupbT MNK BAWLLIBAHETO Ha HAKOW MPaxoBe, Harp.
oTAenawm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPIKALLY MaTepuarnu, CbAbPXKaLli ONoBO
NaKoBU MOKPUTUS U BOU, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECMHA, MUHEPANW, CUIIUKATHM YaCTULIM OT
MHEPTHU MaTepuanu, pasTBOPUTENU 32 HAKOU BUAOBE
6051, KOHCEPBaHTM 3a AbPBECUHa,
NMpOTUBOOOPACTBALLM CPEACTBA 3a MNaBaTeNHU CbAOBE
MOXXe Aa NMPeAM3BMKA aNleprUyHU peakLmn u/unu
3a60nABaHMUA HA AMXATeNTHUTE MbTULLA, PaK,
yBpeXKAaHe Ha nonosaTa cucTema u Ap.n. PucksTt
BCNEACTBUE Ha BAMLUBAHETO Ha MpaxoBeTe 3aBUCK OT
ekcnosuumaTa. MsnonseaiTe NoAXoAsLLa 32 BUAA Ha
OTAENAHUTE NPaxoBe aCNMPaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO 1
NIUYHM NPEANasHM CPEACTBA U OCUTypsBaiiTe AOGpPO
nposeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MacTo. OcTassiTe
o6paboTBaHeTO Ha a36eCTOCbABPXKALLLM MaTepuanu Aa
Ce U3BLPLLBA CaMO OT KBaNUGULMPAHU TEXHULM.

an HeGl‘IarOl‘IPMﬂTHM obcToaTencrea npax ot
AbPBECHU MaTepuanu Unu oT NeKU MeTanu, ropeLum
cMecu oT LIJJ'II/I(I)OBaHe U XUMUKanu mMoraTt Aa ce
CaMOBbB3MTaMEHAT UMK Aa MPEAM3BMKAT EKCMMNO3us.
BHumagaiTe obpasysallata ce no BpeMe Ha paboTa
CTpya NCKpU Aa HE € HacOY€Ha KbM KYTUU 3a Cb6Mp3He
Ha OTNaAbYHa npax, M3bsreaiiTe NperpsiBaHeTo Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTa U Ha 06paboTBaHus AeTaiin,
CBOEBPEMEHHO WM3MpasBaiiTe NPaxoyroBUTenHara
KyTusl, CNa3BaiiTe yKasaHMUsATa 32 0bpaboTBaHe Ha
NpOU3BOAMTENS Ha MaTepUana, KaKTo U BaiMAHUTE
BbB Bawata cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTBaHMTe
maTepuanu.

NpenaBanu Ha puuere BUOPaLHK

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTauus
paBHuLLe Ha BUGPaLIMUTE € OrpeAernieHO CbrnacHo
npotieAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bAe M3MON3BaHa 3a CPaBHSABaHE Ha PasnUUHK
€NEeKTPOMHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASALLO CbLLO U1 32
rpy6a npeABap1TenHa OLLEHKA Ha HATOBapBaHETO OT
BUGpaLmm.

MocoueHoTo paBHMULLE Ha BUGpaLMKTe e
NPEACTaBMTENHO 32 Hall-4eCTOo CpeLlaHnTe
NPUNOXKEHUs Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. AKo obade
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU ApyTu
PaboTHM YCrOBMS U 33 APYTU NPUNTOXKEHMUS, C
PasnuyHK paboTHU MHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
NMOAABP)KaH B U3PSAHO CbCTOSIHWE, PABHULLETO Ha
BMGpPaLIMNTE MOXE Ad Ce OT/IMYaBA CbLUECTBEHO OT
nocoyeHoTo. Toea 61 MOIMO 3HAUYMTENHO Aa yBENMUM
HaToBapBaHeTO OT BUMGpPaLMY 3a Lienus
NpPOU3BOACTBEH LIMKBIL.

3a ToyHaTa NpeL,eHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGpPaLIMK
TpsiGBa A3 Ce OTHYUTAT U MHTEPBANUTE OT BpeMe, Npe3
KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIoYeH UMK
paboTu, Ho He ce u3nonssa. Toa MoXe 3HaUUTENHO
Aa HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGPaLLMK 3a Lenus
NPOM3BOACTBEH LIUKBII.

B3umaiiTe AOMBAHUTENHN MEPKM 3a MpeAnaseaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMSHUETO Ha
BUGpaLMKTE, Harp.: MOAABbPXaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTU B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPABAHE U MOAADBPXKaHe Ha
pbLieTe TOMNM, MOAXOASALLA OPraHU3aLMs Ha
NocreAoBaTeNIHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKNU.
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CTOHHOCTH 32 reHepHpaHHTe BHOPaLHH

Bu6pauuu a
Knacudukaums Ha OueHeHo
eneKTpouHcTpyMeHTUTe Ha FEIN yckopeHue *
criopea Kraca Ha Bu6pauum

vco <2,5 m/s?
vct <5m/s?
ve2 <7 m/s?
ves <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
ves <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* CTOMHOCTUTE Ce OCHOBABAT Ha PAGOTEH LIMKBI, CbCTOSALL, €&
oT paboTa Ha NpaseH XOA W Mb/IHO HaTOBapBaHe C PaBHM
MPOABMKUTENHOCTH.

MoxxeTe Aa BUAMTE Knaca Ha BUGPaLMM, KbM KOMTO e
KNacupuLMPaH eneKTPOMHCTPYMEHTDT, Ha MPUIOXKeHaTa
nucroska 3 41 30 514 06 0.

YKa3anua 3a non3Bane.

CmAHa Ha Pa0OTHHTE HHCTPYMEHTH.

He n3nonapaite pa6OTHH HHCTPYMEHTH H
AOMbIHHTENHH NPUCNIOCO6NEHHA, HOHTO He ca
cneunanHo npeABHAEHH H NPenopbYBaHH 3a TO3H
€N1eKTPOHHCTPYMEHT. V13non3saHeTo Ha HEOPUTMHAHM
AOMBIHUTENHU I'IPMCI'IOCO6TI€HMH BOAU AO
nperpsiBaHe U NoBpe>KAaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mp1 cmAHa Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT C OCTPH
pemiewy pr6ose H3NON3BaHTe HanayKaTa

3 21 74 011 00 0 3a npeana3BaHe OT HapaHABaHe
Ha pbleTe.

MM 700-1.70 (**):

MpHTHCHETE KpenemHUA enemeHT Ao ynop. Cnea
TOBa 3aTBOPETe 3aCTONOPABALLHA NOCT.

A He BKNIOUBaIHTE ENEHTPOHHCTPYMENTA, AOKATO

3acTONOPABALUKAT NIOCT € 0TBOPEH. B npoTueeH
cnyqaﬁ CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT NpULLUNBaHE Ha
pbKa U NpbCTU.

A He npetoBapsa¥ite enexTPOMHCTPYMENTa. [pu
npeToeapeaHe BUOpaLMMTe Ha Kopryca Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTa Ce yBeNM4aBaT U ToM MoXe
Aa Cé Haropeum MHoro. CbuJ.eCTB)’Ba onacHocCT
OT HapaHsBaHe.

JIpyr4 ykasaHua 3a nonasaHe.
MM 700-1.7Q (**):
A He HaTHcKailiTe 3aCTONOPABALLHA JIOCT, IOKATO

Malwu1HaTa paéoti. B npotuseH cnyuai
CblLLECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHABaHe.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):
@ Jlonupaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa A0

o6pa6oTBaHHA AeTaHN camo cnea KaTo
NpPeABapPHUTESTHO CTE 10 BHITHOUMIIH.

BuHaru npeau paboTa 3aTouBaiTe U3MOMN3BaHU UMK
HOBM HOXXOBE C KaMbK 3a 3aTOYBaHe.

Mpu3Hak 3a 3axabeHun pexelun pbbose Ha paboTHUs
MHCTPYMEHT € 3HaUMTErHO yBenunyasaHe Ha
HeobXOAMMaTa CMNa Ha MOAABaHe U HaMansBaHe Ha
CKOpOCTTa Ha paboTa.

PaBoTHUAT MHCTPYMEHT MoXe Aa GbAe NocTaBeH U
3actonopeH B 30° pasnuyuHM Nosuumu.

BoaeTe npasuTe, OrbHaTUTE UMM U3BUTU HOXKOBE MOA
npae bron cnpsmo ¢naHewa, BUXKTe cTpaHuua 14-15,
Hoxose A-D.

Mpu U-o6pasHuTe HOXOBe BHMMaBaiTe A2 BOAUTE
TANOTO Ha HOXa YCMOPEAHO Ha CTBKMOTO Ha
aBTOMOGMNA, BUXKTe cTpaHuua 15, Hoxose E-F.
LLIabepHMAT HOX CNy>Ku 32 OTpsA3BaHe Ha OCTAaTbLM OT
Nenuno rno pamKaTa Ha Npo3opeLa, pecr. CTbKMOTO.
Mpeaw 3aneneaHeTo Ha CTLKNOTO Ha aBToMobMNa
oTpexKeTe fleHTaTa ¢ nenuno nNpubn. Ha 2 mm
HaBbTpe, BUXKTe cTpaHuua 15, Hox G.

YHa3aHua 3a wnudosane.

MpuTUCHeTe cUMHO U KPaTKOTPaHO
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA C MOCTaBEHUS NIUCT LLIKYPKa KbM
paBHa MOBLPXHOCT U TO BKIIOYeTe 3a Manko. Toea
ocurypsea Ao6po npuneneaHe U NpeAOTBPaTABa
npeXKAeBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Ako 6bAe M3HOCEH CaMO eAMH OT BbPXOBETe Ha NCTa
LIKYpKa, TON MOXe A2 6bAe M3ABPMAH U NOCTaBeH
OTHOBO 3aBbPTSIH Ha 120°.

PaboTeTe c uAnaTa NoBLPXHOCT Ha WnNudoBaLLaTa
mroya, He CaMo C BbpXa.

Mpu wnudosaHe ¢ Manku TpUBLIBAHK WNKUQOBALLM
nnouu usbepeTe BUCOKaA YeCTOTa (CTereH Ha
roTeHLMOMeTbpa 4 - 6), Npu 3Mon3BaHe Ha Kpbriara
WnMdoBaLLa NIoYa U Ha rofieMU TPUBLIbITHU
wnmndosaLM Nnoun usbepeTe cpeAHa YecToTa
(cTeneH Ha NoTeHUMOMETbPa Haii-MHOTO 4).
Lnndoeaiite c NOCTOsIHHA CKOPOCT U NeKo
npuTuckare. TBbpAE CUNTHOTO NPUTUCKaHE He
yBenu4aBa OTHEMaHeTO Ha MaTepuar, a MPeAW3BUKBa
€AMHCTBEHO MO-6bP30TO U3HOCBaHE Ha LLIKYpKaTa.

YKazanua 3a pA3aHe Ha TaMapHHa 32 KapOCepHH.
M3bepeTe BUCOKa YecToTa Ha BubpauuuTe. Kpbriu
HOXOBe MoraT A2 6bAAT U3BaAEHM M MOCTaBEHU
OTHOBO 3aBbPTEHM, 32 Ad C& U3HOCBAT PaBHOMEPHO.

Yxasanun 3a wabepoBane.
M36epeTe CpeAHa AO BUCOKa 4YecToTa Ha BM6paLl.Ml4Te.

MoaanpiaHe H CepBH3.

B IMpu ekcTpeMHU paboTHYM ycnosus npu
obpaboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTa

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXeE A Ce

OTIOXKM FOMNSAMO KONMUYECTBO TOKOMPOBEXKAALL, Npax.
Tosa moxe Aad HapyLun 3allnuTHaTa eNeKTponsonauma
Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. PeAoBHO NpoayxBaiiTe
BbTPELIHOCTTa Ha KOPMyca Mpe3 BEeHTUMALMOHHUTE
OTBOPM CbC CyX 1 0Be3mMacrieH Bb3AYX MOA HansiraHe u

BKITIOUBANTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Mpes
AedeKTHOTOKOB MpeKkbeeaY 3a yTeuHu Tokose (Fl).
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Mpu obpaboTeaHe Ha MaTepuany, CbAbPXKaLLM TUMC, B
KOpryca 1 Mo MPeBKIIIOYBaTENs MOXE Aa Ce HaTpyna
Mpax, CbAbPXKallA rMrc, KOSTO B KOMBUHaLMS ¢
BNa)XHOCTTa BbB Bb3AYXa Aa Ce BTBbPAU. ToBa MOXe
Aa NMpeAM3BMKa MOBPEXAIHETO Ha MEXaHM3Ma 32
BKniouBaHe. [poAyxBaiiTe 4eCTO BBTPELIHOCTTA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA MPe3 BEHTUMALMOHHUTE
OTBOPU U MPEBKIIIOYBATENS CbC CyX U obe3macrieH
Bb3AYX MOA HansraHe.

MpoAyKTH, KOUTO Ca BNIU3anK B CbMPUKOCHOBEHME C
asbecT, He TpsbBa Aa Ce NPeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsiiTe NPOAYKTH, BNU3anM B
CbMPUKOCHOBEHME C a36ecT, CbINacHO BaliMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAGa 3a oTNaAbLM,
cbAbpXKaLum asbecT.

Ako 6bae NoBpeAeH 3aXpaHBaLLMAT Kaben Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa, ToM Tpsbea Aa GbAe 3aMeHeH
OT $pMpMaTa-Npon3BOAMTEN UMK OT OTOPUIUPaH
cepeu3.

AKTyaneH CnucbK C pe3epBHM 4acTK 3a TO3M
€NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXETE Aa HamMepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

M3nonssaiiTe caMo OpUrMHANHK Pe3epBHM YacTu.
Mpx Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH Aa 3aMEHHTE
CNEHHTE ENIEMEHTH:

PaboTeH MHCTPYMEHT, KpenexKeH enemeHT

(MM 700-1.7Q (**))

lapaHuxs ¥ rapaHuHoHHO o6cnymBaHe.
lapaHuUMOHHOTO 06Cny)KBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA € CbINacHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTa-BHocuTen. OceeH ToBa pupma
FEIN ocurypsea rapaHLuoHHO obcny»KBaHe CbriacHo
lapaHLMOHHaTa AeKnapauus Ha NPOU3BOAMUTENSA Ha
FEIN.

B okomninekToBkaTa Ha Bawimns enekTpouHCTpymMeHT
MO>e Aa Ca BKITIOYEHU CaMO 4acT OT OMMCaHWUTe B TOBA
PbKOBOACTBO U U306paseHn Ha purypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauus 3a CLOTBETCTBHE.
Hennapaumara CE ce otHaca camo 3a cTpaHuTe OT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association - EBponeficka acoumnaums 3a ceo6oaHa
TbProBus) U CaMo 3a NPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHOC Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonsT UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauuara UKCA ce oTHacs camo Ao nasapa BbB
Benuko6bputanus (AHrnus, Venc u LlotnaHams) u
CaMo 3a MPOAYKTH, KOUTO Ca NpeAHasHayYeHu 3a
6puTaHcKus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonsbT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLus.

TexHMUeCcKa AOKyMEHTaLWMA MNpu:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ona3BaHe Ha OKoONHaTta cpepa,
6paxyBaHe.

OnakoskuTe, usnesnuTe oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTTBITHUTENHU
npucriocobnenus Tpsbea Aa ce NpeAasar 3a
OMON30TBOPABaHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnéuded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liikuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt Idiketerade servad on teravad.

Jargige kdrvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne seda t66operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral
voib elektriline t&oriist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kérvaklappe véi -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Too6tades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdériista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

Markus viitab vGimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tSsised vigastused voi
surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t36riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
vétta.

. Mlg%ﬁb@ﬂm@Q

Topelt- vdi tugevdatud isolatsiooniga toode

5

Madal vonkesagedus

1zl

Kérge vonkesagedus

(**)

voib sisaldada arve véi tihti

(Ax - Zx)

Tihistus sisekasutuseks




Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

Py \\% w Sisendvoimsus

P, \\% w Viljundvéimsus

U v \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

ng /min, min™!, rpm, /min Nominaalne vénkesagedus
r/min

Vénkenurk

] ke ke

Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi

Loa dB dB Helirohu tase

Lya dB dB Helivéimsuse tase

Lpcpeak dB dB Helirhu maksimaalne tase

K.. M&dtemadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna

vektorsumma)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Rahvusvahelise méatiihikute siisteemi Sl
pohitihikud ja tuletatud Ghikud.

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s min, m/s
Todohutus.
ATAHELEPANU Lugege lébi kdik ohutusnduded ja

juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise t&oriista kasutuselevéttu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
341 30 465 06 0). Hoidke k&ik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise toriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
todkaitsenduetest.

Elektrilise tddriista otstarve:

ksitsi juhitav ostsilleeriv seade, mis on ette ndhtud

toStamiseks ilma veeta ja veekindlas keskkonnas,

kasutades FEIN heakskiidetud tarvikuid.

= poliiuretaan-teibiribade |16ikamiseks klaaside
eemaldamisel siduautodelt, veoautodelt ja
bussidelt

= kerepleki IGikamiseks ja pohjakaitsematerjalide
eemaldamiseks

= keredetailide lihvimiseks

See elektriline to&riist ei sobi puidu ja puidusarnaste
materjalide saagimiseks. Selleks otstarbeks kasutage

nt mudelit FEIN MM 700 MAX.

Elektrilist toSriista saab iihendada ka piisava vGimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %.
Vajaduse korral hankige kasutatud generaatori kohta
teavet.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate toid, mille puhul vaib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kiiepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada
seadme metallosad ja pShjustada elektril66gi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi mdnda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu voite kaotada selle iile kontrolli.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel tooriista
ohutut t66d.

Hoidke elektrilist tdoriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskitt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jidivaid saekettaid voi
loiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja
servadega voib pohjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseh Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate védrkehade eest. Tolmu- voi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib
kahjustada kuulmist.

ﬁrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste

inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.
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Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektrilodgi eest.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi viiksem.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise toGriistaga totamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to&tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm véib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvéimet. Haigestumise oht sSltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage t66kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
té6tlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise t6driista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 62841 kohase m&&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist toSriista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, v3ib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse
lilitatud, kuid tegelikult t&6le rakendamata. See véib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
FEIN-tarvikute liigitamine Hinnatud
vibratsiooniklasside alusel vibratsioon *
vco <2,5 m/s
vC1 <5m/s
vc2 <7 m/st
VC3 <10 m/s?
vCc4 <15 m/s?
vCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s2

* Viirtused pohinevad t66tsiiklil, mis koosneb iihe ja sama
kestusega téStamisest tiihikdigul ja maksimaalsel koormusel.
Tarviku vibratsiooniklass on toodud juurdelisatud lehel
34130514 060.

Tarvikute vahetus.
Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle

soovitanud. Muude kui FEIN originaaltarvikute
kasutamine toob kaasa elektrilise toSriista
tilekuumenemise ja purunemise.

Teravate loikeservadega tarviku vahetamisel
kasutage sormede ja kite kaitseks alati katet
32174011000.

MM 700-1.7Q (**):

Suruge kinnituselement ldpuni sisse. Seejéirel
sulgege kinnitushoob.

A Arge liilitage elektrilist tioriista sisse, kui
lukustushoob on avatud. Vastasel korral vGivad
kded ja sormed muljuda saada.

A Arge rakendage elekdrilisele tooriistale
iilekoormust. Ulekoormus suurendab elektrilise
tooriista korpuse vibratsiooni ja elektriline to6riist
voib minna vdga kuumaks. Tekib vigastuste oht.

Muud kasutusjuhised.
MM 700-1.7Q (**):

A Arge kisitsege kinnitushooba, kui seade tiitab.
Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.
MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Iga kord enne kasutamist teritage nii kasutatud kui ka
uusi terasid terituskiviga.

Kulunud teradest annab tunnistust ettenihkejéu
tunduva suurendamise vajadus ning vdiksem
t66joudlus.

Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada kdige
soodsamasse toGasendisse.
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Sirged, kumerad v&i rihveldatud |Giketerad paigaldage
D.

U-kujuliste I1Giketerade puhul veenduge, et I6iketera
tilaosa oleks paralleelselt sdiduki klaasiga, vt Ik 15,
Iiketerad E-F.

Kaapimisnuga on ette nahtud liimijadkide

tagasi, vt lk 15, I1Giketera G.

Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist t&oriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on véimalik uuesti maha tdmmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iiks ots.

Tootage lihvtalla kogu pinnaga, mitte ainult lihvtalla
otsaga.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem vSnkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6),
imara lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise
korral valige keskmine vénkesagedus (elektroonika
aste 4).

Lihvige Gihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t86 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhised sbidukite kerepleki saagimiseks.
Valige kérge vénkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada iihtlane
kulumine.

Juhiseid kaabitsemiseks.
Valige keskmine kuni korge vonkesagedus.

Korrashoid ja hooldus.

. Adrmuslike tostingimuste korral vaib
& metallide t6tlemisel koguneda seadmesse

elektritjuhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade
kaudu puhastage elektrilise to6riista sisemust sageli
kuiva ja Slivaba surudhuga ning kasutage
rikkevoolukaitseliilitit (FI).
Kipsi sisaldavate materjalide t66tlemisel voib tolm
ladestuda elektrilise t&oriista sisemusse ja
liilituselemendi piirkonda ning Shuniiskuse toimel
kdveneda. See vaib hiirida lilitusmehhanismi t56d.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
t6oriista sisemust ning lilituselementi kuiva ja Slivaba
surudhuga.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jadtmete kditlemise
eeskirjadele.

Kui elektrilise tooriista ihendusjuhe on kahjustada
saanud, peab selle vilja vahetama tootja v&i tootja
volitatud isik.

Elektrilise toriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Vajaduse korral vdite ise vélja vahetada jargmisi
detaile:

Tarvik, kinnituselement (MM 700-1.7Q (**))

Garantil.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pidrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio aSmeny.

Laikykités $alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

@@G@»

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

®@o

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

RaPOHRe e

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

@MI

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

5

Mazas $vytavimo judesiy skaicius

izl

Didelis Svytavimo judesiy skaicius

**)

gali bati skaidiai arba raidés

(Ax - Zx)

Zenklinimas vidinéms reikméms
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | Paaiskinimas

Py \\% w Naudojamoji galia

P, \\% w Atiduodamoji galia

U v \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /min, min'1, rpm, /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius
r/min

,,,‘é}, ° ° Svytavimo kampas

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01

Log dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auks¢iausias garso slégio lygis

K.. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841

(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, W, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos S|
W, Hz, N, °C, dB, Hz, N, °C, dB, min, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s m/s2

Jusy saugumui.
A[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas, skirtas

naudoti be vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio

apsaugotoje aplinkoje su FEIN aprobuotais darbo

jrankiais ir papildoma jranga.

= poliuretano klijy juosteléms pjauti i§ lengvyjy
automobiliy, sunkveZimiy ir autobusy iSimant
stiklus

= kébuly skardoms pjauti ir dugno antikorozinés
apsaugos medZiagoms pasalinti

= kébulo dalims Slifuoti

Sis elektrinis jrankis néra skirtas medienai ir kitoms
panasioms medZiagoms pjauti. Tam naudokite,
pvz., FEIN MM 700 MAX.

Sj elektrinj jranki taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iSkraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate,
iSsiaiSkinkite apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty
rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir jj
paremtuméte. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
j savo kiina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Elektrinj jrankj laikykite saugiai - taip, kad jiusy kuinas,
ypac dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti j
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darho jrankio.
Prisilietus prie astriy a§meny ar briauny galima
susiZaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio
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daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyvuinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smugio.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kiStukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesne.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdipinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢&iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo déZzute, kad elektrinis
jrankis ir 3lifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy 3alyje
galiojandiy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZiarimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas

arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZitra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
FEIN darbo jrankiy klasifikavimas ISmatuotas
pagal vibracijos klase pagreitis *
vco <2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
ve2 <7 m/s?
vec3 <10 m/s?
VC4 <15 m/s?
vCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Sjos vertés nustatytos darbo ciklo, kurj sudaro vienodos
trukmés tuscioji eiga ir veikimas visa apkrova, metu.

Darbo jrankiui priskirta vibracijos klasé nurodyta pridétame
lape 3 41 30 514 06 0.

Valdymo nuorodos.

|rankio keitimas.
Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Keisdami darbo jrankj su astriomis briaunomis,
naudokite gaubta 3 21 74 011 00 0, skirta
rankoms (plastakai, dilbiui) nuo suzalojimo
apsaugoti.
MM 700-1.7Q (**):

Tvirtinimo elementg tvirtai jstumkite iki atramos.
|verzkite jverziamaja svirtele.

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverzimo svirtelé
atleista. PrieSingu atveju gali bati suspausti
plastaka ar pirstai.

A Saugokite elektrinj jrankj nuo perkrovos. Dél
perkrovos padidéja elektrinio jrankio korpuso
vibracija, todél elektrinis jrankis gali labai smarkiai
jkaisti. I3kyla susiZalojimo pavojus.

Kitos naudojimo nuorodos.

MM 700-1.7Q (**):

A Nejudinkite jverzimo svirtelés masinai veikiant.
PrieSingu atveju iSkyla suZalojimo pavojus.
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MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruoSinio.
Pries kiekviena naudojima panaudotus ir naujus peilius
pagalaskite galastuvu.
Susidévéjusiy peiliy poZymis yra Zymiai padidéjes
pastimos jégos poreikis, esant mazesniam darbo
naSumui.
Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
Tiesius, iSgaubtus arba islenktus pjovimo peilius veskite
Naudodami U formos pjovimo peilius stebékite, kad
pjovimo peilio gremziamasis galas blty vedamas
lygiagrediai transporto priemonés stiklui, Zr. 15 psl.,
peiliai E-F.
Grandymo peilis skirtas klijy liku¢iams ant stiklo
laikiklio ar stiklo nupjauti. Pries i§ naujo jstiklindami
transporto priemonés langa, likusia juostele nupjaukite
iki 2 mm aukscio, Zr. 15 psl., peilis G.

Slifavimo nuorodos.

Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirsiaus ir elektrinj
jrankj trumpam jjunkite. Tai uZtikrins gera sukibima ir
apsaugos nuo prieslaikinio susidévéjimo.

Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§iné susidévéjo,
Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus
120° vél uzdéti.

Slifuokite visu $lifavimo plokstés plotu, o ne tik virdane.
Slifuodami maza trikampe 3lifavimo plokite nustatykite
didelj $vytavimo daZnj (4 - 6 elektronikos pakopa).
Naudodami apskrita $lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe $lifavimo plokste, pasirinkite vidutinj
$vytavimo daznj (maks. 4 elektronikos pakopa).
Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, $lifavimo naSumas nepadidéja,
tik greiciau susidévi Slifavimo lapelis.

Kébuly skardos pjovimo nuorodos.

Pasirinkite didelj Svytavimo daznj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.

Grandymo nuorodos.

Svytavimo daZnj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali bati pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé

izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas

daznai prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj

(FI).

Apdorojant medzZiagas, kuriy sudétyje yra gipso,

elektrinio jrankio viduje ir ant jungiamojo elemento gali

susikaupti dulkiy, ir jos gali dél santykio su oro drégme
sukietéti. Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas ir

jungiamajj elementa daZnai prapiskite sausu suslégtu

oru, kuriame néra alyvos.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZter$tus gaminius 3alinkite pagal
jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.

Jei paZeidZiamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj
turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Darbo jrankj, tvirtinimo elementa (MM 700-1.7Q (**))

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal Salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
j JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzZiméjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

1)
(G

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka| kustoss ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram,
veicot grieSanu ar griezéjasmeni.

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putek|iem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

leverojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

5

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu bieZums

@0
(**) Var saturét ciparus vai burtus
(Ax - Zx) Marké&sana iek$&jam vajadzibam
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Apzimejums | Starptautiska mervieniba | Nacionala mérvieniba | Izskaidrojums

Py W W Patérgjama jauda

P W W Piegadata jauda

U \ \' |zméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min™T, rpm, r/min | /min. |zméritais svarstibu biezums

7,4:<},7 o o

Svarstibu lenkis

i kg kg

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

Log dB dB Troksna spiediena limenis

Ly dB dB Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi

standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min., m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.

Jusu drosibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus
droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek$noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bt par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
»Vispargjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta tilaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet ari spéka esoos nacionalos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams osciléjoss elektroinstruments, kas

paredzéts darbam bez Gdens pievadiSanas apstrades

vietai, to izmantojot no nelabvéligiem laika apstak|iem

pasargata vieta kopa ar firmas FEIN lieto3anai

atlautajiem darbinstrumentiem un piederumiem.

= poliuretana parpalikuma joslu apgriesanai, veicot
automasinu un autobusu tiriSanu

- automasinu karosériju skarda zagésanai un apak3as
attirisanai no aizsargmaterialiem

= automasinu karosériju dalu slipésanai

Sis elektroinstruments nav paredzéts koka un citu

[idzigu materialu zagésanai. Lidzam lietot $im

nolakam,pieméram FEIN zagi MM 700 MAX.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai arf no

mainstravas generatoriem, kas spé&j nodroginat

pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ar

izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja

ta saucamais nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak arT uz elektroinstrumenta
metala dajam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu prakse viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi athalstitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta
kermena dalu saskar$anas ar kustigo darbinstrumentu,
1pasi tad, ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka
zaga asmeni vai grieSanas darbinstrumenti, kas darba
laika ir versti noturvirsmu virziena. Pieskar$anas
darbinstrumentu asmeniem vai asajam malam var radit
savainojumus.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas hidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
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priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojoSajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrofikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu
caur noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

RikoSanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatid notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar3anas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslimsanas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturoi materiali, svinu saturo$as krasas, metili, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Gdens transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari partpgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturoSu materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts
apstradajama materiala puteklu un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka ar
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkar$anu, savlaicigi iztuk3ojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieksgjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.

Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas imenis

Vibracija a
FEIN darbinstrumentu iedalijums Izvértétais
atbilstosi vibracijas klasei vibracijas

paatrindjums*
vco < 2,5 m/s?
VC1 <5 m/s?
vc2 <7 m/s?
VC3 <10 m/s?
vC4 <15 m/s?
vCs <30 m/s?
Ka 1,5 m/s?
* §is vértibas balstis uz noslodzes ciklu, kas sastiv no vienada
ilguma darbibas posmiem brivgaita un ar pilnu jaudu.
Darbinstrumentiem noteikta vibracijas klase ir sniegta
pielikuma 3 41 30 514 06 0.

Noradijumi lietoSanai.
Darbinstrumentu nomaina.

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasi
paredzejusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietoana izraisa elektroinstrumenta
parkarsanu un sabojasanos.

Nomainot darhinstrumentus ar asam
griezéjSkautném, lietojiet parsegu

3 21 74 011 00 0, kas lauj pasargat rokas no
savainojumiem.

MM 700-1.7Q (**):

Stingri, dz galam iespiediet stiprinajuma
elementu. Péc tam aizveriet stiprinoSo sviru.

A Neiesledziet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta
iestiprinaSanas svira. Pretéja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Neparslogojiet elektroinstrumentu. Pie parslodzes
palielinas elektroinstrumenta korpusa vibracija, un
elektroinstruments var stipri sakarst. Pastav
savainosanas briesmas.



m 129

Citi noradijumi lietoSanai.
MM 700-1.7Q (**):
A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad

elektroinstruments darhojas. Pretéja gadijuma var
rasties savainojumi.

MM 700-1.7 (**)/MM 700-1.7Q (**):

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.

Ik reizi pirms elektroinstrumenta lietoSanas ar galodu

uzasiniet jau lietoto un arf jauno asmeni.

Uz asmens nolietoSanos norada skaidri manama darba

raZibas samazinasanas pat tad, ja tiek ievérojami

palielinats spiediens uz elektroinstrumentu.

Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties

tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba

raksturam.

Lietojot taisnu vai izliektu asmeni, tuviniet to loga

plaknei taisna lenki, ka paradits lappusé 14-15

(asmeni A-D).

Lietojot U veida asmeni, sekojiet, lai ta vid&jais posms

bitu paraléls automasinas diskam, ka paradits

lappusé 15 (asmeni E-F).

Skrapjveida asmens kalpo limes palieku nonemsanai no

loga plaknes vai diska. Pirms jauna automasinas diska

parlimésanas apgrieziet parpalikuSo materialu aptuveni

2 mm augstuma, ka paradits lappusé 15 (asmens G).

leteikumi slipeéSanai.

Uz Tsu bridi specigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie lidzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas Jaus nodrosinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.

Sliploksni var nopemt un no jauna nostiprinat,
pagriezot par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no
sliploksnes stariem.

Izmantojiet darbam visu slipéSanas pamatnes laukumu,
bet ne tikai vienu tas stari.

Veicot slipéSanu ar mazajam trijstira veida slipésanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slip&sanai apalo slip&sanas pamatni un lielo trijstara
veida slipéSanas pamatni, izvélieties vidé&ju svarstibu
frekvenci (Iidz elektroniska regulatora pakapei 4).
Slipésanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot
instrumentu, nepieaug materiala noslipe$anas atrums,
bet gan atrak dilst sliploksne.

Noradijumi karosériju skarda zagesanai.
Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nonemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veida, $adi panakot to vienmérigu nolieto$anos.

leteikumi skrapeSanai.
Izvélieties no vidéjas lidz augstai svarstibu frekvencei.

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalposSanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstaklos metila apstradei, ta korpusa

iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekl|i.

Tas var nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas
atverém izputiet elektroinstrumenta iekSpusi ar
saspiesta gaisa striklu, kas nesatur mitrumu un ellas
piemaisijumus, un pievienojiet to elektrotiklam caur
nopludes stravas aizsargreleju (Fl).

Apstradajot gipsi saturoSus materialus, $o materialu
putekli var nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz
sledZa elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédZa mehanisma darbibu. Caur
ventilacijas atvérumiem izpatiet elektroinstrumenta
korpusa iekSpusi un slédZa elementu ar sausa, ef|lu
nesaturosa saspiesta gaisa plasmu.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti spéka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utiliz&Sanu.

Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina, grieZoties pie raZotija vai pie ta parstavja.
Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas:

lestiprinamo darbinstrumentu, stiprinoso elementu
(MM 700-1.7Q (**))

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Pé&c izstradajuma lai$anas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta laiSanas ES tirgi CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance
B B - AR/ ZERHEEX |ZR-EXR
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o o o o
switch, wiring etc.)
A X o o [¢] o)
Motor
IR X o o [¢) o
Power cord
EmEH
X o o o o

Fastener elements
EEEHY « o o o o
Metal parts
R

. X o o o o
Power supplies
mE X o o o o
Brass parts
|t X o o o o
Aluminium parts

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEWREZBHPIFLDRM PR S RIIE GBIT 26572 MEMNREERLT.
X: REZAEYRELSHEZBHNE - GRMB PO SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Marke,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.
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EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-2-4:2014 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997
EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN 63000:2018

2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU
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i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

info@fein.de

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-2-4:2014 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997
EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN 63000:2018

Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Regulations 2012
oK S . //egﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024

FEIN

34101328 06 0.2024-12-20.



